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PEAAKLMOHHbIA COBET

Kynenvn AnekcaHpp bopucosuuy — akagemMuk Poccuinckon akageMmmm Hayk, 3aMmecTutesnb
akageMmuka-cekpetapsa OTaeneHus ctopuko-punonorndyeckmx Hayk PAH, aupektop MHCTUTYTa
MWPOBOWN nuTepaTypbl uMeHn M. Fopbkoro PAH, uneH EBponelickon accoumaumm apabmucTtos u
ncnamosepnos. 121069, Poccusa, r. Mockea, Nosapckas, 25a.

JNNo6opnaHoB AnekcaHap MaBnoBuy — A0KTOp GUIONOrMYECKUX HayK, npodeccop, AeKaH
®akynbTeTa NCKyccTB MOCKOBCKOro rocyaapcTBeHHOro yHmsepcuteta nMmeHn M.B. JlomoHocoBa.
125009, Poccus, r. MockBea, yn. 6. Hukutckasa, 3 cTpoeHue 1.

Feppa PeH3 — fokTOp Mionorn4yecknx Hayk, npodeccop YHuBepcuteTa Huuyubl, NOYETHbIN
akagemuk Poccuiickon akageMummn xXyLoXxecTs, co3paTteslb U pykoBoauTenb Accounaumnm no
COXPaHeHUI0 pyCCKOro KynbTypHOro Hacneamns so ®paHuum (r. Huyua, ®paHumnsa). 24, Avenue des
Diables Bleus, 06101 Nice, France.

CtpoeB AnekcaHap dPepopoBud — A0KTOP PUNONIOTMYECKMX HAYK, 3aBeayrowWwmnii kadeapon
CpaBHUTENbHOro nutepaTtyposeaeHuns YHusepcuteTta Mapux-II1I1 (Hosas Cop6oHHa) (Mapux,
®paHumnsa) IRCAV/Sorbonne Nouvelle, 13 rue Santeuil, 75005 Paris, France.

F'yceHoB Manuk AnueBud - A0KTOp PUIONOrMYEeCKNX HayK, 3aBeAyoWmnin OTAE/I0OM NnuTepaTyphl,
NHCTUTYT s3blka, NUTepaTypbl U uckyccTBa uM. . Llagackl larectaHCKOro HayyHoro ueHTpa
Poccuinckonm akapgemum Hayk, 367025, r. Maxaukana, yn. M. Nagxwuesa, 45, malik60@list.ru

Tumowyk Anekceit CTaHUCNABOBUY - [0KTOp (nnocodCckmMx Hayk, AOLEHT, npodeccop kadeapsl
rymMaHuTapHbIX U COUMANIbHO-OKOHOMMUYECKUX AUCUUMIIMH BnagnuMmMpcKkoro opuan4yeckoro MHCTUTyTa
®CUH Poccun, 600020, Bnagumunp, yn. bonbwas Huxeropoackasa, 67-e, human@vui.vladinfo.ru

depopoBckana Hatanbsa AnekcaHApPOBHA — JOKTOP MCKYCCTBOBEAEHWUS, AOLUEHT, ANPEKTOP
hernapTaMeHTa UCKYCCTB U AM3alHa JanbHEBOCTOUYHOro peagepanbHoOro yHmsepcurteTta, 690091, r.
BnaguBocTtok, 0. Pycckui, noc. Askc, kamnyc JanbHeEBOCTOUYHOro peaepanbHOro yHuBepcuTeTa,
kopn. G, aya. 357, fedorovskaya.na@dvfu.ru

CMupHOB Anekceil BUKTopoBuu - AokTop punocodckmx Hayk, aoueHT, CaHkT-MeTepbyprckuii
rocyaapcTBeHHbIn yHuBepcuteT, 199034, r. CaHkT-MNeTepbypr, MeHaeneesckasa nuHus, 5,
darapti@mail.ru

KoBaneBa CBeT/siaHa BuktopoBHa - foKkTOp duiocodPckux Hayk, goueHT, KocTtpomckomn
rocynapcTBeHHbI yHuBepcuTeT, npodeccop kadeapbl punocodumun, KynbTyposiorMm n coumanbHbIX
KOMMyHukaumii, 156005, r. Koctpoma, yn. A3epxunHckoro, 17, cultural@kstu.edu.ru

MpeHok ®enop BaHOBUY — J0KTOp dunocodcknx Hayk, npodeccop, 3amecTuTeNb
3aBeaytouwero kadbeapor Gunocodcko aHTPONONOrMN N KOMIMJIIEKCHOIO U3Yy4YeHUs YenoBeka
MOCKOBCKOIo rocyaapCcTBEHHOro yHusepcuteta nm. M.B. JlToMmoHocCOBa.

Ko maH AHapeint PénopoBuYd — J0KTOP DUNONMOMMYECKMX HayK, 3aBeAYOWNA OTAENOM nuTepaTyp
cTpaH EBponbl 1 AMepukn YupexaeHnsa Poccminckon akagemMmm Hayk MHCTMTyTa MMpoBom
nutepatypbl PAH nMm. A.M. lNopbKoOro.

JNNekTopckuit BhapucnaB AnekcaHApoOBUY — A0KTOp dunocodckux Hayk, npodeccop, akageMnk
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FOCCUUCKOU aKaleMUUN HayK, 3aBeAYLWNN CEKTOPOM TEOPUN NMO3HAHUSA YUpPEXAEHNUA POCCUUCKON
akageMmumm Hayk MHctutyTa dmnococdun PAH.

HepetunHa CBeTnaHa CepreeBHa — AOKTOpP PUIOCOPCKUX HAYK, MTAaBHbIN HAaYYHbIA COTPYAHUK
YupexaeHuns Poccunckonm akagemmm Hayk MHCcTUTyTa dpmnocodum PAH.

Pa3norosa EneHa dMunbeBHa — A0OKTOp PUAONOTMYECKNX HaYyK, AOLEHT, BEAYWWNA HayYHbIN

COTPYAHUK HayyHO-nccnenoBaTeNbCKOro BblYUCUTENBHOIO UeHTpa MY wuMm. M. B. JloMoHOCOBa

Pe3Huk FOpuit MuxaimnoBuu — aoktop dumnocodcknx Hayk, npodeccop, rnaBHbIi HayUYHbIN
COTPYAHUK YupexaeHusa Poccuinckon akagemnm Hayk MHctutyTta dmnocodpmm PAH, wed-peagakTop
XypHana «JlnyHoctb. KynbTypa. Obwectso».

Poccuyc AHpapen AnekcaHApPOBUY — A0KTOp DUN0N0OrM4eckmx Hayk, npodeccop kadeapsbl
Knaccuyeckon dumnonormm MockoBCKOro rocyaapcTBeHHOro yHusepcuteta um. M.B. JlomoHocoBa,
M.0. F1aBHOIMO Hay4YHOro COTpyAHUKa YupexaeHusa POCCMACKON akageMmnn Hayk MHcTuTyTa
dunnococdun PAH.

ConoBbeB dpux FOpbeBud — A0KTOP HMNOCODCKUX HayK, Npodeccop, rNaBHbIA Hay4YHbIN
COTPYAHUK YupexaeHusas P® NHctutyta dpunocodpum PAH.

YymakoB AnekcaHap HukonaeBuu — pgoktop punocodckmx Hayk, npodeccop, MNMepBbin Buue-
npe3snaeHT Poccuinckoro punocodceckoro obuwectsa

BapraHoBa EneHa JleoHMaoBHa — [0KTOp QUIONOrMYECKNUX HayK, npodeccop, AeKaH
dakynbTETa XYPHANUCTUKN MOCKOBCKOIrO rocyfapCTBEHHOro yHUBepcmTeTa nmeHn M.B.
JTomoHocoBa, npesngeHT HAMMMU.

FpuH KO puit HukonaeBwuy - AOKTOPp PUNONOTMYECKNX HAYK, BEAYLUNA HayUYHbI cOoTpyaHuk, UMJTU
PAH.

Be3pykoB AHApeit HuUkonaeBuy - kKaHaAMAAT GUNONOrMYecKnx Hayk, aoueHT, bawknpcknii

rocyaapctBeHHbIn yHuBepcuteT (bupckuin dunnan).

BuuapoBa Mapusa MuxaWnoBHa - KaHAMAAT DUIONOTMYECKUX HAYK, AOUEHT Kadeapbl
rymMaHuTapHbIX AUCUUMIAWH U @aHFIUMACKOTO A3blka, KacnuMMcKMn MHCTUTYT MOPCKOFO U PEYHOTO
TpaHcnopTa.

Bopo6eit UHHa AnekcaHApOBHA - KaHAMAAT GUIONOrMYeCKUX HayK, AOLEHT, kadeapa
HeMeukoro sa3bika, bBY BO XMAO - lOrpbl "CypryTckuin rocynapCcTBEeHHbI YHUBepcuTeT".

3bikuH Anekceit BnapmMmpoBud - KaHaAMAAT PUNONOrMYeCcKUx HayK, AOUEHT, kadeapa
WHOCTPaHHbIX S3bIkOB, deaepanbHOe rocyaapcTBeHHoe 6oaxeTHoe obpa3oBaTenbHoe
yupexaeHue Bbicwero obpaszosaHusa CaHkT-NeTepbyprcknii rocyaapcTBeHHbIN arpapHbIN
YHUBepCuUTeT.

NNesut CBeTnaHa fikoBNeBHa— BeAYyLWWNI HAaY4YHbI COTPYAHUK oTAaena KynbTyponorum MHUOH
PAH, kaHanaaT dnnocodckmnx HaykK, rnaBHbIn pegakTop, pyKoBoAUTElb U aBTOP NpPOeKTOB «JIMKu
KynbTypbl», «Poccuiickue MNMponuneun», «KHuUra ceeta», «Summa culturologiae», «Humanitas»,
«3epHO Be4yHOCTM», «KynbTyponorusa. XX sek», «[lncbMeHa BpeMeHU», a TakXe aHuUMKnoneann no
KYNbTYpPOJIOrMN N UCTOPUN KYNbTYpPHbl.

Ko3znoB Muxawn HukonaesBuud - JOKTOp UCTOpUYECKUX HayK, npodeccop, kadeapa

"UerTonuueckue dunncochckue u coltmMankHkie HAVKU" CARACTOANNNKRCKUAA FOCVAANCTRAHHKIA
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YHUBEpPCUTET.

TvweHnko Hatanba BukrtopoBHa — foKTOp KynbTyponorun, ®ro0Y BO «CapaToBCKui
rocyaapCTBEHHbIN TEXHUYECKNUN YyHUBepCcUTeT uMeHn MNarapuHa H0.A.», npodeccop Kadeapsol
nctopum OTyectBsa n KynbTypbl, 410004 r. CapaToB, yn. NonutexHnyeckas, 17,

mihailovan@inbox.ru

Kbouumn Maono — npodeccop pakynbTeTa 3THONOIMM U @aHTPONOSOrMN ®NOPEHTUNCKOrO
yHuBepcuteTa (r. dnopeHunsa, Ntanmsa). Universita degli Studi di Firenze - P.zza S.Marco, 4 -
50121 Firenze - Centralino, Italy.

EpwoBa NanuHa F'aBpunoBHa — A0OKTOP UCTOPUYECKUX HayK, npodeccop, aupektop HayuHo-
nccnenoBaTeNbCKOro Me3oaMepmuKaHCKoOro ueHTpa mmenun 0. B. KHopo3soBa Poccuiickoro
rocyfapcTBEHHOro ryMaHMTapHOro yHuBepcuTeTa, AMPEKTOP MO Hayke u KynbType Poccuiicko-
MEKCUKAHCKOro KynbTypHOro ueHtpa (r. Mepuaa, Mekcuka). 125993, Poccus, N'CMn-3, r. MockBa,
yn.YasHosa, 15.

Xunakos Bnaaumup CepreeBud — JOKTOP UCKYCCTBOBeAEHUSA, Npodeccop, HayYHbIn COTPYAHUK
focypapCTBEHHOrO MHCTUTYTa UCKYCCTBO3HaHusa. 125009, Poccusa, r. Mockea, Ko3uukuin nepeynok,
5.

JNleHawunH BnagvuMmup AnekceeBud — akageMuk u yneH lMpesumanyma Poccuinckon akagemmm
XYAOXEeCTB, LOKTOP MCKYCCTBOBeAEHUSA, npodeccop, 3aBeayoLWmnii OTAE/IOM XUBOMNNCKU BTOPOK
nonoBuHbl XIX - Havana XXI BB. NlocynapcTBeHHOro Pycckoro mysesi, 3aciyXeHHbIn aeaTenb
nckyccts PCOCP. 191011, Poccusa, r. CaHkTt-MNeTepbypr, UHxeHepHasa ynuua, 4/2.

BzpopHoB Neponba MBaHOBUY — 4YnieH-KOPpPECNOHAEHT PoccMNCKON akaaeMUM HaykK, FNaBHbIN
Hay4HbIN COTPYAHUK OCYyAapCTBEHHOIr0 Hay4YHO-UCCEeA0BaTENIbCKOr0 MHCTUTYTaA pecTaBpauunmn.
107114, Poccusa, r. MockBa, yn. Facrtenno, 44.

AMmutpeHko TaTtbssHa AneKceeBHAa — [JOKTOp nepgarorvmyeckux Hayk, npodeccop. npodeccop
Kadeapbl METOAMKM NMpenogaBaHUsa MHOCTPAHHbLIX A3bIKOB MOCKOBCKOrO nejgarorMyeckoro
rocyaapcTBeHHOro yHmeepcuteta. MHagekc Xmnpwa no PUHL, = 6 AkageMunk MexayHapoaHoOM
akagemMum Hayk neparormdyeckoro obpasoBaHug

Aeprauésa UpuHa BnapMMupoBHa - JOKTOp PUI0A0rMyeckmnx Hayk, npodeccop kadeapbl
"Nuureoamaaktnka n MKK", npekaH dakynbteta "MIHOCTpaHHbIe a3blkn" degepanbHOro
rocynapcTBeHHOro 6toaxeTtHoro obpasoBaTesibHOrO yuypexaeHusa Bbicwero obpaszosaHus
"MOCKOBCKMI rocyAapCTBEHHbIA NCUXONoro-negarornyeckuin ynusepcmutet" 121500, Mocksa, yn.
Bacunusa boTtanéea, 31 dergachevaiv@mgppu.ru rAaBHbI pefaKkTop 3/1eKTPOHHOIO

MEeXAYHapOAHOrO Hay4YHOro XypHana«Hd3bIK U TEKCT»

KoHcoH Mpuropwuii PacdpasnbeBuy — A0OKTOP UCKyCcCTBOBeAEHMUS, npodeccop kadeapbl
coumonorum n dumnocodun KynbTypbl, Ha4abHUK OTAENA NPUKIAAHON AOKTOPAHTYpPbl U MOATOTOBKMU
Hay4HbIX KaApoB B AOKTOpaHType POCCUMMCKOro rocyaapCcTBEHHOro couManbHOro yHMBepcuTteTa,
yneH-koppecnoHaeHT PAE, uneH ®denepanbHOro peectpa 3KCNepToB Hay4YHO-TeXHMYeCcKon cdepbl,
yneH Poccuiickoro akcnepTHoro coseta 6nbnuorpadunyeckon n pedepatmsHon 6asbl JaHHbIX
«Scopus».

BypykuHa Onbra AnekceeBHa - KaHAMAAT GUNONOTMYECKUX HayK, AOUEHT aoueHT Poccuinckoro
rocyaapcTBeHHOro ryMaHMTapHoOro yHmeepcurteTa, CT. uccnepgosaTtenb YHuBepcuteTa Baaca,
OuHnaHana. 125993, I'CM-3, Mockea, Muycckasa niowanb, 4. 6 obur@mail.ru
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BoasicoBa J1to60Bb lNeTpoBHa - AOKTOp punonornyeckmx Hayk, npodeccop, 430033, Poccus,
pecnybnnka MopaoBusa, r. Pecn MopaoBusa, r CapaHck, yn. Bonrorpaackas, a. 106, kopn. 1, kB.
29, yn. Bonrorpaackas, 106 /1, kB. 29, LVodjasova@yandex.ru

Ma6biweBa Jiymsa JIbBOBHa - AOKTOp puNonornyecknx Hayk, degepanbHoe rocygapcTtBeHHoe
aBTOHOMHOe obpa3oBaTesibHOe yuypexaeHue Bbiclwero obpasosaHus «Cesepo-BoCTOYHbIN
depepanbHbii yHUBepcuteT uMmeHn M.K. AMMmocoBa», npodeccop, 677007, Poccusa, Caxa (SkyTtus)
obnactb, r. AKYTCK, yn. Kynakosckoro, 42, od. 104 a, ogonkova-jenya@vyandex.ru

Fopposa FOnuaHa KOpbeBHa - A0oKTOp dunonormyecknx Hayk, ®rbYH NHCTUTYT A3bIKO3HAHUS
PAH, cTapwmuii Hay4YHbI COTPYAHWNK CEKTOpPA NPUKNAAHOIro A3blko3HaHusa, 390006, Poccus,
Pa3aHckas obnactb, r. Pa3aHb, yn. puboenosa, 9, kB. 4, gordova@iling-ran.ru

Aeprauesa UpuHna BnapnuMmmpoBHa - 4OKTOp GMA0AOrMYECKMX HayK, MOCKOBCKNI
rocyfapcTBEHHbIA MCUXON0ro-negarormyeckmin yHmeepcuteTt, npodeccop, 121248, Poccus, r.
MockBa, HabepexHas Tapaca lleBueHko, 3 kopnyc 2, kB. 172, krugh@vyandex.ru

AOonreHko AnekcaHap HukonaeBuu - foKTOp DMIONOrMY4eCcKUX HayK, MockoBCcKkasa akagemms
CnepctBeHHOro komuteTa Poccuiickon ®egepaunmn, 3aseayowmini kadeapon pycckoro u
MHOCTpaHHbIX aA3blkoB, 128050, Poccusa, Mockea, r. Mocksa, yn. Bpybens, 12, kab.

403, adolgenko@mail.ru

Ay6oBa MapuHa AHaToNbeBHaA - J0OKTOp duNosornyecknx Hayk, focyaapcteeHHoe
obpa3oBaTenbHOe yuypexaeHue Bbicwero obpasosaHusa MockoBckon obnactn "focyaapCTBEHHbIN
coumanbHO-ryMaHUTapHbIM YHMBepcuTeT", npodeccop kadeapbl pycCKOro fA3bika U nutepaTtypbl,
140 410, Poccusa, PO obnactb, r. KonomHa, yn. JlennHa, 67, ke. 100, dubovama@rambler.ru

NMuxkoBuuy TaTtbaHa BukTOopoBHa - A0KTOp GMNONOrMYECKUX HayK, YpanbCkuin deagepanbHbIN
yHUBepcuteT um.nepsoro MNMpesunageHta Poccum B.H. EnbumHa, npodeccop, 620105, Poccus,
CeBepanosckas obnactb, r. EkatepuHbypr, yn. npocn. Akaa. caxaposa, 47, KB.

73, taniz0702@mail.ru

NuncdaHoB KoHcTaHTUH BacunbeBuY - 0KTOp DUI0NOrMYeCcKnx Hayk, MockoBCKum
rocyaapcTBeHHbIN yHMBepcuteT uMm. M.B. JlTomoHocoBa, npodeccop, 119501, Poccusa, r. Mocksa,
yn. BeepHas, 22, 22, kopnyc 2, kB. 26, lifanov@hotmail.com

OBpyuku AnekcaHap BnaavmupoBuy - okTop dunocodckux Hayk, KOXHbIN denepanbHblii
yHuBepcuTeT, 3aB. kadenpoin peknambl n cBasel c obwectBeHHocTbo, 344019, Poccus,

PoctoBckasa obnactb obnacte, r. PoctoB-Ha-AoHy, yn. 15 nuHuna, 84, ke. 18, alexowl@ya.ru

CeneHpunu Jlemapa CepreeBHa - JOKTOp ¢punonornyeckmx Hayk, degepanbHoe
rocynapcrtBeHHoe aBTOHOMHOoe o6pa3oBaTesibHOE yuypexaeHune Bbicwero ob6pasoBaHma «KpbIMCKUM
depepanbHbin yHUBepcuteT umenn B. N. BepHaackoro», npodeccop kKadeapbl KpbIMCKOTaTapCcKoOm
dunonorun UHctntyta punonormm (cn), 295007, Poccusa, pecnybnuka Kpeim, r. Cumdepononb, yn.
BecnanoBa, 45-6, 214, lemara2002@hotmail.com

CemeHoBa BaneHTnHa NpuropbeBHa - A0KTOp dunonormyecknx Hayk, Cesepo-BocTouHbIN
denepanbHbil yHUBEpcuTeT , 3aBeayowas Kadeapot AKyTCKON nutepaTypsbl, goueHT, 677007,
Poccusa, pecnybnuka Pecnybnuka Caxa (Akytus), r. Akytck, yn. Kynakosckoro, 42, kab6.

235, semenova_ykt@mail.ru
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CokonoBa AnuHa lOpbeBHa - 40KTOp PUI0NOrM4YECKUX HayK, TBEPCKOW rocyaapCTBEHHbIN
MEeANUNHCKNI YHUBEpCUTET, Nnpodeccop Kadeapbl MHOCTPAHHbLIX U NAaTUHCKOro A3bikoB, 170005,
Poccus, TBepckass obnactb obnactb, r. TBepb, yn. bnaroesa, 8/2, KkB.

22, alinasokolova.tver@yandex.ru

YptMuHueBa MapuHa FeHpuxoOBHa - AOKTOp PUI0A0rMYeCcKNX HayK, Huxeropoackui
rocyaapcTBeHHbIN yHuBepcuteT uMm. H.U.JlobaueBckoro, 3aseayowmnin kacbeapon cnaBsaHCKON
dunonorum n kynbetypbl, 603005, Poccusa, Huxeropoackuin obnacts, r. HuxHui Hosropoga, yn.
YnbsaHoBa, 31-e, od. 2, urtminzeva@yandex.ru

Yunpwesa NanuHa HukonaeBHa - fokTop dunonornyecknx Hayk, ®reoy NBO "Yepenoseukui
rocyaapcTBeHHbIN yHUMBepcuteT", npodeccop, 162677, Poccusa, Bonoroackas obnactb, TI.
Yepenoseu, CoBeTckuii npocnekT, 8, kab. 601, chirsheva@mail.ru

lWapoHoBa EneHa AnekcaHApOBHA - AOKTOp punonornyeckmx Hayk, degepanbHoe
rocyaapctBeHHoe 6oaxeTHoe obpa3oBaTenibHOE yuypexaeHune Bbicwero obpasoBaHus
«HaunoHanbHbIM nccnegoBaTenbCknii MOpAOBCKUIA rocyAapCcTBEHHbIN yHuBepcuTeT um. H.I.
Orapésa», npodeccop kadeapbl pyccko n 3apybexHon nutepaTtypbl, 430034, Poccus,
pecnybnunka Mopaosus, r. CapaHck, yn. NMpocnekt 60 net Oktabpsa, 10, kB. 24, sharon.ov@mail.ru

WaTtunoBa J1lo60Bb MuxanoBHa - OKTOp punonornyecknx Hayk, frocyaapctseHHoe
aBTOHOMHOe obpa3oBaTefnbHOE yupexaeHue Bbiclwero obpasosaHusa ropoga Mockebl "MOCKOBCKUN
ropoackon negarormyeckninn yHmsepcutet", npodeccop, FlocyaapctBeHHoe ob6pa3oBaTesibHOE
yupexaeHue Bbicwero obpaszosaHusa Mockosckon obnactn "focyaapCTBEHHbIA r'yMaHUTapHO-
TeXHONOrnyeckun ynusepcutet", npodeccop, 143980, Poccusa, MockoBckas obnactb, TI.
Banawwnxa, yn. KopHunaesa, 30, kB. 133, shatilova-79@mail.ru

lWlepemeTbeBa EneHa CepreeBHa - 4OKTOp PUAONOTrNMYECKNX HayK, laibHEBOCTOYHbIN
dbenepanbHbIfi YHUBEpCUTET, Npodeccop Kadeapbl pycckoro a3bika n nutepatypbl, 690105,
Poccusa, Npumopckun kpal, r. BnagusocTtok, yn. Pycckas, 47, kB. 30, e.sheremetyeva@gmail.com
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TpeboBaHNA K CTaTbSM

XypHan aBnseTcs HayyHbiM. HanpaBnseMble B U34aTeNbCTBO CTaTbU AOMXKHbLI COOTBETCTBOBATL
TeMaTuKe xypHana (c ero py6pukaTopoM MOXHO 03HaKOMWUTLCA Ha caillTe M3aaTenbCcTBa), a
TakxXe TpeboBaHMAM, NPeAbABASEMbIM K HAayUYHbIM Ny6AUKaLUNAM,

PekoMeHayemblhi 06beM oT 12000 3HaKoB.

CTpyKTypa CcTaTbM [0JIXXHA COOTBETCTBOBATb XXAaHPY Hay4YHO-UCCeAoBaTeNbCKOW paboThl. B ee
coaepXaHuu A0NIXKHbI 0693aTeNbHO NPUCYTCTBOBATb U UMETb YETKUE CMbIC/IOBblE pa3rpaHUYeHuns
Takue pasfesbl, Kak: npeaMeT UccnenoBaHUsa, MeToAbl UCCNeAOBaHUA, anennaums K
OMMOHEHTaM, BbiBOAbl U HayYHass HOBU3HA.

He npuBeTcTBYyeTCs, KOrga uccnenoBaTtesib, TPakKTyss B CTaTbe T€ WM UHbIE Hay4YHble TEPMUHBI,
BCTyrnaeT B 3a04YHYI ANCKYCCUIO C aBTOpaMn y4yebHUKoOB, ydyebHbix nocobuin nnm cnosapemn,
KOTOpble B Y3KMX paMKkaX NnofobHbIX U34aHWIA HE MOTYT LUMPOKO M3saraTtb CBOe Hay4vyHoe
BO33pEeHME M 3apaHee 0Ka3biBAlTCSA B NMPOUIpPbILLHOM MOJIOXeHUU. byaeTt nyywe, ecnu ans
Hay4HOM nonemMukn Bol obpaTuTtech kK TeKCTaM MOHOrpadun Mnm gucceptaunmoHHbIX paboT
OMMOHEHTOB.

He npeBpalwainTe Hay4HYl CTaTbio B NY6JMUUCTUYECKYIO: HE HAMNOJIHSTE ee UMTaTaMu U3 raseTt
M NONYNAPHbBIX XXYPHANIOB, CCbIIKAMWU Ha BbICKAa3blBaHUA NO TENEBUAEHUIO.

CCbI/IKM Ha Hay4YHble UCTOYHUKKN M3 MIHTEpHETa AOMNYCTUMbl U AOJSIXKHbI 6bITb COOTBETCTBYHOLWMNM
obpa3oM odopMeHbl.

Pepakumsa otBepraeTt MaTepuanbl, HaNnoOMUHalwme pedepaTt. ABTOPY HYXHO He TO/IbKO
npoAeMOHCTPUpOBaTb Xopolee 3HaHMe obcyxgaemMoro sonpoca, paboT y4eHbIX, nccneaoBasLUnX
ero npexpae, Ho n NpMBHECTN cBoel nybnukaumen onpeaeneHHyY HayYHY0 HOBU3HY.

He npuHuMMaloTcsa K Nyb6nnkauum msbpaHHble 4yacTu U3 AUCCepTaLmMii, KHUF, MOHOrpaduii,
MOCKOJIbKY CTU/Ib U3M0XEHNSA NoAO06HbIX MAaTEPUANOB HE COOTBETCTBYET XYPHAbHOMY XaHpy, a

TaKXe He NMPpUHUMaKTCA MaTepuanbl, Ny6JIMKOBaBLUMECS paHee B APYrUX U34aHUSX.

B cnyyae oTnpaBKM CTaTb OAHOBPEMEHHO B pa3Hble usgaHusa aBTop o6s83aH n3BectTuTb 06 3TOM
penakuuto. Ecnv oH He caenan aToro 3abnaroBpeMeHHO, pPUCKYET penyTauuen: B faibHENLWEM
ero mMatepuanbl He 6yayT NPMHUMATLCS K PACCMOTPEHMUIO.

YNun4yeHHble B NsarnaTte nonagatoT B «Y4EpPHbI CNMCOK» n3gaTesibCTBa M He MOrFyT pacCyuUTbiBaTb
Ha ny6nunkauut. MHpopmMaumns o nogobHbIXx hakTax nepenaeTcs B Apyrue nsgatenscresa, B BAK
M no mecty paboTbl, yuebbl aBTopa.

CtaTbu NpeAcCTaBNSAOTCSA B 3/1eKTPOHHOM BUAeE TOJNIbKO Yepe3 caWuT usgatenbcTtea http://www.e-
notabene.ru kHonka "ABTOpcKkas 30Ha".

CtaTtbn 6e3 nonHom nHdpopmaunm o6 aeTope (coaBTopax) HE MPUHUMALOTCSH K PaCCMOTPEHMUIO,
no3TOMYy aBTOp MpW perucTpaunm B aBTOPCKOM 30HE AO/KEH BBECTM MOJIHYIO U KOPPEKTHYIO
nHpopmauunto o cebe, a npu gobasBneHMN cTaTbM - O BCEX CBOMX COaBToOpax.

He HabupanTe Ha3BaHWe CTaTbu NPONUCHbIMKU (3arnasHbiMn) 6ykBamn, Hanpumep: «NCTOPUA
KYNbTYPbI...» — HenpaBunbHO, «/ICTOPUSA KYNbTypbl...» — NPaBuUbHO.

Mpu pobaBneHun ctaTb HeobxoanMMO NpukpenuTb 6ubnumorpadpuo (MMHMMYM 10-15 MCTOYHUKOB,
yeMm 6onblie, TeM Ny4ylue).



dunonomms; HaydHble uccneaoBanus, 2023 - 2

Mpn pobaBneHnn cnucka NCNONb30BAHHOW NUTEpaTypbl, NOXanyncra, NpuaepxmnBanTtechb
cnepywWmMX CTaHAapTOB:

® [OCT 7.1-2003 Bubnuorpadmyeckas sanuch. Bubnamorpaduyeckoe onucanue. Obuive TpeboBaHus W npaBuaa

COCTaB/eHMs .

® [OCT 7.0.5-2008 Bubnuorpaduyeckas ccbuika. Obuime TpeboBaHUa 1 NMpaBuaa COCTaBAEHUS

B kaxaoW ccbinke AosXeH 6biTb YKa3aH TOJIbKO OAMH AMana3oH CcTpaHuu. B Tene ctaTbu cchinika
Ha UCTOYHWUK M3 CNUCKa NuTepaTypbl A0/HKHA ObiTb YKazaHa B KBaApaTHbIX ckobkax, Hanpumep,
[1]. MoxeT 6bITb YKa3aHa CCbl/Ika Ha MCTOYHWUK CO CTpaHuuen, Hanpumep, [1, c. 57], Ha rpynny
MCTOYHUKOB, Hanpumep, [1, 3], [5-7]. Ecnu vaeT ccbiika Ha OAUH U TOT X€ UCTOYHUK, TO B Tene
CTaTbW HyMepauus CCbIIOK AOJNXHa BbirnaaeTs Tak: [1, c. 35]; [2]; [3]; [1, c. 75-78]; [4]....

A B 6ubnumorpadum oHM A0AXHbI 0oToO6pa)xaTbCs Tak:

[1]

[2]

[3]

[4]....

MocTpaHMYHbIE CCbIIKM M CHOCKM 3anpeleHbl. ECnn Bbl MCNOMIb3yeTe CHOCKY, HE COAEpPXaLlLYio

CCbIJIKY Ha UCTOYHWUK, HanpunMep, pa3bdCHEHNE TEPMUNHA, BKITIOYNTE CHOCKY B TEKCT CTATbW.

Mocne npoueaypbl perncTtpaumm Heo6xoaAMMO NMPUKPENUTb AaHHOTALMUIO HA PYCCKOM si3blKe,
KoTOopas AOJI)KHa COCTOATb M3 Tpex pasaenos: MNpeamMeT nccneaosaHust; MeToa, MeTo400rns
nccnenoBaHus; HoBM3Ha nccnenoBaHuns, BbIBOAbI.

Mpukpenntb 10 KAKOYEBLIX C/OB.
MpukpenuTb caMy cTaTblO.
TpeboBaHus kK 0OPMIEHUIO TEKCTA:

e KaBbluKW AAIOTCA Yronkamm (« ») U TONbKO KaBblYKW B KaBblikax — nankamu (N 7).

e Tupe Mexay AaTamu gaetcs kopoTkoe (Ctrl n MuHyc) n 6e3 oT6UBOK.

e Tupe BO BCeX OCTajibHbIX Ciyyasax gaetcsa anuHHoe (Ctrl, Alt n muHyc).

e [laTbl B cKobkax patTtca 6e3 r.: (1932-1933).

e [laTbl B TeKCTe gatoTtcsa Tak: 1920 r., 1920-e rr., 1540-1550-e rr.

e Heponyctumo: 60-e rr., ABajuaTble rogbl ABajuaToro croneTtus, AsajuaTtble rogbl XX
ctonetna, 20-e roabl XX ctonetus.

e Beka, KOpO/ib TAKOW-TO U T.M. AAOTCA pUMCKUMKU undpamu: XIX B., F'eHpux IV.

® MHMUManbl U CoKpalweHusa pgakwTcsa ¢ npobenom: T. e., T. 4., M. H. UBaHOB. HenpaBuNbHO:
M.H. UBaHoB, M.H. NBaHOB.

BCE CTATbW NYBJIMKYIOTCA B ABTOPCKOW PEAAKLIUMN.

Mo Bonpocam ny6nukauumm n pmHaHCOBbIM Bonpocam obpauwalTtecb K agMMHUCTpPaTopy
3ybkoBon CBeTnaHe BaaumMoBHe

E-mail: info@nbpublish.com

nnu no tenedoHy +7 (966) 020-34-36

Moapo6HbIe Tpe6oBaHUA K HANUCAaHUIO aHHOTAaL MiA:

AHHOTAUUA B NEpUOANYECKOM U3AAHUN ABNAETCA UCTOYHUKOM MHGpOPpMaLNM O COAEPIKAHUMU
CTaTbU U U3JTOXKEHHbIX B HEW pe3ynbTaTaX UccreaoBaHUN.

AHHOTaUMA BbINONHAET cnepgywouwmne CDYHKLWIVI: AaeT BO3MOXHOCTb YCTAHOBUTb OCHOBHOE
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coaep)aHue AOKYMeHTa, onpeaennTb ero pefieBaHTHOCTb U pewnTb, cledyeT nn obpawaTthcs K
NMOJTHOMY TEKCTY AOKYMEHTa; MCMONb3yeTCsA B UHPOPMALMOHHBIX, B TOM YKUC/e
aBTOMaTU3NPOBAHHbIX, CUCTEMAX ANIA MOMCKA AOKYMEHTOB U UHMOPMaLUN.

AHHOTaAUMA K cTaTbe AOJIXHA 6bITb:

® nHdpopMmaTnBHOM (He coaepxaTb 06LWMX CNOB);
® OpUrMHaNbLHOMN;
e coaepXxaTenbHOWN (OTpaxaTb OCHOBHOE coAepXaHue cTaTbW U pe3ynbTaTbl UCCeA0BaHUN);

® CTPYKTYpupOBaHHOM (cnepoBaTbh NOrMKE ONMCaHUsa pe3ynbTaTOB B CTaTbe);
AHHOTauUWs BKOYAeT cieAylolUiMe acneKTbl COAEPXaHUS CTaTbu:

e npeameT, uenb paboThl;

e MeTo4 WAM MeToA4O0NI0ruio NpoBeaeHns paboThbl;
e pe3ynbtaTbl paboThl;

e 06nacTb NpUMEHEHNS pe3ynbTaToB; HOBU3HA;
® BbIBOAbI.

PesynbTaTbl paboTbl ONUCbLIBAIOT NpeAesibHO TOYHO U MHGpOpPMaTUBHO. MNMPUBOAATCA OCHOBHbIE
TeopeTUYeCcKUe U 3KCNepUMeHTallbHble pe3yNbTaThl, GaKTUYECKMUE AaHHblIE, OBGHAPYXEHHbIE
B3aWMMOCBSI3U M 3aKOHOMEPHOCTU. pK 3TOM oTAAETCH NpeanoyYTeEHNE HOBbIM pe3ysibTaTaM U
AaHHbIM AO/IFTOCPOYHOrO 3HAaYEeHUS, BaXXHbIM OTKPbLITUSM, BbiIBOAAM, KOTOpble ONpoBepratoT
CYLWECTBYOLWME TEOPUN, @ TaKXKe AAaHHbIM, KOTOPbIE, MO MHEHUIO aBTOpa, UMEIT NpakTuyeckoe

3Ha4YeHne.

BbiBoAbl MOTryT conpoBoXaaTbCd peKoMeHAaunaMmn, oueHkamuy, npeanoxXeHnamm, rmnote3amu,
ONMCaHHbIMKN B CTaTbeE.

CBepeHus, cogepxawmecs B 3ariaBuun CcTaTb, HE AO/KHbI MOBTOPATHCS B TEKCTE aHHOTaLMM.
CnepyeT usberaTb NUWHKNX BBOAHbIX Ppa3 (Hanpumep, «aBTOp CTaTbM paccMaTpuBaeT...», «B
CTaTbe paccMmaTpuBaeTcs...»).

NcTopuueckne cnpaBku, €CfiM OHU He COCTaBNAOT OCHOBHOE COAEpXaHue AOKYMeHTa, onucaHue
paHee ony6/IMKOBaHHbIX paboT 1 06Len3BEeCTHbIE NMOJIOXKEHUSA B aHHOTALMW HE NMPpUMBOASATCA.

B TekcTe aHHOTauMu crneayeT ynoTpebsaTb CUHTaKCUYECKME KOHCTPYKLUMU, CBOUCTBEHHbBIE SA3bIKY
HaY4HbIX N TEXHNYECKUX AOKYMEHTOB, nsdberatb CAOXHbIX rpaMMaTUUYECKUX KOHCTPYKUMUNA.

FoHOpapbl 3a CTaTbM B Hay4YHbIX XXYpPHaJslaX HE HAYUCNAIOTCSA.
MaTepunanbl XXypHanoB BK/IOYEHDI:

e B cucteMy POCcuMnCKOro MHAekca Hay4yHoro uMTMpoBaHus;

e oTOob6paxalTcsa B KpyMHeWwern MexayHapoaHolh 6a3e AaHHbIX NepuoANYECKUX WN3AaHUN
Ulrich's Periodicals Directory, 4To rapaHTMpyeT 3HauYnTEIbHOE YBE/IMYEHNE LUUTUPYEMOCTHU;

e BceM cTaThsiM NpucBamBaeTCs YHUKaJbHbIA MAEHTUDOUKALUMOHHbIA HOMep MeXAyHapoAHOro
perncrtpaunoHHoro areHtctBa DOI Registration Agency. Mbl ¢opmupyeM m npucsamBaem
BCEM CTaTbM M KHMUram, B nedyatHoM, NnMb6o 3N1EeKTPOHHOM BuUAE, OPUTrMHaNbHbIM LNdpoBON
koa. Mpedukc u cydpdukc, byayum nponumcaHHbIMM BMecTe, obpas3ylT onpeaensieMbii,
UNTUPYEMBIA U MHAEKCUPYEMBIN B MOUCKOBbLIX CUCTEMAX, UMPPOBOM naeHTMdukaTop obbekTa
— digital object identifier (DOI).

OTnpaBuTb CTaTblo B pedakLnto
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3Tanbl paccMOTpPeHUsA Hay4yHoW cTtaTtbu B usaatennctee NOTA BENE.

ABTOp HANPABNAST CTATHLIO HA PACCMOTPEHNE
uyepea PaGouni kabnHeT B AETOPCKOM 30HE
Ha caitte mapaTenscTea Nota Bene

v

CTaThA NPOXOAWT NPOBEPKY
Ha AHTHANaMMaT
W npoeepky ohopMaeHNA

'

QueHKa cTATLN
Ha COOTBETCTENE NPpod o XypHana

'

BHyTpeHHee (pefakumoOHHOR]
PeLeHIMpOoBaHne

BHeluHee peyeH3npoBaHne
(UIHCTUTYT HayuHOro peLeH3Np 0BaHNA)

3aknueHne pejcoseTa
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Hpasuﬂbyaﬂ CCbLIKA Ha cmameio.

Urnanmna 3.H. — HekoTopbie 0COOCHHOCTH BIHSHUS aQPHKAHCKUX SI3bIKOB Ha Pa3BUTHE KYOMHCKOTO HALHOHAIBHOTO
BapUaHTa UCIaHCKOTO si3bIKa // duronorust: Hayunble uccnenoBanust. — 2023. — Ne 2. DOI: 10.7256/2454-
0749.2023.2.39775 EDN: HGRWIL URL: https/nbpublish.comylibrary read article.php?id=39775

HekoTtopble 0CO6eHHOCTUN BZINAHUA a(pPUKAHCKUX A3bIKOB Ha
pa3BuTMe KybMHCKOro HaLuMoHaJibHOro BapMaHTa MCNaHCKOro
fA3blKa

WrHaumHa 3os HukonaeBHa
KaHavaaT qMorNomMyecKUX Hayk
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AHHOTauumaA: B cTaTbe paccMaTpmMBaETCs MOHSTUE SA3bIKOBbIX KOHTAKTOB U UX PONN B pa3BUTUMU
HauMOHaNIbHbIX BAPUAaHTOB MCMAHCKOro si3blka JlaTMHCKOMW AMepukn. ABTOp yaenseT BHMMaHue
pacCMOTPEHUID TaKUMX acCneKkToB KakK: MOHSATME BapuUaTUBHOCTM KaK K/OYEBOro acrekTa
dYHKUMOHMPOBAHNSA UCMAHCKOI0 A3blKa; Knaccndpumkaunsg 93blIKOBbIX KOHTAaKTOB B 3aBUCUMOCTU
OT UX ONUTENBbHOCTU, MHTEHCMBHOCTU U CTEMEHM BNUSHUS SA3bIKOB APYr Ha apyra. NpeameTtom
nccnenoBaHUS BbICTynatoT 0Co6eHHOCTU MHTEpdEPEHUNOHHOI0 BANSHUA aPpPUKAHCKNX S3bIKOB
Ha cTaHoBNneHne Kyb6MHCKOro HaUMOHA/IbHONO BapMaHTa WCMAHCKOro s3blka KakK SpKOro
npeactaButenss KapubCckoW AuanekTHO-BapuaHTHOM rpynnbl. AQpPUKaAHWU3Mbl COCTaBASIOT
3HAUYUTEIbHbIA NNACT N€KCUYECKNX eANHUL, OTNNYAKWNX KYBMHCKNUA HAaUMOHANbHbLIN BapuaHT,
dopMMpys HECKONbKO JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUX TpPYyMNmn, HEMNOCPeACTBEHHO CBS3@aHHbIX C
HauMOHaNbHOM KynbTypoi. OCHOBHbIMK BbiBOAAMW NPOBEAEHHOI0 UCCeA0BaHUSA MOXET CTaTb
NoATBEPXAEHUE POAN BJIMSAHUSA adpPUKAHCKUX $A3bIKOB Ha dopMmpoBaHMe KybWHCKOTO
HaUMOHANIbHOr0 BapuaHTa MWCMAHCKOro $A3blka W 3HA4YeHMe A3bIKOBbIX KOHTAKTOB C

ad)pMKaHCKVIMM A3blIKaMN B npouecce d)OpMVIpOBaHVIﬂ KY6VIHCKOFO HaUlMWOHaNbHOIro BapuaHTa.
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ABTop obpawaeT BHMMaHMe Ha 4YaCTOTHOCTb adPpoKybaHM3IMOB, BO3HOXHOCTb pacCMOTpPeHUN
MX B KayecTBe MapKepoB [AMANIEKTHOr0 4YJEeHeHUs pacCcMaTpMBaeMoOro HauMOHAalbHOro
BapvaHTa MCMNAHCKOro A3bika. HoBWM3Ha uccnenoBaHMS 3akalo4vaeTCcs B aHanu3e Xapakrepa
B3aMMOAENCTBMSA JleKCeM B paMKax KyfnbTypHOo-cneundudyeckux rpynn, ocobeHHocTel
6e33KBMBANIEHTHOM JIEKCUMKM KAaK KOMMOHEHTa KynbTypHO-cneunduyecknx dpaseonormyeckmx
eavHuy 1M ponaun adpuKaHCKOro KOMMOHeHTa B (OpMMpOBaHME HaLUWMOHaNbHO-KYNbTYpPHOM

nunHreocneundunkn ncnaHckoro sa3bika Kybbl n caMoco3HaHusa Ky6MHCKOro Hapoaa.

KnroueBble cnoBa:

HaLlMOHaﬂbeIVI BapuWaHT, AnNaneKkT, BapnatTuBHOCTb, A3blKOBble KOHTaKThbI, KapVI6CKVIl7I
MCNaHCKWI, 3aUMCTBOBaHNS, adpuUKaHCKNE A3blKM, aHTPOMOHUMbI, NpeLeseHTHas NeKcuka,
dpaseonormsm

MN3yyeHne ocobeHHOCTE NaTUHOAMEPUKAHCKNX HAaLMOHaIbHbIX BapWaHTOB MCNAaHCKOro s3bika,
MX BapuaTMBHOCTM O6bIIO M OCTaeTcs OAHMM U3 KJ/OYEBbLIX BOMPOCOB OTEYECTBEHHOW W
3apybexHoln ncnannctnkn. Kak otmevaet nccnegosatens J1.B. bapaHHMKOBa, BapMaTUBHOCTb
NMPOSIBASETCH <«KakK B MpouecCe OTpaXeHus AeNCTBUTENBbHOCTM W Bbipa)eHuss 0606WweHHbIX
MbICIUTENbHbLIX 06pa3oB B YYBCTBEHHO BOCMPUHMMaeMOMN, TO eCTb 3BYKOBOMW, dopMe, Tak U B
npouecce @GYHKUMOHMPOBAHUSA S3blka B KadecTBEe BaXHeWWwero cpeacTtBa YesIOBEYEeCKOro
obuweHuna», gBnAdACcb TeM caMbiM O06WWMM CBOWCTBOM, 3a/10XXEHHbIM B CaMOM <YCTPOWCTBE»

A3bIKOBOW CUCTEMbI Kak cnocob «cywectsoBaHua u CDYHKU,VIOHVIDOBaHMﬂ Bcex 6e3 nckarveHuns

eAVHUL f3blka, 06HAPYXMUBaIOLWEro cneluuduyeckme YepTsl B Npeaenax Kaxaoro yposs» [,
Mpyv 3TOM 0AHWMM U3 BaXHelwmx HaAKTOPOB MOHMMaHWsl AAaHHOrO acnekTa sBasieTcs dakTop
WHTEHCUBHbIX $13bIKOBbIX KOHTakTOB — B3auMMOAENCTBUSA $3bIKOB, OKa3blBalOWMWX BAUSIHUE Ha
CTPYKTYPY OZHOrO M3 HWUX — B CUHXPOHHOM M AMAaxpoOHHOM Cpe3e Ha pas3/IndyHbIX 3Tanax
¢popMMpoBaHNsA NaTMHOAMEpPUKAHCKMUX HauMOHalbHbIX BApUAHTOB.

TepMWH «A3bIKOBble KOHTaKTbl», 3aMEHUBLIMA CyLWECTBOBaBLWWA paHee TEPMUH <«CMelleHue
A3bIKOB>», KPUTUKYEMbIA MHOTMMUK yYeHHbIMU-DUNonoramu, 61 BBEeAEH B Hay4yHoe obpalleHune
A. MapTuHe; B panbHelleM paccMOTpeH Y. BaliHpainxom B ero Hay4yHolh paboTe «S3blkOBble
KOHTaKTbl». B paMKkax TepMMUHaA <«A3bIKOBble KOHTaKTbl» paccMaTpuBatoTcad 1) AnanekTbl U
Hapeuyus OA4HOro sA3blka; 2) A3blKM pPa3/IMUYHbIX COUMaNbHbIX FPynn B npeaenax oAHOro S3blka;

3) 61nM3KOpoACTBEHHbIE A3bIKOB; 4) pa3/iMyHble N0 CTPYKTYpE A3bIKWU.

CywecTBYOT pa3/iMyHble NoaxoAbl K knaccudukaumm s3blIKOBbIX KOHTakToB. K npumepy, A.B.
FapHUK BblAeNAeT B 3aBUCUMMOCTM OT ANUTENbHOCTM KOHTakTa: 1) KasyalflbHble $A3bIKOBbIE
KOHTaKTbl, MpoOUCXOASILME TMPU HEPErynspHbIX KOHTaKTaxXx $A3bIKOB APYyr C ApYyrom. 2)
nepMaHeHTHble, YCTaHaB/IMBAOWMECSH B pe3y/ibTaTeé MHTEHCUBHbLIX KOHTAaKTOB $3bIKOB ApYr C
apyroM. CpeauM nNepMaHEHTHbIX KOHTakKTOB BblAensloTcs ABa noatmna: 1) BHelwHwue,
yCTaHaBNMBaloLWMECa MexAy HapoAaMu pasHbIX FOCYAApCTB, PACMONIOXEHHbIX Ha 6aU3KKUX
TEPPUTOPUAX, KOTOPblE MMEIOT TECHbIE SKOHOMMYECKME, MOJIMTUYECKUE, KYNbTypHble CBA3U 2)
BHYTPEHHME, KOTOPble BO3HMKAIOT MeXAy A3blkaMuW HapoaoB, 06pasylowWmMx OAHO rocyaapcTBo
21

FoBopsa o0 cTpaHax kapubckoro 6accenHa, B nepByt oyvepeab, o Kybe, cneayet oTMETUTb, 4TO
BaXHOW o0CO6EHHOCTbIO MX (OPMMPOBAHUSA CTano HaaWyme MNEepPMaAHEHTHbIX $3bIKOBbIX
KOHTaKTOB MeXAYy HOCUTENAMU WCMAHCKOro W adpuKaHCKUMX HA3bIKOB, 4YTO HAWIO CBOe
BblpaXXxeHue B WHTepdPepeHUMNn Ha Ppas3NINYHbIX YPOBHAX A3blka. W3BECTHbIN Kyb6WUHCKUI
nvHremncTt P. Yon Jlonec Bblaensass HECKOJIbKO OCHOBHbIX 3Tanos (OpMUPOBaHUSA KybBUHCKOWN
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Pa3HOBMAHOCTM WUCNAHCKOro 43blka, MNpuMMepHO coBnagakvWwlnx C OCHOBHbIMM nepunoagamu
CTaHOBNEHUA KYGMHCKOVI Hauwun, TroBopuUT 06 WHTEHCUMBHBLIMW S3bIKOBbIMW KOHTaKTaMu

pa3sIMYHbIX 3THUYECKUX Fpynn Kak knwoyeBoM daktope GOpMUPOBaAHNA KYOBUHCKOW KynbTypHOM

M INHFBUCTUYECKOW MAEHTUYHOCTHU. Iﬂ

MpuBeneMm Hawmbosee 4acToTHble adpUKAHM3Mbl COBPEMEHHOro KYH6MHCKOrO HauUWMOHaNbHOrO

BapuMaHTa UCNAHCKOIro A3blKa, pacnpeaesieHHble HaMM Mo NEKCUKO-CEMAHTUYECKUM rpynnam:

1. Muwa, npoaykTbl nuTaHusa: endila - ‘6nwao m3 Mykum, Boabl n auu’; fufu - “>XapeHble
6aHaHbl’; tasajo - ‘BaneHoe MsAco’;zambumbia - ‘*HannToK M3 caxapHoOro TpocTHuka'; ¢ hibirico
- «'A3bl4KK’ C caxapom» (BuA caobHOM Bbinedykn), agualoja - «NnpoxnaanTenbHbIA HAaNMUTOK M3
Mepa, Kopuubl M npsHocTen», calalu - oBowHoe 61040 M3 NUCTbeB Tapo, NMb6o NUCTbeB
KCAaHTOCOMbI, cocada — pa3HOBUAHOCTb cragkoro 6nwaa,

2. My3blKkanbHble MHCTPYMEHTbI, My3blKanbHaa KynbTypa:m arimbula - ‘Mapumbyna’, HapoaHbIi
LWUMKOBbIN MHCTPYMEHT'; g uapacha - ‘ryanaya’, pacnpocTpaHeHHbIA Ha AHTUIBCKUX OCTpOBaXx
TaHel; ¢ hachd -‘yaya’, My3blkanbHbIl WHCTPYMEHT W3 nycToro ryupo (ryupo - nnoa
ropnissHKOBOrO JlepeBa, pacnpocTpaHeHHoro Ha Kybe u B MNyapTo-PuKo); a ggbé - ‘kKybuHckune
Mapakacsbl’ n gp.

3. HeratuBHas xapakTepucTuka 4yenoBeka:t renini - ‘HUWWIA';e nsonga - ‘6eCcCllOBECHbIN’; e
ntumbo - ‘nbaHbIN», candanga — raynein,

4. MNpeameTbl 6biTa M obuxopa:emeruaba - «ropwoyek»; kumaka - «CyMKa M3 MalbMOBbIX
NUCTbeB»; orual — «IAWUHAHBIA AUCK» U 4p.

5. Mup dnopbl U dayHbl: sus U - '‘3eMNsaHO opex’; m usenga, misenga - ‘caxapHblii
TPOCTHUK'; m ancueva - ‘turp’; ¢ alabongo - ‘cBeTnsa4ok’, biajaca - pa3HOBUAHOCTb pPbibbl
rpynnel akapa,

MHTepecHbIM npeactasnseTcs Hann4yue Tak Ha3blBaeMbl pernoHasnbHO-y3yaNlbHbIX
3auMCTBOBaHWI, pacnpoCcTpaHéHHbIX B paMKax onpefesieHHON AuManekKTHOW 30Hbl KybuHckoro
MCNaHCKoro, B nepByl ouvepeab, KOro-seoctouHas 30Hbl (CaHTbsAro-ge-Kyba, NyaHTaHamo) u

lOxHon 30HbI (Bapakoa), KoTopble, coOrnacHo wuccnegoaTtent P. Yot ﬂonecyM),
aBnaTCca Haubonee AManekTHO cneunMdUUYHbBIMM B CUIy ONpefdesleHHOW W30NsSuUuMM  Ha
HEKOTOPbIX WCTOpPUYECKMX 3Tanax. MoxHO npuBecTn chneaywwue npumepsl: benubu -
'‘Pa3HOBUAHOCTb MeAWMLMHCKOro pacTteHus’, bolondro - pa3HOBMAHOCTb rmbuckyca, tahona -
MeponpusTue C rpoMKom MY3bIKOW, M3Ha4yanbHoO, pa3HOBUAHOCTb 6apabaHa,
pacnpocTpaHeHHast B BOCTOYHOW Yyactn Kybbl, serensé - ¢pyHua, 6anaHaa U3 KyKypysHON MyKu
n ap.

AdpokybaHM3Mbl HaCTO CTAHOBATCA 4YacTbio Ppa3eosloOrM3MOB r1aroabHOro TMna. Tak, BecbMa
ynotpebutenbHbl BblpaxeHus ser una bunga — 6bITb NOXHbLIM, HETOYHbIM, quedar de arronga -
oCTaBuUTb B JAypakax, comer cazuela - oTnyckaTb HeOCTOPOXHble KOMMeHTapwuu B aapec
yenoBeka B €ro MPUCYTCTBMW WAN B MNPUCYTCTBUU e€ro poAHbIX U 6AM3KMX (NPOMCXOAUT OT

MCXOOAHOr0 3Ha4YeHUsa cnosa cazuelo B A3bIKE-AOHOPE KOHIO — «KroBOpPUTb>» IZ]')

3HauuUTENbHbLIN MHTEpPEC MNPeACTaBASIOT KyJbTypHO cneunduyeckme dpaseosiornyeckme
eAVHULbI KYBUHCKOrO HaUMOHaNbHOro BapuMaHTa MCMAaHCKOro si3blka B OCHOBE KOTOPOW NEXUT
6e33kBMBaNeHTHas JieKCUKa, OTHocsWasacs K Bepbanmsaumm a@puUKaHCKUX PennurmuosHbixX
KYNbTOB, O KOTOpPbIX XuTenu Kybbl He MMenu npeacTaBieHUs A0 €BPOMNEeWCKON 3KCMaHCUu u
pa3BepTbiBAHUS 3KOHOMUYECKOTro XO3SWCTBOBAHUA C MNpPUBIEYEHUEM HETrpUTIHCKUX pabos.
PaccMOTpMM HeKOTOpbIe MPUMEPHI.
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B coBpeMeHHOM McnaHckoM si3blke Kybbl cyuwecTtByeT dpaseonorusm bajarle el chang 6 /
darle chang 6 , 03HavalWMn, YTO HEKTO CUJIbHO paccepaunncsa, Bnan B ApoCTb, «KMEYET rpoM U
MONHMN». [laHHbIA Hpa3eosormM3aM, CeEMaHTMYeCKN ONOPHbIM KOMMNOHEHTOM KOTOPOro BbICTynaeT
aHTponoHuM Chang 6 , yXoauT B KOMMNJEKC MMMOIOrMYyecKmux npeactaBfeHnin Hapoaa mopyba,
npoucxoaswero u3 Hwurepun.Y JHopyba cnoxunca noaMTencTMYEeCKU naHTeoH 60ros
(opuwa), nonyboros n Ayxos, roe oAHMM M3 rnaBHenwmnx 6oxecTts cuntaetcsa Yanro (LaHro /

CaHro), Koraa-To 6biBlIEr0 YeTBepTLIM LapeM Mopy6a v cTaBlero borom rpoma.

«CnoBapb amMepukaHmamoB» RAE MOXHO HanTM cneaywuwee onpegesieHMe BbllleyKa3aHHOMY
aHTponoHumy: Deidad de la religi 6 n yoruba que representa al trueno , la justicia , la
virilidad , la danza y el fuego (‘boxectBO u3 penurum Kopyba, KOTOpbIN sBNSAeTCS
BOMJOLWEeHMEM rpoMa, CrnpaBeaIMBOCTU, MYXeECTBEHHOCTW, TaHua W orHa’). Takmm obpasom,
CTaHOBMUTCHA NOHATEH CMbICA aHTpornoHuMa Chang &6 B cocTaBe MpuBEAEHHON
(dpazeonormMyeckorn KOHCTPYKUMM, KOTOPbIA BbICTyNnaeT TakXe ee KylbTypoobyC/oB/IE€HHbIM
KoMnoHeHTOM. Kak oTmMevaeT KybuHCKWMIA AMHIBUCT A. JlaypeHcno TakopoHTe, ¢pas3eosiormsm
bajarle ( el ) Chang 6 nMeeT N penuMrnosHoe 3HauveHue: ‘BnafaTtb B TpaHc': bajarle Changé

<a> sant. caer en trance (sin. bajarle el santo) 81,

B kopnycax McnaHoOs3blYHbIX TEKCTOB MOXHO HAWTW 3HayuTe/NlbHOE KOJIMYECTBO aKTyanusauuu
AaHHOro ¢paseonornsma ¢ nometon «Kyba» nnm «CLUA>»:

- Lo que pasa es que cuando se enfrentan a alguien, que demuestra zonas de conocimiento
a las que ellos no pueden siquiera asomarse, en especial de la verdadera historia de Cuba,
les da changé con conocimiento y comienzan a ehcar espuma por la boca y pistilencias por
todas partes... (‘WTak, npoucxoauT cneaywuwee: Korga OoHW [npeactaButenn nokonexHus Y]
BCTpeYalT KOro-to, KTO AEMOHCTPMpPYeT Takume 3HaHWSA, KOTOpble WM JaXe He CHUIUCD,
ocobeHHO B obnactu HactosAwen uctopunm Kybbl, oHn npocto 6ecatcsa / BnapaloT B APOCTb
OT 3TUX 3HAaHWUN, N30 pTa Y HUX HAYMHaET «MATU NeHa» MU CTpesibl — B pa3Hble CTOPOHbI...")

Ewe opHuMm 60xecTBOM KMopyba, ocTaBMBWMM cnel B KybuHckon dpaszeonorumn, apnsetcs
Memanaxa / Memanaxu (Yemayd) — 60ruHs coneHblx BoA: «MaTb pbl6 M MaTb BCcex opulua,
6ornHa okeaHa. B KybuHCKOM HauMOHa/IbHOM BapuaHTE WCMNAHCKOro A3blka JAaHHbIN
@HTPOMOHWM NOABEPrca M3MEHEHUSM 4yepe3 MeTaTe3y M B HacToswee BPeMs MPOU3HOCUTCS
Kak Mayeya . BocknunuaHune i A gua pa ' Mayeya ! o3HayaeT papocTb OT TOro, 4YTto nowen
CUNbHbLIM foxAab, 6narogapa KOTOpPOMY 3eMns MPUHECET XOpOoWWW ypoxawn, unm BbiCTynaeT
nepudpasom ANs camoro cioBa «AMBeHb». [JaHHOE BOCKAMUAHWe CTano 4acTblo KybWMHCKOro
donbknopa n BCTpeyaeTcs B HAPOAHbIX MECHAX B KOHTEKCTE MpuU3biBa L0XASA:

- En las canciones populares se ha hecho referencia a ofrendar agua a los santos, como por
ejemplo: Agua pa' Mayeya y (...) Pregunta équé necesita? Agua bendita (‘B HapoaHbIX
necHaXx roBOpUTCA O MPUHECEHUW BOAbI B >XEPTBY CBATbIM, Kak, Hanpumep: «Bopa ans
Memanaxu, n (...) oHa cnpawuBaeT: «4To Tebe HyXHO?» — «BnarofaTHO BOAbI»’

- Agua Pa' Mayeya

Si va a llover que llueva

(‘Bosa ans Memanaxu [= nueeHsb],
ecnun cobupaeTcsa nponuTbCH,

TO NycTb NponbeTcs’)

Ewe oaHO ycToMumMBOE Bblpa)keHue, BKtoYatlolwlee AaHHbIM aHTponoHuM, — collar de Mayeya
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suciedad que se forma en el cuello (6ykB. ‘oxepenbe MeMmaHaxu - rpsisb Ha wee’): Tak
roBopsaT AeTaAM, Mpu3biBas WX yMmblTbCs (Cp. pyc. «Tbl yepHee Tpybouucta, nonwbyncsa Ha
cebal!»). CornacHo BepoBaHuSaM lopyba, kaxaoe 6oxecTtBo [MaHTeOHa MMEET OTAUUYUTENbHbIN
3HaK B BUAE OXepesibs onpeAefieHHbIX LUBETOB, KOTOpPOE SABASETCA MarMyeckMMm aMmyseToM, U
ana MeMaHaxu Kak Bhafbluvubl MOpel 3TM uBeTa - CUHUIA K 6enbit. C Apyron CTOPOHHLI,
cylwecTByeT flereHaa o TOM, 4To WMeMaHAXW UCnonb3osBana aMmyneTbl HE MO Ha3HauYeHuIo,
urpas C HUMKU, 3a 4YTO MOJSIydusa HapekaHue OT BepxoBHOro 6oxectsa: Mayeya, irespeta los

collares, no juegues con los santos! (‘lemaHaxa, yBaxai oxepenbs, He urpai co cBATbIMMU')

Igl. B KYGVIHCKOM HauMOHaNbHOM BapuaHTeE WUCNAHCKOro £A3blka TaKuM O6p330M aeten
npu3biBaloT nepecTtaTtb WaJnTb U 3aayMaTbCA HaAd CBOMM NoBeAeHUEM, NpeaynpexagakwT o
BO3MOXHbIX HEFAQTUBHbLIX NoCNneaACTBUAX WANOCTU.

Ewe oaHuM 6oxectBoM Opuwa, MMA KOTOPOro Mepelwsno B KaTeropuio HapuuaTeNbHbIX,
BbicTynaeT dnerba / dwy (Eleg(g)ua / Eshd, Echd). J1. M. HyHbec, uccnegosaTtenb CaHTepuUn,
onucbiBaeT ero kak 6ora nepekpecTKkoB, AOPOr, YCTAHOBMEHUS KOHTAKTOB MeXAy AabMU WU
apyrumm Opuwa. bes ero of4obpeHNss HEBO3MOXHO YCTAHOBMUTb CBSA3b HWM C KakKMMW AyXaMu;

6onee TOro, OH — WYTHUK, N €ro 609ITC9I, MOCKO/IbKY OFpOMHasa Ccwuna, ynpasndemas TOJIbKO €ro

NPUXOTbO, MOXeET NPUYMHUTL 6onbLIOW Bpea [91, nekcema ech ¢ Ha Kyb6e o3HauvaeT Heygauu -
representaci 6 n de la mala suerte , a BblpaxeHue evitar el ech U MCnoNb3yeTcss B 3HAUYEHUMU

‘nazbexaTb HeNpuUATHOCTEN :

- A él se le hacen ofrendas y para él hay bafos de purificacion o de preparaciéon de el
ambiente (casa o local de reunion) con incienso o perfume. EI echu es evitado (‘Emy
[6oxecTBY] RNpUHOCSATCA >XEpPTBbl, AN HEro ecTb OYUCTUTE/IbHble BaHHbI W MOAroTOBKA
npocTtpaHcTBa (AOMa WNM MecTa, rae npoxoaumTt cobpaHue) c nomowblo 6n1aroBoHun. Tak He
6yneT HenpusTHOCTEN')

MoMuMo adpUKaHCKUX BEpOBaHMWIl, Ha MCNaHCckuii s3blk Ky6bl MoBAMANa M NoBCeAHEBHas
XW3Hb adpoKybMHLEB, B KOTOPOW 3HauUTeNbHOE MeCTO OTBOAWIOCb YCTHOMY HapOAHOMY
TBOpuYecTBy. ®paseonormyecknit $HOoHA KYGUHCKOrO HaLMOHANbHOrO BapuaHTa WMCMNAaHCKOro
S3blKa MOMOJIHUAN BblpaXXe€HWUsS C MMEHaMM NMepCoHaXei, 0 KOTOPbIX MPaKTUYEeCKN HEBO3MOXHO
C YyBEpeHHOCTbI0 cKa3aTb, NPWHaANexaT M OHU peanbHbiM loAsM (Kak B cayyae cC
BbILIEYNOMSIHYTbIM MapkocoM [MepecoM u3 BysHaBWCTbl). lMpuUMepaMu Takux aHTPOMOHWMOB
adpUKaAHCKOrO MPOUCXOX/AEHUS MOXHO cuuTaTb uMeHa N a A a (N a Ad / Nan &) Ser é ,
Cafunga w Chacumbele .

®pa3zeonorusmbl ser mds viejo que NafAd Seré (6ykB. ‘cTaplie, yeMm HbsiHba Cepe’) uen
tiempos de Nafid Seré (6ykB. ‘Bo BpeMeHa HbsiHbs Cepe’) UCNONb3YIOTCS B MPOHUUHbBIX
KOHTEKCTaX, XapaKTepu3ys He4yTO O4YeHb CTapoe unam kakoe-nnbo pasHee cobbiTme (cp. wmcn.
en los tiempos de Maricasta i a , pyc. Bo BpemeHa yapsi Fopoxa ). CornacHo appuKaHCKOMY
npeaaHuto, pab C TakKMM MMEHEM yMyaApanCs BCSAYECKM OTAblHMBATb OT paboTbl M, TakuMm
obpa3oM, cMOr AOXWUTb A0 BpeMeH, korga pabCcTBO 3aKOHYMNOCb U, yxe 6yayum cBoboaHbIM,
ymepeTe B 60osiee 4yem cToneTtHeM Bo3pacTe. o apyron Bepcmm,IV a AaSer é - obuee
HasBaHuWe ANns rpynnel nnemMeH hopyba (NykKymMum) C ApeBHEN WUCTOpWeEN, nNpeacTaBUTENMU
KoTopbiXx (6narogaps MeTOHMMUUYECKOMY MepeHOoCYy TakXe Ha3biBaeMble i a A a ser é ),
nosasuBwMcb Ha OcTpoBe B KayecTtBe pabos, He 3abblIM CBOMX KOPHEN M U3 MOKONEHUS B

NoKOo/N1eHNE nepenaBanun O6b|l-lal/l, Tpaanunm n BepoBaHMda Npenkos.

Mma apyroro adpukaHckoro nepcoHaxa, Yakymbene (Chacumbele), BbicCTynaeT ceMaHTU4YeCKHU
OMOPHbIM KOMMOHEHTOM ANs pa3eonormaMoB-cpaBHeHUN pasarle como a Chacumbele ( que
é | mismito se mat 6) v morir como Chacumbele (‘cnyuuTtbcsa, kak y Yakymbene (KoTopbIit
caMm ceba yb6un)’ u ‘ymepeTb kak Yakymbene’): d [/ cesele a alguien cuyo descuido o

5
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supefrficialidad podr i a acarrearle graves consecuencias o hasta da i os f [ sicos (‘Tak

roBopdaT KOMY-TO, 4b4 6ecneyHoCTb MM NMOBEPXHOCTHOCTb MOXET MNpMBECTU K CeEPbE3HbLIM

nocneacTenam (BnaoTb A0 PU3MYECKUX MOBpeXAeHnn") [0l kak mHorue ropoAckKue nereHasbl,
nctopus Yakymbene 3anytaHa n UMeeT HECKO/IbKO TPAKTOBOK:

- Se dice que Chacumbele fue un personaje real, un policia que, atormentado por las
traiciones de su mujer, se quité la vida. Todo ocurri6 a principios del siglo XX en La
Habana. Pero hay otra version de la historia, donde la mujer muy celosa lo buscd vy,
cansada de sus ausencias en parrandas y fiestas con otras mujeres, lo apufialé; en esta
version el estribillo "él mismito se matd” refuerza la ensefianza de quien mal anda, mal
acaba (‘Togopart, uto Yakymbene, A[encTBUMTENbHO, CywecTBOBas M O6bl1 MONANLENCKUM,
KOTOPbIA, U3MYUYUBLUNCb OT U3MEH CBOEW XeHbl, nnwunn cebs xn3Hn. Bce npomsowno B Havane
XX Beka B NaBaHe. CywecTByeT 1 Apyrass Bepcus UCTOpuU, B KOTOPOM OYeHb peBHMBas XeHa
Yakymbene ero pasbickuBana M, ycTaB OT ero OTCYTCTBMS AOMa B CBSA3M C MOCTOSHHbLIMMW
3arynamMmum M BeyepumHKaMu C APYrMMu XeHLWKUHaMn, ero 3akosiona; no 3To BepCcuu npuckaska
«caM ceba ybun» HasmpgaTenbHO NoAYepKMBaeT, YTO MJOXON KOHel XAeT TOro, KTo cosepliaeT
naoxume NocTynku’)

AHTponoHuM KadyHra (Cafunga), BbiICTynaeT ceMaHTMYECKN OMOPHbIM KOMMOHEHTOM ANS ele
oAHOro ¢gpaseonormama-cpaBHeHns — morir como Cafunga (6yks. ‘ymepeTb kak KadyHra’). B
paboTax MCMAHCKUX NMNHFBUCTOB HAaXoAWM Creaylouime ero 3HayeHums:

(1) morir en forma inesperada (‘ymepeTb BHe3amnHo');

(2) morir en forma violenta (‘ymepeTb XeCTOKOW CMepTbio’);

(3) terminar mal (‘nnoxo 3akoHYNTL(cH)") Iml;
(4) morir en un acto altamente arriesgado (‘yMepeTb B pe3ynbTaTe PUCKOBaHHbIX AENCTBUIN');
(5) morir en un acto de valor (‘nacTe cMepTbto Xpabpbix’)

M3BECTHbIN KYOUHCKUN NUHrBmnct ®. OpTMC NpUBOAUT 2 BEPCUN MNPOUCXOXAEHUS AAHHOTO
BblpaxkeHus: la primera, es que la voz Cafunga viene por alteraciéon del vocablo Kakanfd,
titulo conferido al guerrero Lucumi cuyo valor lo convertian en héroe de su pueblo por tanto
en una figura admirada dentro del folklore afrocubano (..) La otra versién cuenta que un
moreno desmochador de palmiche en la zona de Santi Spiritus, quien tenia como
sobrenombre Cafunga, un dia al no ajustarse bien las trepaderas que lo aseguraban, cayo
estrepitosamente desde lo alto de una palma real (arbol nacional de Cuba) (‘CornacHo
nepson Bepcun, nma cobcteeHHoe KadyHra (Cafunga ) - BugonsMeHeHHaa nekcema Kakanfo
; Tak Ha3Banu BoOuHa Jlykymu, 6narogaps CBOeW oTBare CTaBLIEro HapoAHbIM FepoeM #u
Bbi3blBatowWwen BocTopr ddurypon adpokybuHckoro d¢onbknopa (...) o BTopon Bepcuwu,
TEMHOKOXMUIK pybwmnk nanbm B necax CaHtm Cnuputyc, no npo3suwy KadyHra, oaHaxnabl He
3aKpenuB Kak cleayeT BepeBKM, KOTOpble €ero CcTpaxoBajiM, PYXHY/Jl C CaMOW BepXyLKM
KOpO/NIeBCKOW ManbMbl — HauMoHanbHOro gepesa Kybuol').

CywecTByeT 1 TpeTbsl, permoHanbHas, Bepcus NOsiBIeHUS AAaHHOrO CpaBHEHMUSs, BO3HMKLIAS B
CaHtbsiro e Kyba u nonyymBuwas pacnpocTpaHeHue B BOCTOYHOM 4Yactu OcTtpoBa. CorsacHo
nerenge, KadgyHra 6bin cTapbiM noBeslacoM, KOTOpbil paboTan nocbiibHbIM B HebonbloK
nasoyke CaHTbsiro M B 1823 r., BnwbuBwmcb 6e3 namMatTm B 16-1eTHIOO AEBYLKY-pabbiHiO,
cobnasHun ee. XeHux TON AeBywku, 6yayynm HaMHOro MOJSIOXE W CUbHEE, B3/ OFPOMHYHO
nasaky u otTnpasunacsa McTuTb. KadyHra cmor ybexaTb OT npecnegoBaTtenisi, HO KOraa onacHoOCTb
yXe MuUHOBana, ymep oT MHdapKTa Ha CTyneHbKax LepkBu. Mcxona vM3 ykaszaHHOW Bepcuu, K
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06weKybMHCKMM  3Ha4yeHMaM JdaHHoOro d¢paseosiormama MOXHO pobaBuTb AnanekTHoe
3Ha4yeHue, akTtyanmampoBaHHoe B CaHTbsaAro ge Kyba:

(6) ymepeTb 6eccnaBHoll cMmepTblo: Y as i muri 6 Cafunga , seg U n los santiagueros , para
quienes su muerte - a diferencia de la versi 6 n m & s extendida - no fue un acto de valor,
sino todo lo contrario (‘BoT Tak n ymep KadyHra, rosopaT xutenn CaHTbAro, ons KOTOPbIX €ro
CMepTb, B OTIMUMeE OT obwenpuHaTONn Bepcuu, He 6blla pe3ynbTaToM OTBaruM, a C TOYHOCTbIO

00 HaobopoT)

TakuMm o06pa3oM, cneKkTp 3HadeHul dpaseonormama morir como Cafunga o6HapyxuBaeT
aBNeHne 3HaHTMocemum (‘nacTtb cMepTbio Xpabpbix’ vs. ‘ymepeTb 6eccnaBHO'), koTopas He
BbIIBNSE€TCA NpUM NOMOLWM CroBapen, OAHAKO pacKpbiBaeTCss B pe3ynbTaTe aHanmsa ero
pernoHanbHOW akTyanmsaumu. B JaHHOM ciy4yae MOXHO cheflaTb BbiIBOA O Heob6XxoAMMOCTU
n3yyeHns  ADyHKUMOHMpPOBaAHUS B  peyum  KynbTypHoobycnoBneHHbiXx SE B pamkax

MeXBapua HTHOWM AManeKTonorum.
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Pe3synbTaTbl Npoueaypbl peueH3nMpoBaHUsA CTaTbyU

B cBA3M C MNOJANTUKON [ABOMHOrO CJIENOro pPeLEeH3UPOBAHUS JIMYHOCTb PELEH3EHTa He
packpbiBaeTcs.
Co CrnCKOM peLeH3EeHTOB U34aTe/IbCTBA MOXHO O3HAKOMUTbCS 34ECh.

MpeaMeTOM W3y4YeHWUS peLeH3MpyeMOoli CcTaTbW CTAHOBUTCA daKTOop BAMSAHUSA adpUKAHCKUX
A3bIKOB Ha pa3BUTME KYBWMHCKOro HaLUMOHA/IbHOrO BapuaHTa MChaHckoro s3bika. Kak
ykasbiBaeT aBTop paboTbl, «uM3yvyeHuMe 0cCobeHHOCTelN NnaTMHOAMEPUKAHCKUX HaLMOHaNbHbIX
BapuaHTOB WMCMNAHCKOro s3blka, WX BapuvaTMBHOCTM 6bIIO M OCTaeTcsd OAHUM U3 KAKOYEBbIX
BOMPOCOB OTEeYECTBEHHOW W 3apybexHOM MCNaHUCTUKU», «roBOpPSA O CTpaHax kKapubckoro
bacceliHa, B nepBytk o4yepeab, o Kybe, cneayeTt oTMETUTb, YTO BaXHOW OCOGEHHOCTbIO WX

CbOpMI/IpOBaHVIFI CTazlo Hanunyme nepMaHEHTHbIX A3bIKOBbIX KOHTAKTOB MeXAYy HOCUTENAMU
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MCMNAHCKOr0 M adpUKAHCKUX $I3bIKOB, 4YTO HalWIO CBOE BblpaxXeHue B WHTepdepeHUMM Ha
pa3/iIndyHbIX  YPOBHAX  SA3blKa». CnepoBaTesibHO, BOMPOC  3acnyxXwuBaeT  [OJIXXHOIO
paccMOTpeHUsl, OH BMOJIHE aKTyasieH, MHTepecCceH, KoHuenTyaneH. MeToAONOTrMYeCcKUin LEeH3
nccnenoBaHMs COOTHOCUTCS C PSAOM TPAAMUMOHHBIX MPUHUMMOB, NMPOTUBOPEYUIA B packinaake
Hay4YHOro MNOBeCTBOBaHMS He BbiABIEHO; B paboTe CUMHTE3WpoOBaH TeopeTudeckuin 610K K
co6CTBEHHO nNpaKTUYeCKWi, MnpuBAeKaeT BbIAEPXAHHOCTb JIOTMKM Ha MNpPOTAXEHUN BCEro
couynmHeHuss. CTunb paboTbl HAXOAMUTCS B paMKax Hay4yHOro Tuna: HanpuMep, <«CyLWecTBYHT
pasfinyHble noaxoAbl K kKnaccudukaumm A3bIKOBbIX KOHTakTtoB. K npumepy, A.B. lapHuK
BblA€NSE€T B 3aBMCUMOCTM OT ASIMTENIbHOCTU KOHTaKTa: 1) KasyasibHble $i3blKOBble€ KOHTaKThI,
npoucxoasime nNpu HeperynspHbiX KOHTAKTax S3bIKOB ApPYr C APYrOM. 2) MNMepMaHeHTHble,
yCTaHaBNMBawLWMeECs B pe3yabTaTeé WMHTEHCUMBHbLIX KOHTAKTOB $3blKOB ApYyr c Apyrom. Cpeau
nepMaHeHTHbIX KOHTAKTOB BblAensAlTCcA ABa noatuna: 1) BHewHWe, ycTaHaB/uBakwMecs
MeXAy HapoAaMW pa3HbiX rocygapcTB, PacnOsIOXEHHbIX Ha 6/M3KUX TeppuTOopuUSaX, KOTopble
MMET TeCHble 3KOHOMWYECKMEe, NMOSINTUYECKME, KYNbTypHble CBA3W 2) BHYTPEHHME, KOTopble
BO3HUKAT MexXAy A3blkaMW Hapoaos, obpas3ywwmx 04HO rocysapcTBO», WU «UHTEPECHbIM
npeactaBnseTcsas HalMume TaK Ha3blBaeMbl pernoHanbHO-y3yaJlbHbIX 3aMMCTBOBAHWUMN,
pacrnpocTpaHéHHbIX B paMKax onpeaeneHHON AuvanekTHOW 30Hbl Ky6MHCKOro mcnaHckoro, B
nepsyto odvepenb, KOro-soctoyHass 30Hbl (CaHTbsAro-ge-Kyba, FNyaHTaHaMo) u KOXXHOW 30HbI
(bapakoa), koTopble, cornacHo wuccnepgosatento P. Yoiw Jlonecy), saBnsdwTca Hawmbonee
AVaneKkTHO cneuuMdUUYHbIMKU B CWUNY OMNpeAesleHHOW W30/UMM Ha HEeKOTOPbIX MCTOPUYECKMUX
3Tanax. MoXxHO npuBecTn cneaywwmne npumepbl: benubu - ‘pa3HOBMAHOCTL MEAMUMHCKOrO
pacteHusa’, bolondro - pasHoBuaHoCTb rubuckyca, tahona - MeponpuaTMe C rpoOMKOM
MY3blKOW, W3Ha4yanbHO, pa3HOBMAHOCTb b6apabaHa, pacnpocTpaHeHHas B BOCTOYHOM 4YacTu
Kybbl, serensé - dyHuya, 6anaHaa M3 KyKypy3HOW MyKuM u Ap.» u T.A. [puMmepbl, KOTOpble
BBOASATCA B TeKCT pa3Hoob6pa3Hbl, dakTypHbl, OnpaBAaHbl: «B KOpMycax WCMaHOSA3bIYHbIX
TEKCTOB MOXHO HaWTW 3HauuTeslbHOE KONMYEeCTBO aKTyanu3auuum AaHHOro ¢paseosiormsiMma c
nomeTon «Kyba» unm «CLUA»: - Lo que pasa es que cuando se enfrentan a alguien, que
demuestra zonas de conocimiento a las que ellos no pueden siquiera asomarse, en especial
de la verdadera historia de Cuba, les da changd con conocimiento y comienzan a ehcar
espuma por la boca y pistilencias por todas partes... (‘WTak, npoucxoanT cneaywuee: Korga
OHW [nNpepcTaBUTENM MOKOJSIeHMS Y] BCTpe4atloT KOro-to, KTO AEMOHCTPUpPYET Takue 3HaHuA,
KOTOpble UM Jaxe He CHuIucb, ocobeHHO B ob6nactn HacTosiwen nctopum Kybbl, OHM NPOCTO
6ecsaTcsa / BNagaloT B SpOCTb OT 3TUX 3HAaHUN, N30 pTa Y HUX HAUMHAET «UATU NeHa» U CTpenbl
- B pa3Hble CTOpOHbIL..)». HOBMU3Ha AaHHOro TpyAa 3akf4vaeTcs B Bbibope He Tak 4acTo
aHanu3npyeMblX S3bIKOBbIX MoJesieli, a Takxe B Bblbope WMHOro BeKTOpa OLEHKW BAUSAHUS
adpMKAHCKMX A3bIKOB Ha pa3BuTUe KYBMHCKOro BapuaHTa MCNaHCKOro s3bika. Ha Mol B3rnsaa,
HECKO/IbKO paclWmMpuTb MOXHO 6bl10 BbIBOA MO TEKCTYy: «Taknm o6pasoM, CnekTp 3Ha4vYeHui
¢ppazeonormsma morir como Cafunga obHapyxuBaeT siBNeHne aHaHTMoCceMunun (‘NacTb CMepPTbIO
xpabpbix’ vs. ‘ymepeTb 6eccnaBHO’), KOTOpas He BbISBNSETCSA NpU NMOMOLWKN CnoBapen, ogHaKo
packpblBaeTCcs B pe3ynbTaTe aHanmM3a ero pernoHanbHON akTyanmsauumu. B pgaHHOM cnydae
MOXHO cAenatb BblBOA4 O HeobxoAMMOCTM uM3ydyeHUs (PYHKUMOHMPOBAHMA B  peuun
KynbTypHoOobycnoBneHHbix SE B pamMkax MexBapuaHTHOW Auanektonorum». B duHane
npeanonaraeTcs BbIXOA K HOBbIM acrnektaM pacCMOTPEHMSA BOMpoOcCa, NOTEHUMaNbHbIA YnTaTesb
TakMuM 06pa3oM BUAUT HEKYH MepcrneKkTMBY pa3BepcCTkM TeMbl. dopManbHble TpeboBaHus
M34aHWNA YYTEHbl, CNIMCOK MCTOYHMKOB AOCTaTouyeH ANng Takoro obbema. MaTepuan npoaymaH,
OH BMOJIHE CaMOCTOSiTe/IeH, NpaKTUMYeckoe MNpUMEHEHWEe MOXHO COOTHECTM C BY30BCKOM
NpoOrpaMMon M3y4YeHMs MHOCTPaHHbIX A3bIKOB. PekoMeHAylo cTaTbio «HekoTopble ocobeHHOCTH
BAMAHMUA adpPUKAHCKMX HA3bIKOB Ha pa3BuTne KybMHCKOro HauMOHabHOro BapuaHTa
MCMNAHCKOro A3blka» K OTKPbITOM nybnukaumm B XypHane <«®unonorma: Hay4Hble

nccnegoBaHua».,



10.7256/2454-0749.2023.2.39775 dunonomms; HaydHble uccneaoBanus, 2023 - 2



10.7256/2454-0749.2023.2.39253 dunonomms; HaydHble uccneaoBanus, 2023 - 2

dunonorus: Hay4YHBIC UCCIICAOBAHU L
Hpasuﬂbnaﬂ CCblLIKA Ha cmamopio.

Ban T. — ®onbkiop B colMabHBIX ceTsx (Ha nprmMepe Twitter u Telegram) / ®@uosnorust: HayqHbIE HCCIICIOBAHMS. —
2023. — Ne 2. DOLI: 10.7256/2454-0749.2023.2.39253 EDN: HJEFIP URL: https:/nbpublish.convlibrary read article.php?
id=39253

donbkKNOp B coumanbHbiX cetax (Ha npuMmepe Twitter n
Telegram)

BaH TuHsHBb
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Opyx6bl Hapopos (PYOH)
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AHHoOTauma: ®oNbkNOp — OYEHb AaBHee sBJIeHNe, KOTOpoe npetepneno 60ablIMe N3MEHEHMUS
3a BeCb Nepuoj CBOEro cywecTtsoBaHMA. TeNeKOMMYHMKaUMOHHAa peBOOUMSA 3HAUYNTESbHbIM
o6pa3oM M3MeHMNa Hawy XWU3Hb, TakMe Xe MU3MeHeHus npeTepnen u GONbKAOP, KOTOPbIA
MPOHMK B MPOCTPAHCTBO UMPPOBbIX KOMMYHUKALUWIKA, COUMAlIbHble CeTU. DTO akTyanmsmposasno
M3y4yeHne [aHHOW TeMaTWKM B COBPEMEHHOW JINHIFBUCTMYECKOW Hayke. B cooTBeTCTBMM C
BbICOKOW aKTyallbHOCTbO AaHHOW TeMbl 06bEKTOM uccnepoBaHusa CcTaTbu cTan @onbknaop B
TakMX coumanbHbix ceTax, kKak Twitter n Telegram. B npouecce paboTbl Mcnonb3oBaancChb
obuweHayyHble MeTOoAbl MHAYKUMW, AeAYKUMW, CUHTe3a, abcTparMpoBaHus, a TakKXe 4acCTHble
MeToAbl JIMHFBUCTUYECKOro MCCeAoBaHUsA — OonucaTeNlbHbIA MeToA, TUMOJIOTMYECKUA MeToa,
MeTon dopManum3aumm u MeToh JIOrM4YecKoro conocTtaBnaeHus. [TocpeaACTBOM MNpPOBEAEHHOro
nccnenoBaHUs yaanocb BbISCHUTb, YTO COBPEMEHHbIN ¢honbknop nepewen B chepy UMdppoBbIX
KOMMYHUWKaUWIA, rae OH MOJIy4yus aKTMBHOE pa3BUTME, MOSIBMIIOCb MHOXECTBO HOBbIX (OpM
donbknopa W KaHanoB ANA €ro pacnpocTtpaHeHus. Pesynbtatel paboTbl Moryt 6biTb
MCNONb30BaHbl B KayecTBe TeopeTnyeckon 6asbl, cogepxawen B cebe cMcteMaTM3NpoBaHHbIN
cnekTp TPyAOB Ha TeMy d@dOnbkaopa, a Takxe B KadyecTtBe 6a3bl ANd NpakKTM4YeCcKoro
npuMeHeHus npu pabote B cdepe MHTEPHET-KOMMYHMKaUWN, CBSA3ell C 06WECTBEHHOCTLIO,
CMW, xypHanuctuku.Bmecte c pa3sutmem obuwectsa, pa3BMBaAETCHS U A3blK, MOSABMAAKTCSHA
HoBble OpMbl BblpaxeHus, 6narogaps cpeacTtBaM MacCoBOW MHGOPMaUMKM MX CTasl0o HAMHOIO
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npouie cosnasaTb U pacnpocTpaHATb. OONbKAOP B 3TOM CMbIC/I€ HE ABIAETCA UCK/IOYEHUEM —
OH CTan OAHWM M3 CpeACTB KOMMYHUKAUMW, Bblpa)XXeHuUs 3MOUMA A8 ONUCAHWUA HbIHELWHEN
cCuUTyauum B WHTEpHeTe, naHAeMus - SpKMi ToMy pe3ynbTaT. OHa cTana OCHOBOM TeMOMN
COBpeMeHHOro donbkaopa HadmHaa ¢ 2020 roaa.

KnroueBble cnoBa:

®onbknop, counanbHole cet, NHTepHeT, NnaHAEeMNs, KOPOHaBupyc, UndpoBmnsaums, UHTEPHET-
donbknop, mem, MMOOTBOPUECTBO, MEANABUPYCHI

OAHMM M3 NPU3HAKOB HaLUMOHa/bHON MAEHTUYHOCTM HApPOAOB SIBNIAETCS €ro yCTHOe HapoAHoe
TBOPYECTBO, KOTOpOE MWHaye Ha3lbiBaeTcsd donbkaop. B 3ToM TBOpYeCTBE OTpaXeHbl
ocobeHHOCTM 6biTa Ntoaeit, yepTbl UX XapakTepa, MO3TOMY AN COXPaHEHUS CaMOb6bITHOCTU
HapoZOB BaXHO yAensaTb ocoboe BHUMaAHME UX YCTHOMY HapOAHOMY TBOPYECTBY.

B Cnosape pycckoro s3bika C. . Oxerosa «dofibK/10p» 03HayaeT HapoAHOE TBOPUECTBO MU

COBOKYMHOCTb HapoAHbIX 06pAA0BbIX AENCTBUM 71 B cosetckoit MCTOPMYECKOWN 3HUMKIONeann
noa pepakumen E. M. Xykosa «donbknop» obo3Havancsa kak noa3us oT HapoAa, Kak yCcTHoe
HapoAHOe TBOPYECTBO LWMPOKMUX MAcC HacesNleHWsa, COBOKYMHOCTb 3TUX BMAOB TBOp4yecTBa. [lo
Mepe pa3BuTns obwectBa B HEM BO3HMKANM HOBble (OpPMbl M pPa3HOBWUAHOCTU, KOTOpble
oTpaxasun MHTEpecCbl pa3/IMYHbIX COLMaNbHbIX CNOEB HacesieHus, NnMbo coumnmanbHO-6bITOBLIE
0COB6EHHOCTM TOW MAM WHOW rpynnbl Aaen (NMPON3BOACTBEHHbLIAN, COLMANbHO-OPraHU3YOLWWNA,
06psAfoOBbLIA, WrpoOBOM, 3CTETUYECKUN, MNO3HaBaTEeNbHbIM XaHpbl M T. A4.). PasButue
MUCbMEHHOCTM TMOBAUSNO Ha BO3HWKHOBEHWE HOBbLIX, paHee He cywecTsoBaBwWnx ¢opM

donbknopa, TakKMx Kak 3Moc, CkKa3ka, MecHs un T. n. 111 Mo MmueHuwo B. H. MoKIoOHCKON,
HECMOTPA Ha MNOCTOSHHble W3MEHEHUS U MNOosBJIEHNEe HOBbIX (GOPM U pPa3HOBUAHOCTEWN
donbknopa, emy 6bi1n BCcerga NMpuUCyLM HEKOTOPble XapaKTepPUCTUKKU, KOTOpPbie OTAMYalOT ero
oT Apyrux dopmM HapoaHoro TeopyecTBa. Cpean HUX: YCTHOCTb, KOJI/IEKTUBHOCTb, HapOA4HOCTb,
BapuatTMBHOCTb, COYETAHMUE C/1I0BaA C XYAOXECTBEHHbIMU 3JIEMEHTAMU APYIrNX WUCKYCCTB . DTU

XapakKTepuctmkm Moryt HeEMHOro MeHsaTbCd, HO, B LEJZIOM, OHMN 6onee nnm meHee cTabuibHbl B

TpyAax pOCCUNCKUX uccnepgosaTtenei, usydyaswmx Gosabknop 9, ¢c. 210-211]

Ha B3rnaa coBpeMeHHbIX aBTOpOB, GONbKAOP — 3TO peakuums AAen Ha TO UNn nHoe cobnitmne,
npoucxoasiliee B UX XU3HU. Takne cobbiTa AaloT HaM nNpeacTaBieHMe O TOM, YTO COAEPXUTCH

B BOCNPUATUMN HENOBEKOM TOIro Uam MHOITro npouncllecTBusa B €ro XXu3Hu 8, c. 145-157 .

OaHuM un3 rnasBHbIX cobbitun XXI Beka cTano pacnpocTpaHeHue WHTepHeTa U UMEPPOBLIX
CpeAcCTB CBA3W, 4YTO OTpa3maocb Ha obpase Xu3HW nogen. Echm msHavanbHo donbknop
co3jaBancsa u TpaHcaumposancsa no 6onblelt Mepe 4yepe3 yCcTHOe HapoAHOe TBOPYECTBO, TO
CerofHs OCHOBHOM nNnathopMON ANSA TBOPYECKOWN AEATENbHOCTU MO CO3AAaHMIO NPOM3BEAEeHUN
HapoAHOro TBOpYecTBa CTajla MHTEPHET-KOMMYHUKaLUMA pasnu4dHbIX rpynn. Tak, Hanpumep, B
coumanbHon cetn Telegram cywecTByeT MHOXECTBO KaHaNoB, Y4YaCTHWKaMM KOTOPbIX
ABNAOTCA ntogn, obbeAMHEHHble OAHUM MWHTEpPecOM. TakuM KaHanoMm MoxeT bbb «KoBug
CONpoTUBNIEHUE», KOTOPbIN SABMASAETCA OAHOW W3 CcaMblX KPYMHbIX MAaTPopM reHepauum wu
TMpaxupoBaHusa ddelikoB 0 naHaemun Covid-19. B HUX TUpaxmpoBalnMCb pas3fiNdHble
BbICKa3blBaHMA Ha TeMy @o/bkiopa, KOTOPble MoJsiydasn OrpoMHOE KOJIMYECTBO peaKuui:
«Caenan npuBuBKy — ryasin cmeno! »; «Kaxabl¥i camM Ky3HeL CBOUX aHTuTesn »; «Pum He 3a
OAUH AeHb NMpuUBUJICS »; «PyKa pyKy MOET, XeslaTe/lbHO CEKYHA TPUALAaThb ».

MHTEepHET Kak HeoTbeMnemas 4acTb XMW3HWU 6onbwen MNONOBUHbI HaceneHus sBNSETCS Kak
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HOCKTeneM npou3BeAeHMn Hapo4HOro TBopyecTBa, Tak M ero cosgateneMm. B nepsBom cnydae
pedyb uMaeT O cahTax couuanbHbiX ceTen, dopyMax, KaHanax, rpynnax, 4artax, B KOTOpbIX
XpaHuTca nHpopMauusa. Bo BToOpoM criydyae pedb uaeT 0 Tex xXe nnaTtpopmax, HO Tenepb yxe
MOHMMaeMbIX KaK CpeACTBO aKTUBHOW KOMMYHMKaUWA U TBOpYECTBA YeSI0OBEKA, B KOTOPOM yXe
co3pgaeTcd Heyto HoBoe. CeroAHA Mbl MOCTOAHHO MOXeM HabnwaaTb Kak Te€ WAW UHble
couuanbHble, MOJINTUYECKME U DKOHOMMYECKME COb6bITMSA BbI3bIBAKOT 6ypHOe o6CyxaeHue B
coumanbHbiX ceTaX, obuwecTBeHHbINW pe3oHaHc. K npumepy, Takum cobbitmem moxeT 6biTb
nanaemns Covid-19, koTopass Bbi3Basia OypHyw peakuutio obuwectsa, 0cobeHHO B nepuos
BBeAEHUSA NnokaayHa M cnpoBouupoBana MNOsB/IEHWE OrpoOMHOr0 KOMMYEeCTBO (ONbKIOPHBIX
TEKCTOB. TaK B couMasnbHbIX CeTAX NUcanun: «Biactm — BBOAAT IOKAAayH Ha HEAE0;, POCCUSIHE
- leHa, 5 B Erunte »; <«JIu4yHbiéi ypOBEHb JIOKAAYHa - rMepectan Aenantb Gytboskn Ha
AoMalHne wn He JoMawHue »; <«TOT cambléi MOMEHT, KOrga KOPOHaBupyC HUKAK He
3aKkaH4YmBaeTCcs, a JI0OK4ayH BCe npoasieBaeTcs v rnpoaieBaeTcs ».

HapoaHoe TBOPYECTBO B COUMaNbHbIX CeTAX B TpyAaX pas/iM4yHbIX aBTOPOB MOJSy4YMsI0 CBOe
Ha3BaHuMe. K npumepy, A. ApxunoBa CUYUTaeT, UYTO MNpaBU/ibHEE BCEro Ha3biBaTb JAaHHbIN

beHoMeH «uHTepHeT-ponbKkAOPOM>» . TaKylo TOUKY 3peHUss pas3fensioT M Apyrue asTophbl,

Takme kak O. K. MenbHukoBa, T. U. Cycnosa u A. B. CaBuyeHKO 6, c. 50-56; 101

Mo MHeHutio A. B. KonuctpatoBoi, npaBunbHee donbknop B WHTepHeTe Ha3biBaTb « ceTeBbIM
¢donbksopom» , NOCKOJSIbKY WMEHHO «CeTeBble CBA3U» B WMHTepHeT-cpede MnO3BOAAIOT
HapoAHOMY TBOPYECTBY HE MPOCTO 3apoXAaTbCqd B paMkax UUPpoBbIX nnaTthopMm, HO U
pacnpocTpaHaTbCad C  OFPOMHOM  CKOPOCTbIO, 4YTO BO3MOXHO WMeHHO 6narogaps

KOMMYHWUKATUBHbBIM BO3MOXHOCTAM COUMasbHbIX CeTen [5.c. 36-41] A B, KonuctpaTtoBa nuuwer,
4yTo WHTEepHeT paeT TpU OCHOBHbLIX MpeuMywecTBa MNONb30BaTeNsM, KOTOpPble MO3BONSAOT
donbknopy dopMupoBaTbCad UM C OFPOMHOM CKOPOCTbK PacnpOCTPaAHATbCH M3 ManbIX
coobwecTts CceTM Ha WWPOKME  Trpynnbl  HacesieHUs, Cpean  HWUX: BUPTyasibHOCTb,

KOMMYHUKaQTUBHOCTb, @HOHWUMHOCTb .

CylwecTBYIOT TakKXe W ApYyrue CMexHble MOHATUSA, KOoTopble $SBNASATCA AeTepMUHaHTaMu
dbonbknopa B NHTepHeTe. K npuMepy, TaKMM MOHATUEM MOXET 6biTb « MUGPOTBOPYECTBO >» WU

«gesknop» . Nx uccnepoBasla oTeyecTBEHHbIM aBTop M. B. 3arMAynnMHaM.
MHoXxecTBO MUMOB M BbIAYMOK CywecTsosBaso B obwecTse B nepuos pasrapa naHaemuu,
0cobeHHO 4acTo OHW Kacanucb TeMbl BakKuuHauuu. Tak, HanpuMmep, CaMbiIM MNOMYASPHbIM
denkoMm n MMPoM TOro BpeEMeEHU ABNANaCb HUYEM He AOKa3aHHasa MHdopMauus o TOM, 4TO
BaKUMHaUMa - 3TO MaccoBas akuus <«4YUNUpoBaHWA» NAEN, KOTOpPYKH TMpPoOBOAAT NoOA
NPUKPbITUEM NAHAEMUWN YSIEHbI «TallHOr0 MUPOBOro NpaBuTenbcTBa». CTOUT OTMETUTb, YTO 3TOT
MM He NpoCTO CywecTBOBajs, B HEro OXOTHO Bepwuia OrpoMHas 4yacTb HaceneHusa. Takxe B
COUuManbHbIX CeTAX aKTUMBHO TUpaXXMpoBajiuCb MWdbl O TOM, 4YTO KypsAlWwMUe AU MeHblue
noABepXeHbl 3apa)XeHWto; ankorosb nomMoraeT 60poTbCA C KOPOHaBUPYCOM; JIMMOH, UMBUpPbL ”
YeCHOK MOMOratoT IeYnTb KOPOHaBUpyc.

TakuMm 06pa3oM, cCeroaHss «MU@POTBOPUECTBO® U «denKosop» CTaiM KpailHe akTyalibHbIMU,
MHTepHEeT — 3TO no4yBa AN OFPOMHOro 4ucna ¢GhenkoB, MOXHO Aa)Xe cKa3aTb, YTO B HEM

npowe HalTM ceroAHsi HeLOCTOBEPHY MHDOPMaLUIO, YEM HEYTO NMPOBEPEHHOE.

E. B. BprOBLI,EBa nunweT, 4To CbOJ'IbKJ'IOp B CoOUMaANIbHbIX CeTAX — 3TO0O MNpeMMywecCTBEHHO

«MegmaBHUPYCbl» , 3 WUMEHHO, OMacHble SIBJIEHUS KOMMYHWKALUUW, KOTOPble «HEeCcyT B cebe

PUCKN UHOULMPOBAHUS KOMMYHUKATUBHOrO nonsi» [3-C-125-130]

[. Akapanu cYMTaeT, YTO rNaBHbIM UHCTPYMEHTOM (DOPMUPOBaHUA GOMbKAOPa B coUMalibHbIX
CeTax SABNAITCA « 60THETbI» , TaK HAa3bIBAEMbIE WMHCTPYMEHTbl ANA MPOABUXEHUSA KOHTEHTA,
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KOTOpble€ MOTYT BbICTyNaTb B KayecTBe AeCTPUBbIOTEPOB pPa3IMYHON MHGIOPMALMKU, B TOM Yucre

donbknopa H12-C-1-151 Tak, k npumepy, y cepBuca SIHAEKC ecCTb crneuuanbHas nnaTtpopma
«KOHTEKCT», C MOMOLLbIO KOTOPON MOXHO CO3AaBaTb peknaMy, KoTopas 6yaeT BbiICBEYMBATLCS
nofib3oBaTenissM MNoucka HAHAEKC Npu BBEeAEHUU Kakux-nnbo 3anpocoB. SAHAekc KoOHTekcT
MCMNONb3YIOT HE TO/IbKO PeKIaMLWMKN, HO U O6blYHbIE NIOAN, KOTOPble XOTAT NMPOABUHYTb TY UK
WHY0 uHbopMaumio. C noMowbio naaThopMbl MOXHO MpoABUraTe WM APYryw WHbopMauuio,
HanpuMep 0 koBuAe. Tak npoaBuranacb MHopMmauuss 0 BakUMHaLMKU, NPOABUTrannUCb MYHKTbI,
roe MOXHO caatb aHanu3 Ha Covid-19, npoaBuranacb pekiama 0 HEOBXOAMMOCTN HOLIEHMUS
MacoK, nepyaToK M APYrnx CpeAcTB 3aluTbl, HAKOHEL, NPOABUraanucb Npocbbbl 0 cobnaeHUn
couManbHOW ANCTaHUMUW.

CyuwecTByeT elle OAMH BapuaHT uccnefoBaHus ¢osibkiopa B UHTEpHeTe — «MeM» . [laHHble
KaTeEropmun ctanuv OCHOBHbIM 06bEKTOM MccnenoBaHns E. M. AnekcaHApOBOi, KOTOpas cyuTaerT,
YTO CTPEMWUTENbHbIA POCT BWU3yanbHOW WMHGOPMauMM MOBAMSAN HA BOCMPUSTUE W MbleHWe
yenoBeka, JloAAM CTafo flerye BOCMPUHMMaTb MMEHHO BU3yasibHbIA MaTepuan. Mem - 370
BM3ya/iM3MpOBaHHasa LWyTKa, aHEKAOT, KOTOpbli COo34aeTcsl MOJIb30BaTENSAMU COLMANbHbIX

ceTer U UMK Xe pacrnpocTpaHseTCs Ha LWKMPOKYH ayauTopuio. MIMEHHO MeMbl, MO ee MHEeHWUIo,

cerogHa W cTanu OCHOBHOW dopMon WHTepHeT-doAbKIOpa [, c. 65-69] Tak, Hanpumep,
nonyasipHbIM CTasl MeM C u3obpaxeHumeMm repoeB ¢unbma «Haszaag B 6yaywee», oAUH U3
KOTOPbIX FOBOPUT: «[JOK, MHe HYyXHO B 2020-in», a BTOpon eMy oTBe4aeT: «XMMM, NOXanyn, He
cTonT, MapTu».

PucyHok 1. Mem npo Covid -19 u3 ¢punbma «Hazag B 6yayujee»

Ewe oavH nonynsipHbeli MeM C ¢oTorpadumen paszodyapoBaHHOro Ywunna Cmumta M NOAMNUCHIO

«Jltogn B 2020-M, KOTOPbIX YX€ HEeYeM YAUBUTb:>».
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LADBIBLE COM

Ha none anA ronbda 8o Onopuae Goul 3ameweH
ANNMrarTop Yy AoBULIHLIX PAIMEDOR

IMogn B 2020-M, KOTOPbIX YIKE HUHEM
He yanBUTb:

PucyHok 2. Mem npo Covid -19 ¢ Yunaom CMntrom

M ewe oavH nonynsspHbIn MeM C ABYMS BapuaHTamMu repos ¢unabMa <«AKBaMeH»: MNepBbli
BbIFNSAUT CU/IbHBIM U MNOATAHYTbIM, MOA AAHHOMW KapTMHKON noanmncb «Mow nnaHbl Ha 2020»;
Ha BTOPOM KapTUHKE TOT XE& YeNI0OBEK, HO yxe npubaBuBLINA 60NblIOE KOJIMYECTBO JIMWIHUX

KMNorpamMMoB C NOAMUCBIOD «Mos Xun3Hb B 2020».

Mowu nnaxel Ha 2020 vs MOR #W3Hb B 2020

PucyHok 3. Mem npo Covid -19 c repoem ¢puabma «AkBaMeH»

Taknum obpa3oMm, Mbl BUAUM, YTO CErofAHSA MUCCNefOoBaHUSA MHTEpHeT-dobKIopa NpeacTaBAaloT
coboi AOBONBHO pa30b6LWeHHbIM NNacT Hay4YHbIX nccnegosaHnin. Cam MHTepHeT — 3TO AOBOJILHO
LWMPOKNA TEPMUH, B HEM €CTb MHOXECTBO CTPYKTYyp, 06beAnHEHNN, CBONCTB, XapakrepucTuk. B
HayKe CerogHs He CylecTBYeT KOHCONMWAWPOBAHHbLIX WUCCNefOoBaHWW Ha TeMy (oOnbkiopa B
MHTepHeTe, a BCe TeopeTnyeckne HapaboTKm Ha 3Ty TeMy CKOpee CBSi3aHbl C U3YYEHUEM TOrO
WAW WHOrO CBOWCTBA COLUMANIbHbIX CeTell, KOTOpoe U BAUSET Ha (PpOpMUpOBaAHWE HAPOAHOrO
TBOpYecTBa. B 1O Xe BpeMss WMHTepHeT - 3TO UENOCTHbIW (P€HOMEH, KOTOpbIn HeobxoamMo
M3yyaTb B COBOKYMHOCTM CO BCEMWU ero hopMaMum U XapaKTepUCTUKAMW, TONbKO TOorga MOXHO
6yneT NoAyuuTb MOMHOLEHHYIO W MHOFOrpPaHHYK KapTUHY TOrO0 WAM MHOrO SBAE€HUS, KOUM

ABNAETCA B HalWleM Cciy4dyae d)oannop.
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Pe3ynbTaTtbl Npoueaypbl peleH3MpoBaHUs CTaTbU

B cBSA3M C MOJNTUKON [ABOHMHOIrO CJIENOr0 pPELEH3UPOBAHUS JIMYHOCTb PELIEH3EHTA HE
packpbiBaeTcs.
Co CrnMCKOM peLEeH3EHTOB U34aTe/IbCTBA MOXHO O3HAKOMUTbCS 34ECh.

MpeactaBneHHas Ha paccMoTpeHue cTaTba «DONbKAOP B COUMaNbHbIX ceTAX (Ha npumepe
Twitter n Telegram)», npepnaraemas K nybnumkaumum B XypHane <«®OUA0NOrna: Hay4dHble
nccneposaHusa», HECOMHEHHO, $BNSeTCs aKTyasbHOW, BBWAY pacCMOTPEHUSA YCTHOro
HapoAHOro TBOpYecTBa, KOTOpOe Bblpa)kaeTCsa B HaWuMxX AHAX B nybnmkauumsax B BUPTyasibHOM
NnpocTpaHcTBe.

Kak yTBepxaaeT aBTop, $OAbKAOPp - 3TO peakuus nwaen Ha To uam uHoe cobbiTue,
npoucxoasauee B UX XWU3HU. A B COBPEMEHHbLIX peanmax 4acTb XWU3HWM MpoOXoAuUT B
BMPTYyasnbHOM MPOCTPaAHCTBE, a couuanbHble ceTu urpatoT 60Mbly0 poSb B XWU3HW NOAEN.
ABTOp npeanpuHMMaeET MOMbITKY OMUCaTb HOBbIE 3/IEMEHTbl BUPTYyasibHOro MPOCTPaHCTBA,
KOTOpble CTann YacTbio XWU3HW Ntoaeln. ABTOp NPUXOAUT K BbIBOAY, YTO CEeroAHs UccneaoBaHus
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MHTEpHeT-doNbKIOpa NpeacTaBnsatoT cobo A0BONBHO pa306UWEeHHbIA  NacT  Hay4yHbIX
nccnenoBaHum.

CTtaTba ABNAeTCA HOBATOPCKOW, OAHOW U3 NepBbiX B POCCMNCKOM S3blIKO3HAaHWUWN, NOCBSLWEHHOM
nccnepgosaHuio nogobHonm Tematukm B 21 Beke. B cTaTbe npeacTaB/sieHa MeTOA0M0MMSA
nccnenosaHms, BbIbOp KOTOpOM BMNOMHE ajdekBaTeH UuUensaM M 3apgadam paboTel. ABTOp
obpawaeTcs, B TOM 4uC/fe, K pas3/IMYHbIM MeToAaM ANns MNOATBEPXAEHUS BbIABUHYTOM
runoTtesbl. WMcnonb3ywTca cnepywwmne MeToabl WUCCNeAOBaHUS: JNOMMKO-CEMAHTUYECKUMN
aHann3, repMeHeBTUYECKMN W CpaBHUTENbHO-COMOCTaBUTENbHbIN MeToAbl. [JaHHas paboTa
BbINOSIHEHA NpodeccnoHanbHO, ¢ cobNtOAEHNEM OCHOBHbLIX KAHOHOB Hay4YHOro MccnefoBaHus.
WccnepoBaHue BbINOJIHEHO B pyc/lle COBpPeMeHHbIX Hay4dHbIX noaxonos, pabota cocTouT wm3
BBEeAEHUs, coAepXalwero nocTaHOBKY npobnemMbl, OCHOBHOW 4actu, TpPaAULMOHHO
HauuHawwywcas ¢ ob63opa TeopeTUUYECKUMX MUCTOYHUKOB W  HaY4HbIX HanpaB/IEHWUN,
nccnenoBaTeNbCKYO WM 3aK/IKUYUTENbHYH, B KOTOPOW npeacCTaBfieHbl BbiBOAbl, MOJIyYEHHbIE
aBTopoM. OTMETMM, 4TO BBOAHAs 4YacCTb He COAEPXWUT UCTOPUYECKOM CnpaBKM MO U3YYEHUI
AaHHOro Bonpoca kak B obwem (HanpasBneHUs uccnefoBaHnsa), Tak U B YacTHOM. OTCyTCTBYIOT
CCbIIKM Ha paboTbl nNpeawecTBeHHUMKOB. KpoMmMe TOro He TMOHATHbI 3ajayn M uUenb
nccnenoBaHusl, YTO He MO3BOJISET COOTHECTU UX C MONyYEeHHbIMW BbiBOAaMU. K coxaneHui,
aBTop He npuBoaAUT MHMOpMaumm o6 uccneayemMomMm kopnyce. Takxe HeMNOHATEH 06beM w
NPUHUMNbI BEIBOPKM S3bIKOBOIrO MaTtepuana, Ha KOTOPOM 3MXAETCH UccienoBaHue.
Bubnuorpadua ctatbM HacuuTbiBaeT 14 UCTOYHMKOB, Cpean KOTOPbIX TeopeTuyeckue paboThl
KaK Ha PYCCKOM fi3blKe, TaK U Ha aHIMNUACKOM S3bIKe.

K co)xaneHuto, B CTaTbe OTCYTCTBYIT CCbUIKM Ha QyHAaMeHTanbHble paboTbl, Takue Kak
MOHOrpadwuu, KaHAMpaaTCKMe W [OKTOPCKMe AauccepTauumn. B obwem wn uenom, cnepyet
OTMEeTUTb, YTO CTaTbs HaMMCaHa MpPOCTbIM, MNOHATHbIM AN 4YuTaTenss aA3blkoM. OnevaTku,
opdorpadumyeckme n cMHTaKCMyeckme ownbKN, HETOYHOCTN B TekcTe paboTbl He obHapyXeHbl.
Bbicka3zaHHble 3aMeyaHuMs He 4HBASITCH CyWwecTBEeHHbIMM UM He BAMAKT Ha obuwee
nosioXuTesibHOE BMevyaT/ieHne OT peueH3upyemonn paboTel. [lpakTMyeckas 3Ha4YMMOCTb
nccnenoBaHMs 3akal4yaeTcs B BO3MOXHOCTM MCMOMb30BaHWA e€ro pe3ynbTaToB B npouecce
npenofaBaHNs BY30BCKUX KYpPCOB MO TEKCTONOrnu, ponbknopuctmke, teopun Tekcta. CTaTbs,
HeCOMHeHHO, byaeT nose3Ha WUPOKOMY KPYry auy, gpunonoram, MmarmctpaHtam u acnmpaHTam
npodunbHbix By30B. CTaths «®DonbkAOp B couManbHbiXx ceTax (Ha npuMmepe Twitter wu
Telegram)» MoXxeT 6bITb peKOMeHAOBaHa K Nybnnkaumm B Hay4YHOM XypHarne.
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AHHOTauuma: [pn uccnepoBaHMM WHAMBUAYANbHONO peyeBOro nopTpeTa BbIAENSIT TpwU
acrnekTa: JIMHFBUCTUYECKUIN, COUMaNbHbIK W MnoBeAeHYEeCKUNn. WMMEHHO NWMHIBUCTUYECKUN
acnekT sBnseTcs nNpeaMeTOM Hawero wuccrnegosBaHusas. O6bekToM aHanuMsa B AAaHHOM
nccnepoBaHuMM gBNgeTcsa pedb nonynspHoro suaeobnorepa noa ncesgoHuMom PewDiePie,
6norepa Hopbl [JaHH u 6norepa ForReadingAddicts, npeamMeToM - CTUIMYECKME W
nexkcuyeckme ocobeHHOCTM peumn aHrnoasbidHOro 6norepa. Nccnepyetcs peyesoe nosepeHue
Ny6NYHON A3bIKOBOW JIMYHOCTM, UYTO MO3BONSAET yBUAETb OCOBEHHOCTU peyun IMYHOCTU, ero
CKpbITble W SABHble MOTMBbI, KOMMYHUKATUBHbIE UeNn, ocobeHHOCTM peanumsaumm ero
KOMMYHWKaTUBHbIX noTpebHocTer. OnucaHa Moaenb COCTaB/leHUMS pevyeBOro nopTpeTa W
NPOBOAMTCA aHanuM3 CTUINCTUYECKUX M JIeKCUYecKkuX 0cobeHHOCTEW peynm COBPEMEHHOro
aHrnoasbldyHoro 6norepa Ha npuMepe nonynasspHoro Buaeobnorepa noa MNCeEBAOHUMMOM
PewDiePie, 6norepa Hopbl laHH u 6norepa ForReadingAddicts.B pe3ynbTate npoBeaeHHOro
nccneposaHna 6bina onucaHa Mopenb COCTaB/IEHUMS pedeBOro nopTpeta W BblAeNeHbl
XapakTtepHble 0CO6eHHOCTM peuu Kaxaoro u3 aHanusupyembix 6norepos. BbiBneHbl
NeKcnyeckme u CTUINCTUYEeCKMe nNpeanoYvYTEHUS aHaNu3upyemblX JIMYHOCTEN, BblaeneH
nepevyeHb A3bIKOBbIX CPeACTB, MWCMNOAb3yeMbIX aHrnosa3bl4HbiIMKM 6norepamu. [daHHble
ocobeHHOCTM onpefeneHbl, Npexae BCero, ueneson ayautopumen kaxpgoro 6nora, cdepon
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npodeccMoHanbHON AeATeNbHOCTM aBTOPOB M, 6€3yCN0BHO, XapaKTEPHbIMW YepTaMu Kaxaon
JINYHOCTN, YpOBHeM oblwel 3pyanumMn n ee couuanbHbIM OKpyXeHueM. MoapobHbll aHanus
peyeBOro rmnopTpeTa OCHOBbIBAETCA Ha KOHKPETHbIX $3bIKOBbIX YPOBHAX: (OHETUYECKOM,
NIEKCUYECKOM, CTUNIUCTMYECKOM. [aHHbIN aHanm3 ocobeHHoOCTelW npeacTtaBnseTr cobol

XapaKTeEPUCTUKY Pa3HbIX ypOBHeVI peanunsaunu A3bIKOBOW JIMYHOCTHU.

KnroueBble cnoBa:

pedyeBoe noBeAeHuWe, A3blkoBad JIMYHOCTDb, pequon NOPTPET, CKPbITblE MOTUBbI, UHTEPHET-
KOMMYHUKaUuna, KOMMYHUKAQTUBHbIE I'IOTpe6HOCTVI, A3blKOBblE CpeAaAcCTBa, ny6nw4Ha;| A3blKOBad
NMNYHOCTb, KOMMYHNUKATUBHAA UeNb, TEXHONOr'MN KOMMYHUKaLUUN

PeueBas xapakTepuctmka nybaMYHON S3bIKOBOW JIMMHOCTU W JIMYHOCTM Boobule saBnseTcs
OOHOW W3 TrNaBHbIX COCTaBASAWUX <«MNopTpeTa» JIMYHOCTM B (HOPMUPOBAHUN LENOCTHOIO
obpasa, npeAcTaB/eHMss O HeM. M3ydyasas «pedyeBble MNOPTPETbI» Pas3NUYHbIX NUTEpaTYypPHbIX
nepcoHaxemn, nNybAWYHBIX JIMYHOCTEN MOXHO BblpaboTaTb OCHOBHbIE MNPUHUMMNBLI aHanM3a
peuyeBbIX NMOPTPETOB OKpYyXaloWMX Hac fAel, npeactaButeneit Hayku, KynbTypbl, NOJUTUKN,
woy-bmnsHeca. B npouecce unU3yyeHUS XapaKTeEpPHbIX @QOHEeTUYEeCKMX, MOopdONOrnyecKmnx,
NNEKCNYECKUX, CUHTAKCUYECKUX, a TaKXe JIMHFBOMparMaTM4ecknx ocobeHHOCTEN peyeBOoro
noBeAEeHUs JIMYHOCTM NPOUCXOAUT onpeaesieHne peyeBbiXx 0COBeHHOCTEN npeacTaBuTens
HEKOTOpOW coumnasbHOM UM BO3PaCTHOM rpynmnbl, TOK, K KOTOPOWN OTHOCUTCH JINYHOCTD.

AKTyanbHOCTb AAHHOIM0 UCCNefoBaHUSA onpegenseTcs Heobx0aAMMOCTbIO n3yyeHma pedyeBoro
nopeaeHuns I'IY6!'IVILIHOI7I A3bIKOBOW NMYHOCTN. HOBM3HA 3ak/o4aeTcs B TOM, YTO OHO NO3BONsAeT
YBUAETb ocobeHHOCTHU peyn NNYHOCTU, €ero CKpbITble MU dBHbleé MOTUBbl, KOMMYHUWKaTUBHbLbIE
uenun, ocobeHHoOCTH peanunsaunnm ero KOMMYHUKaTUBHbIX HOTDEGHOCTEVI.

CoumanbHaa KOMMYHMKauus B ceTu WHTepHeT B COBPEMEHHON AeWCTBUTENbLHOCTU A0CTUrNa
MCTOPMUYECKOro MaKCcMMyMa. OTo 06yCNnOBAeHO pa3BUTMEM coLMaNbHbIX NAaThopM U BUAEO-
XOCTUHIroB. CylecTBYOT pasfiMyHble MoAXOAbl K MOHATUIO  MHTEPHET-KOMMYHMUKaLMUK.
WccnenosaTtens C.B. BopucHes onpegensieT KOMMYHUKaLMIO Kak coLManbHO 06YyCNOBAEHHbIN
npouecc nepegayn U BOCMPUSTUS MHPOPMALMMU, KaK B MEXMYHOCTHOM, Tak U B MacCCOBOM
o6lleHMM MO pa3HblM KaHalaaM Mpu MOMOLWM Ppa3fiIdyHbIX BepbanbHbIX UM HeBepbasbHbIX
KOMMYHWKaTUBHbLIX CpPeACcTB. TEeXHOMOrMU KOMMYHMKaLWM MEHSI0TCS CO BPEMEHEeM W cTapble
cnocobbl Kak paano, pakc unu TenedoH 3aMeHSIOTCA Pa3/IMYHbIMW HOBbLIMU TEXHONIOMUAMMU —
couManbHbIMK CeTAMM, MecceaXxepaMu NocpeicTBoM ceTu WMHTepHeT, 3T0 U eCcTb WHTepHeT-
KOMMyHUKaums €. 57-591

Opyron asTtop, E.H. lNannumnkmHa ykasbiBaeT, YTO MHTEPHET-KOMMYyHUKauUusa - npexae BCEero
cnoco6 obuweHnda, nNpm KOTOPOM nepepgadya wHdOpMauMM NPOMCXOAMT MO KaHanaMm ceTu
MHTepHeT C wWcnonb30oBaHMEeM CTaHAapTHbIX MpoTokosnoB o6MeHa W npeacTaBieHUs
MHdpopmauum. CylecTBYOT pas3finyHble crnocobbl nepepaynm wuHdbopmaumm - ayamo-BUAEO

coobueHuns, nepefaydya 31EKTPOHHbIX 4OKYMeHTOB, danios 12, c.43-47]
O6uweHne B ceTn Nnogpa3aenstoT Ha ABE rpynnbl:

1. obweHne B pexnme peasibHOr0 BPEMEHN;

2. KOMMYHMKaLNs C BO3MOXHOCTbIO OTCPOYUTb OTBET.

Fno6anbHas NnayTMHa H a CEroAHSAWHWN AeHb SABNSeTCA Knaje3blo WMHPOpMauunm W 3HAHWNA,
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Hanbonee OOWMPHLIM UWCTOYHUKOM, C KOTOPbIM HuKakas 6ubnuvoTeka He CMOXeT
KOHKypupoBaTb. MpenMywecTBOM e€ro sBasieTcs 6bICTpoTa noucka uMHbOpMauMn, MrHOBEHHas
CBSAA3b C y4aCTHUKOM 06lWeHNsa Ha NobbiX pacCTOSAHUSX.

Bnor yacto paccmaTpmBaeTcs Kak cneunduyecKUin XaHp WHTEpHeT- KOMMYHUKauuMu, KOTOPbIA
yacto oToxpecTtBnserca nNubo C AHEBHWKOBbIMM 3anucamu, nubéo c xaHpamm CMWU. Ctout
OTMeTUTb (aKT, KOTOPbIA Mbl HE MOXeM OoTpuuaTb, 4YTO cneuumduka BUPTyanbHON cdepbl
obuweHna onpepenseT ocobeHHOCTM ObITylOWMX B Hen xaHpoB. Bnor npuobpertaet HoBble
yepTbl, He MPUCYLLME HWU AHEBHUKY, HM XaHpam CMWU. [HeBHUK — dopMa noBeCTBOBaHMUSA,
KoTOpoe BeAeTcsa OT MepBOro suua; 3anuMcaHHble peanbHbIMU NOAbBMU CBEAEHUS O TeKyLlwuxX

COBbITUAX CBOEN XN3HU [3-C-752]

HecMoTpa Ha To, 4To 0606WKTL coAaep)KaHMe 610roB cioXxHo, B.IO. KoxaHoBa npeacTtaesuna
Knaccudukaumioo, KpUTepUeM KOTOPOM CTaHOBUTCA TEMATUKA CETEBbIX AHEBHUKOB.

B paHHOW TMNONOrMM BblAENSIOTCS :

1. nHpopmMaumoHHble 610run (3ayacTyto aBTop Takoro 6n1ora 3aTparnBaeT OCTpble couMasnbHble

npo6nemsbl);

2. nonuntuyeckune 6n0rm (NoceBsawWeHbl 06CYXXAEHUIO NMOMUTUYECKON XU3HN obuwecTBa M 06bIYHO

BEeAYTCS MOJIMTUKOM UM XYPHAIUCTOM);

3. 6norn — nyteeBble o4yepku (aBTopbl NOAOGHLIX 6/0MOB MUWYT B OCHOBHOM WAW TOMbKO O
CBOUX MyTelecTBUAX);

4. pa3BsieKkaTesibHble 6norn.

OaHHaa knaccudukaumsa oxsaTblBaeT Tosbko 6510rM, pacnofioXeHHble Ha nnaatdopme
LiveJournal, npn 3ToM He ynoMmuHatTca 610rM, NOCBSILLEHHbIE JIMYHOW XWU3HM aBTOpa, nNuap-
6510rn, NO3TOMY AaHHYIO KnaccuduKaumio HeNMb3a cYMTaTb NonHow. bonee Toro, 6noru, 6yayun
NOABMXHBIMM WU WMHTEPAKTUBHBIMU, «4aCTO MEHSIT XaHpbl, NoACTpauBascb noja cneunduky
aBTOPCKOro BOCMPUATMSA TOr0 WUAM MHOro cobbiTusa, peuenuuu 610roB 4mMTaTeENsa MU U APYrUX

dakTOopoB>» [4, c.163] CywecTtByeT knaccudumkaumss 61oros, cBsi3aHHas C JIMYHOCTbIO aBTopa.
WccneposaTtenn BbiaensaoT Tpu TunNa: AuMYHbIN 6nor (BegeTcs OAHMM 4YenoBeKOM, 0O6bIYHO
Bnagenbuem 6s0ra, pexe — HaeMHbIM paboTHMKOM), CoUMaNbHbIN / KONNEKTUBHLIAN 6n0or (Takown
6nor BepeTcsa rpynnon aBTopoB) U Npu3paydHbiil 610r. B npuspadyHom 610re HeyCTaHOBNEHHbIN
aBTOp BeAeT XypHan OT Ybero-nmbo nmua 1M CKpbiBaeTcsa Noh Mackow NpuAyMaHHOro MHAWBMAA

nnn mn3BeCTHOro nauua IQ,C_ZS]_ NpeacrtaBnsaeTcsa 6onee LI.EJ'IECOOGPESHbIM aenutb 6norm Ha

NMNYHblE W KONNEKTUBHbIE NO KO/JMYECTBY aBTOPOB TEKCTOB OA4HOro 6nora wn oTaenbHO
paccMaTpuBaTb BOMNPOC O TOM, NMUWIET NN 6norep OT CO6CTBEHHOIr0 UMEHN UIun CKpbIBaeT CBOIO
MNYHOCTb.

«B oHnamHOBbLIX AHEBHWUKAX, Kak npaswuno, AOMUHUPYET CTpaTerna CcaMOBbIpa>XXeHus.

Co3paHue BUPTyanbHOW JIMYHOCTM — nNpuMep caMousobpeTeHua» 16l panHbIn TEPMUH —
camMousobpeTeHne — nokKa He noaAepXaH LWUPOKOW HayyHOU O6LWEeCTBEHHOCTbIO, MO3TOMY,
ropops 0 camonpeactaBaeHun cybbekTa B MHTEPHET-NPOCTPaHCTBe, Mbl 6yaeM McnonbL30BaTh
6onee Tpa,ﬂ,VILI,VIOHHbIVI TEPMUH «CaMonpeseHTauuna». HeKOTOprMI/I mccnepoBaTenamm
OTMeYaeTCd, 4YTO cCeTeBble AOAHEBHUKU KpaVIHe peaKo WUCNoNb3yrwTCd ANnd Cco3AaHUA Tak
Ha3blBaeMblXx (UKTUBHbLIX NepcoHa)xen. M3yyaemblli HaMm MaTepuan — 610rM — no3BoNsEeT
roeopute 06 onpepeneHHon cTeneHu ob6bekTMBHOCTM dopmupyemoro obpasa aBTopa
AHEBHMKA. B COBpeMEeHHOl WHTEPHET-KOMMYHMKAUUW noTeHuManbHass aHOHMMHOCTb Kak
KNo4YeBas XapakTepucTuka, npucywaa asBTopy W aapecaty B WHTepHeTe, noaBepraeTcsd
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NMepPeOCMbIC/IEHUID: COBPEMEHHbIE TEXHOJIOMMUM NO3BOJIAIOT OMO3HaTb, OTCAEAUTb Y4acCTHUKaA
KOMMYHWUKaUMN M NpUBJIeYb K OTBETCTBEHHOCTM 3@ MPOTMBOMPAaBHbIE AESHUSA, €CAN TaKoBble
MMenn Mecto. B To e BpeMs KoAoBas pAacCKpPeErnolweHHOCTb MNoABepraeTcsa KoppeKuuu
HernocnenoBaTeNlbHO: 3aKOHbl, PperyaMpylolwme nNpoCcTpaHCTBO WHTepHeTa, He oKa3sanu
3HAUYUTENIbHOTO BJIMSAHUA Ha MNPU3HAKM MHTEPHET-MUCbMA, TakuM o06pa3oM, MoTeHUuasbHas
AQHOHMMHOCTb KOMMYHMKAHTOB <«oOMnpeaensietcss OTCYTCTBMEM YCTAaHOBKM Ha obsa3aTenbHoe
3HAKOMCTBO C cobecegHMKOM, a cneuuduka pevyeBOro MNoBeAeHUSs CTAHOBUTCSA BaXXHEWLWUM

cpeacTtBoM aBTopu3aumu (camMompeHTUdMKaALMM) KOMMYHWKAHTa B MpPOCTpaHCTBe WMHTepHeTa»

M, YTO AaeT HaM BO3MOXHOCTb 06paTUTbCA K TeOpwuU BUPTyasibHOW JIMUHOCTMU.
Co3paBaeMas B 6nore kKapTMHa >XMU3HW NPOXOAUT YMTaTeNbCKUIN TeCT Ha MNpPaBAMBOCTb, NpHU
3TOM JI0XXb OTHOCMUTENbHO Kakux-nmbo (pakToB MMeeT BbICOKME LWaHCbl 6bITb pacKpbITOW, Tak
kKak B 6ONbWMHCTBE CeTeBblX AHEBHWKOB COAEpXATCAd CBEAEHMs, No3BofsoWme
«pa3obnaunTtb» aBTOpa: MecTo paboTbl MM ydyebbl, doTorpaduu, a TakXKe YyKa3aHus Ha
OHEBHUKW noaen, € KOTopbiMW 6norep 3HakKoM JIMMHO W KOTOpble BbLICTYNakT rapaHToOM
npaeBAMBOCTM codepxaHua 6nora.

Y kaxporo 6norepa ecTb CBOS LefeBass ayauTopusi, Ha KOTOPYH OH WMAM OHa paboTaeT: ux
BCeX 06beanHsAT obwme noBefeHYeckne 4YepTbl, XapakKTepHble AN AAHHOW Fpynnbl NOAEN,
CTWNb >XW3HWU, YBJIEYEHUS U LEHHOCTUM. DTO OAHA M3 BECKUX MNPUYMH, nodyeMmy 6sorepos

dKTUBHO NCNONb3YKT ANd peKMaMbl, N MOYEMY TaKad peK/ilaMa 3CbeEKTI/IBHO pa60TaeT.

MHorne wuccneposaTenu NPUAEPXMBAIOTCA MHEHUS, 4TO 610rMHr - 3TO HOBbLIM TUN Meaua,
KOTOpbIA XapaKTepu3yeTCcs WHTepakKTMBHbIM B3auMoAeWcTBMeM C ayauTopuei. CywecTeyloT
HekoTopble akTopbl, BAugwwWMe Ha >3OPEeKTUBHOCTb TakKOW KOMMYHWKauuuW, TO eCTb Ha
OOCTUXXEHME MoCTaBfieHHbIX 6norepoM uenen M cTeneHb BO3AEWCTBMS Ha noanuMcyMkos. B
HacToswee BPEeEMSA MHOIMMe Yy4yeHble CXOASATCA BO MHEHMW, 4YTO OAHUM U3 3PPEeKTUBHbIX
npuMeMoB, WCNONb3yeMbIX MaccMeaua ANS BAWAHUSA Ha ayAUTOpUIO, SBNSETCA NpUMeHeHue
CpeACTB peyYeBOWN BbIpa3nUTeNbHOCTM, CNOCO6HbLIX BO3AENCTBOBAaTb Ha 4YyBCTBa peuunueHTa,
Bbl3blBaTb ONpefesieHHble 3MOLUN Y HEro.

Tak, Hanpumep, E.B. Kapnosa, roBops 06 OCHOBHbIX MpUHUMNAX OpraHM3aumm meguaTtekcTa B
ceTteBblx CMW, akueHTUpyeT BHMMaHWE Ha 4YepefoBaHWM €ro cTaHAapTHbIX U 3KCMPECCUBHbIX
CerMeHTOoB, nocfsefHue Uu3 KOTOPbIX BbipaxXalT OTHOLIEHWE TroBOPALWEro K COAEPXaHUIo
BbICKa3blBaAHMA W €ro oueHKy. [JaHHble 3MOUMOHaIbHO-MAapPKNPOBAHHbLIE 3/1EMEHTbl MOTyT 6bITb
peanusosaHbl 6narogaps Tponam u purypam peuyum, ¢ NOMOLbIO KOTOPbIX aBTOp paccTaBnseTr

NIOTMYECKUE aKUEeHTbl B TEKCTE M 3KCMNepuMeHTUpyeT ¢ sisbikom [8-C- 1281 n A ropukosa,
M3yyass KOMMYHUKATUBHble O0COHEHHOCTM BuAeoxoCTMHra YouTube, Toxe roBoput o
MaHUNyNSTUBHOM COCTaBislOWEN HOBbIX Meaua. WccnepoBaTenb HacTaMBaeT Ha TOM, 4TO
OCHOBHAasa uUeNb BMAEO6JIOTMHIa COCTOUT B TPAHCHOPMAUMUU KAapTUHbI MUpa 3PUTENISs HYXXHbIM
6norepy cnoco6om. ABTop YouTube-kaHana, CTpEMSCb YBENNUYUTb KONUYECTBO MNOAMUCUYUKOB,
npuenedys 6onblue 3puTeNnei K MNPOCMOTPY HOBOro ponuKa, cTapaeTcs 3auHTepecoBaTb
ayauTopuilo pasHoobpasHbiMM crnocobaMu, OAMH U3 KOTOPbIX — 3TO MWCMNONb30BaHue

cTunucTMyeckux npuemos [2-¢. 961

Mbl cornacHbl C MHEHMEM [aHHbIX UCC/IeA0BaTENEN U NPpUAEPKUNBAEMCSA TON TOUYKN 3PEHUSA, YTO
C NMOMOLLbIO CPeacTB peyeBOi Bblpa3nTESIbHOCTM FOBOPSLWMIA, SMOLMOHANIbHO BO3AENCTBYS Ha
aApecaTa, MOXeT CTUMYMpoBaTb ero Boo6paxeHue.

Ob6pawasacbh K TeKCTOoBbIM 6510ramM, MOXHO TakXe NpocCneauTb onpepesieHHble 0COBEeHHOCTU.
TeKCcTbl NOCTOB O6bIYHO pa3faefnieHbl HA HECKOJIbKO YacTein. ABTOPbl MCNONb3YOT NOA3arol0BKMU

ansa  obneryeHuns BOCNpunAaATUnA I/IHCbOpMaLI,VIVI ynTaTenamun. [Ansa npmuBreyeHnda BHUMaHUA
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ynTaTens TakXe MUCNONb3YTCS rpadoHbl: BblAesneHne NOoA3aro/I0BKOB XWPHbLIM WPUEHTOM Maun
KypcuBOM, Bu3yanbHble 06pa3bl. B 6norax npodeccnoHanbHOW HanpaB/IEHHOCTN, B OTAMuue
OoT Apyrux TunoB 6n0ra, aBTOpbl YyKa3biBAlOT CBOW peajsbHble MMEHa W MNpPaKTUYeCKU He
MCNONb3YIT HWKHEWMbI, TakuM o6pa3oM nogyepkumBas CBOKW  NpodecCUOHaNbHYIO

KOMNETEHUWNIO, @ TaKXe Xe/laHNeE HECTUN OTBETCTBEHHOCTb 3a CBOUN peKOMeHAaUNUN N COBETHI.

Ctunuctnyeckne ocobeHHOCTM 6/10roB BKAKOYAOT WUCMNOJb30BaHUe MNYy6AULUNCTUYECKOTO W
pa3roBOpHOro @yHKUMOHANbHbIX CTWU/EN, a TakXe 3SKCNPeCcCUBHbIX CpeacTB W MNpPUEMOB.
ABTOpbl 6/10r0B MpuriawatT CBOK ayaAMTOpUIO K AManory, 3agaBasi BONPOChbl B CaMOM TeKCTe
nmbo nocne Hero, a TakKXe 4YacTo MNpPOCAT uYuTaTeneln BbIpa3uTb CBOE OTHOLWEHWE K
NPOYMUTAHHOMY MAM MNOAENUTbLCS CBOMM OMbLITOM MO KakoMy-nnMb6o Bonpocy. CUMHTaKCUYECKUMMU
0COBEHHOCTAMU MONYNSAPHOrO aHraoa3bl4HOro 6no0ra aABnawTCA: npeobnagaHue KOPOTKUX
npeanoxXeHun, npsamMas pedb U Hebonblwmne ablaubl.

A3bik 6510r0B, BbI3blBAaeT MHTEpPEC Yy CMeumasuctoB W npeactaBnsset cobon onpepeneHHoe
none pAna panbHeWwero JUMHIBUCTMYECKOrO wuccnepoBaHusa. bnor no cBoelr npupoae
CUHKpEeTU4YeH n coyeTaeT B cebe NpM3HaKM YCTHOW U MUCbMEHHOW KOMMYHMUKaLMW, YTO ABNSeTCA
NMPUUYNHON YHUKANBbHOCTM M pa3Hoobpa3unsa ero s3blka TeKCcToB. [MocneaHun Hanbonee cUNbHO
noaBEpPXeH M3MEeHEeHUSAM NnoA BJNSHUMEM BHeWHUX (akKToOpoB. DTO MOXHO O6BACHUTL Takxe
oTCcyTCTBMEM TpeboBaHUM K O0DPOPMIEHUID U COAEPXAaHUID TeKCToB B 6nore. B gaHHOW cTaTbe

Mbl 6y,EIEM aHann3npoBaTb NEKCUYECKYIO U CTUNINCTUYHECKYHO COCTaBndoUw e A3blKa 6norepOB.

MoapobHbIA aHaNM3 peyeBOro MOpPTPeTa OCHOBLIBAETCSH HAa KOHKPETHbIX SI3bIKOBbIX YPOBHAX:
doHeTUYECKOM, NEKCUYECKOM, CTUANCTUYECKOM. [laHHbIN aHannu3 ocobeHHOCTel npeacTaBnsieT
cob60i XapaKTepUCTUKY pas3HbIX YPOBHEN peanusauumn s3blkOBOW JIMUHOCTU. Y CTAHOBJIEHUE
APKMUX D3DJIEMEHTOB SABNSETCA OAHMM WX BaXHEWWWX COCTaBAAKWUX MNpU XapaKTepucTuke
peyeBOro nopTpeTa, NO3TOMY OMMCaHWE BCEX 3TUX YPOBHEN ABNSI€TCA OCHOBOMOJarawwmmm
npuM aHanumse $S3bIKOBbIX 0COB6EHHOCTEN TrOBOpPSLWEro W €ero peyeBOro nMoBeAeHUS.
MccnepoBaTenn  BbIAENSIOT TpW  acnekTta  MHAMBUAYANbHOro  peyeBOro  rnopTpeTa:
NIMHITBUCTUYECKUIA, COUManbHbIA UM MNoBeAeHYEeCKUit. WMEeHHO NWHFBUCTUYECKUIA achekT

ABNAeTCd NnpeaAMeTOM Halero nccnegoBaHuda.

B uyeM e 3aknw4yawTca NeKCcuMyeckune n CTUAncTndeckme ocobeHHocTn peuunm 6norepos?
MocTtapaemca oTBeTUTb Ha 3TOT BOMPOC, OMNWPAsiCb Ha aHaaAu3 peyn NOoMnynsspHOro
aHrnoasblvHOro Buaeobnorepa PewDiePie. [Tpexae 4eM nNpUCTYNUTb K  U3YYEHUIO
ocobeHHOCTel peun, Mbl ob6paTMANCb HENOCPeACTBEHHO K JIMYHOCTM camoro 6norepa w
n3yuymnu ero 6unorpaduio. Ero Hactosawee nma - ®ennkc Apeung Ynod Yenoabepr. OH poaunncs
24 okTa6psa 1989 ropa B ropoae letebopr, WBeunsa. Ero mate aBnanace IT-anpektopom B
opraHusauummn KappAhl, a otey 6bin MCNOAHUTENBHLIM AMPEKTOPOM APYron kKomnaHwuu. lNocne
OKOHYaHMS LWKOMblI MOCTYNUA B TexHuyeckuin yHuBepcuteT Yanmepca B 2008 roay, HO yxe
yepe3 Tpu roga 6pocun yyeby, Tak Kak, N0 ero cioeam, oHa 6bila eMy He MHTepecHa. denunkc
co3aan ceol kaHan Ha YouTube c Ha3BaHueM PewDiePie 29 anpensa 2010 roga. Ha nepBbix
nopax pa3BuTuMe ero KaHasna wno He 6bicTpo. Mo BOCNOMUHAHMAM camMoro Yenbbepra, B CBOUX
nepBbiX BUAEO OH CTECHSAJICA JaXe roBopwuTb, a MPMBbLIK K HOBOMY yBJle4yeHuto 6narogaps
noaaepxke 3puteneri. CBOK NONyASpPHOCTb KaHan Hadan Habupate B 2012 roay. Tak, 10
miona Ha HéM 6bin 1 MAH NOAMUCYMKOB, @ K CEHTA6pl MX KONUYEeCTBO yaABOuNOCb. KaHan
Yenbbepra Ha YouTube B OCHOBHOM COCTOUT M3 MPOXOXAEHUA pa3fINYHbIX BUAEOUTP, KOTOPble
CONpoOBOXAANNCb CHa4asla ero 3akaapoBbiM rosocom, a ¢ mapta 2011 roga 60NbWWHCTBO
ponukos PewDiePie cogepxaT 3anncb C ero Bugeokamepbl. Mbl BUAUM, 4UTO PennKc poanncs B
cembe, rae oba poautenun 6bIIM Tak UM MHA4Ye CBSA3aHbl C MMPOM COBPEMEHHbIX TEXHONOMUN,
4TO, BO3MOXHO, 1 onpeaenuno B byaywem cdepy ero gesaTesibHOCTU.

21



10.7256/2454-0749.2023.2.38894 dunonomms; HaydHble uccneaoBanus, 2023 - 2

Hamn 6binn npocMoTpeHbl okoso 50 BMAOpPOAMKOB, Aajiee BblAENeHbl U NMPOaHanM3MpoBaHbI
cnepywouwme 0cobeHHOCTM peyun: Bblpa3UTENbHOCTb, MNPOCTOTa W3J/I0XEHWUS, Pa3roBOPHOCTb
cTunsa, pasHoobpasune nekcukun. Bugeobnorep nokasbiBaeT BbICOKMN YPOBEHb 3MOLMOHANbHOTO
MCMNONb30BaHUSA A3blka C NMpPpUMEeHeHMeM MexaomeTuin. Tak, B cnoBapHoM 3anace PewDiePie
yacTo BCTpe4yaeTcss HeHOpMaTMBHas JieKCMKa, KOTOPYK OH noaBepraeT UeH3ype. Takxe
Bunaeobnorep akTMBHO WMCMOMb3YHT MOJIOAEXHbBIA CNEHr: B €ro JIeKCMKOHE MOXHO BCTPeTUTb
Takme cnosa, kKak vibe (HacTtpoeHue), dude (npustens), soy boy n agp. 3a A0BONBHO Aonroe
BpeMsa BeneHusa 6nora PewDiePie o63aBencd co6CTBEHHbIMU <KOPOHHbIMU» CNOBaMn U
¢dpazamu, 6narogaps KOTOpbIM €ro JIMYHOCTb CTaHOBUTCSA 6onee y3HaBaemon. K npumepy,
HepeaKo B CBOMX BuaeoponMkax Yenbbepr mcnonb3yeT C/IOBO «epic», KOTOpOEe yXe CTano
accoummpoBaTbcs C ero obpa3om. B peunm MOXHO 3aMeTUTb MHOXeCTBEHHble aMepuKaHW3Mbl,
Hanpumep: gonna («going to» ynpowaeTcs A0 «gonna» B 3HayeHun «4YTo Tbl cobumpaewnbcs
aenatb»), wanna («want to» go «wanna», B 3Ha4yeHun «4T10 Tbl xouewsb (unm 6yaewsn)), kinda
(oT «kind of» B 3HauyeHun «HeuTO Bpoae»), nah/yeah, cause/cuz (oT «because» B 3HauYeHumn
«MNOTOMY 4TO»). HecMoTpa Ha To, 4To 6norep obwaeTcs C ayauTopuein AOCTAaTOYHO MPOCTbIM
A3bIKOM, 6€3 MCMO0Nb30BaHMS CMNOXHbIX FPAaMMaTUYECKNX KOHCTPYKUUA U cheumanmn3mpoBaHHOM
NEeKCUKN, Henb3s Ha3BaTb €ro csoBapHbIi 3anac 6epaHbiM. OH Hepepko ynoTpebnser
pa3Hoobpa3Hble CMHOHUMbI, Takne kak talk, communicate, interact, ramble. Bce oHu nmetT
CX0Xee peHoTaTMBHOE 3Ha4YeHWe «pa3roBapuBaTb», OAHAKO, UX KOHHOTaTUBHble 3HayeHUs
oTnuyatTcs Apyr oT apyra. lepBble Tpy cnoBa B AaHHOM CUHOHMMWYECKOM psae UMeT
HenTpanbHOE 3HayeHWe, B TO BpeMs Kak nocnepgHee wuMmeet 6o0see HeratMBHbIM OTTEHOK.
O6patumMca k cnoapto Cambridge Dictionary. PaccmoTpuMm pgaHHoe onpepeneHue:to talk or
write in a confused way, often for a long time. 3aecb Mbl BUAWM, 4UTO AAaHHOE C/IOBO MOXeT
paccMmaTpuBaTbCsl B 3HAauYeHWUW «40NAro pasrosBapuBaTb MAM NucaTb B cbuBarwemcs Temne»

[i01, Cnepytowme, vyacto ynotpebnsaemble CMHOHMMbI CBA3aHbl C YMCTBEHHOW aKTUBHOCTbIO U
mMmetoT obwee feHOTaTMBHOE 3HauveHue «aymaTb»: assume, think, suppose. Bce oHu nmeloT
HelTpanbHOe 3HayeHWe 6e3 3MOUMOHANbLHOW oOKpacku. [MpuM aHanuMze HaMu 6bINIKM Takxe
BbliBJIEHbl CMHOHUMbI, nMewLlwme obuiee 3HadeHMe «CTpaHHbIM»: weird, bizarre, strange. Bce
C/0Ba, 3a UCKJKOYeHUEM «weird» He MMEelT 3MOUMOHANIbHOW OKPAaCKM U MOTYT UCMOJIb30BaTbCH
6e3 noatekcTta. CnoBo «weird» uMeeT 3HayeHue: strange and unusual, sometimes in a way

that upsets you [11l 3gecb noapasymeBaeTtcs, 4TO AaHHOE CNOBO MOXET ynoTpe6AsSTLCS C
HeraTMBHbIM OTTEHKOM, MMes BBWUAY, YTO [AaHHoe cob6biTMe, Bellb WM YEeNoBEeK MOXEeT Hac
paccTpouTb. MOMMMO BbileyKa3aHHbIX ABAEeHU, Yenbabepr He npeHebperaeT yCTOMUYMBBIMU
BblpaXeHusMmM U dpas3eosiormamMaMmn, KOTOPble TaKXe MOXHO 3aMeTUTb B €ro peuu.
BOMbWMHCTBO U3 HUX SBRSAOTCAS HedopManabHbIMU W UCMONb3YIOTCA B OCHOBHOM B
aMeprKaHCKOM BapuaHTe aHrMACKOro s3blka. MNpuBenemM npumepbl Hanbonee ynotTpebnasieMbix
BbIpaXXeHWU N YKaXKEM YNC/IO UX UCMONb30BaHUS:

1. «To get real lused for telling someone that they should try to understand the true facts

of a situation and not hope for what is impossible» 121 ono 6bn0 McnonbsosaHo 16 pas;

2. «To let out - when something that people go to, such as school or a show, lets out, it

ends and everyone leaves» Hsl_ 44 pas;

3. «To fill the void - to provide or replace something that’s needed» (3anonHWTbL NycTOTY)
[al_ 5 pas;

4. «To freak out —(inf.) to become or cause someone to become extremely emotional» [s] -
4 pasza.

Ctunuctnyeckasa cocTaBagwWwas peyu Bm,ueo6norepa, KOTOpasa 4ABNndAeTCcs BaXXHOM 4acTblo
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peyeBOro nopTpeTa, Takxe O6blla HamMM paccMoTpeHa M npoaHanusupoBaHa. bnorep
PewDiePie Hepeako npuberaetr K TakOMy CTUAMCTUYECKOMY MpPUEMY KaK MOBTOpP, KOTOPbIA
MMeeT CBOEWN uesnblo BblaensATb Hambonee 3HauyuMble CNOBa B MOTOKE peuyn, a Takxe Agenatb
peub 6onee BbipasutenoHon. Hanpumep, "I don’t know. I don’t know!” nnu “She’s clear, she’s
clear” B Bugeoponmke “Am I Introverted or Extroverted?!”. WMHoraa B ero peuym MOXHO
ycnblwaTtb HekoTopble npumepbl rpagaumm ("I am single, lonely, pathetic”). Ee
Mcnonb3oBaHMe o06ycnoBeHO HeO6XOAMMOCTbIO BbI3BaTb MHTEpPEC ayaAUTOPUM W, KOHEYHO,
AeTanbHO MPOHWKHYTb B CMbIC/1 BbiCKa3biBaHWs, nopoxpas obpa3Hble accouuaumun. Takom
npueM, Kak PpUTOPUYECKMI BOMPOC, npuaaeT peynm o0cobyi 3MOLMOHANbLHOCTb, YyCUAMBaeT
Hanps>XeHHOCTb, 3acTaBfaseT ayaAuTOpUIO pa3MbiwnATb. bnarogapsa putopuyeckuMm Bomnpocam
roeopswmnn, kak 6yaTo BCTynaeT B MHTEPaAKUM CO CAywaTenssMu, CclefoBaTeNbHO,
KOMMYHWKaLUNs NPOUCXOAUT 3HAUUTEeNbHO ycnewHee. o 3Ton npuumHe Buaeobnorepbl 4acTo
MCNONb3YIT Takol BWUA BOMPOCOB B CBOoel peun. He aBnsdetca mucknwoyvyeHnem un PewDiePie,
KOTOPbIA O4YEHb YacCTo 3aJaeT putopuyeckume Bonpockbl (Hanpumep, “Excuse me, what? W hat
happened? Why do I know this?”; "Am I right, gamers?”)e Bugeoponuke «A YoYo Master
Teaches Me How To YoYo», Bbi3blBaeT y MOAMNUCUYMKOB W TFOCTEN KaHaNa XefaHue Kak 6bl
OTBETUTb Ha €ero BOMpPOCbl, MOMOYb €My W, KaK WTOr, MPOCMOTPETb POJINK MONHOCTbIO W
3ajepxaTbCa Ha KaHane. KpoMe TOoro, HeoAHOKpaTHO B peyun Buaeobnorepa MOXHO yCnblwaTb
npeanoxeHusa, cogepxawue wmpoHuMw. OHM  4aCTO  MUCMOMbL3YKTCS  ANS  CO34aHus
toMmopuctTnyeckoro addekrta. B BbiweynomaHytom suaeo “Am I Introverted or Extroverted?!”
PewDiePie rosoput: “Everyone knows introverts can’t talk, they cannot communicate”, uTo,
6e3ycnoBHO, ABNAETCA MPOHWYECKUM BblCKa3blBaHWEM B AAaHHOM KOHTeKkcTe. [MTOMMMO MpOHUMU
MOXHO O06HapyXWUTb TakoW NpueM Kak urpa cnos: «...quick word of a sponsor. Nordvpn is the
greatest vpn of all time not just because it has nord in the name and i'm a nord as well but
because it is the greatest vpn..». Wcnonb3oBaHne 3T0oro npuema o6CYC/OB/IEHO XeNaHuem
c034aTb IOMOPUCTUYECKUN 3PP EKT N NpUBAEYbL BHUMaHUeE K pekiame.

Y710 KacaeTCcs CUMHTaKCMYECKUX CTUINCTUYECKUX CPeACTB, 34eCb MOXHO BblAENUTb: MOBTOPHI,
anocuonesy (ymonyaHue).

MoBTopbl, KOTOpble 6n0rep wWCNOJb3yeT B CBOEW peuun, HABAAKTCA OTpPaXxeHuem ero
3MOLMOHANBbHOIO0 COCTOSSHMS (4Yawe Bcero BO36yXAEeHHOro M paaocTHoro): «He's not here,
he’s not here, he’s not here!...», «..keep shooting, keep going..», «come on ball, come on,
come on».

Anocunonesy nnm ymondyaHme PewDiePie no 6onbwen Mmepe Mcnonb3yeT B 3arosioBKax K CBOUM
BMAeO, 4To6bl co3aaTb Hekuin addekT uHTpurm y 3putensa: «I can’t believe this is real...»,
«First time driving in Japan...», «Hitman VR is Hilariously Bad...».

MoaBoAsA WTOr BbllWECKa3aHHOMY, MOXHO cKa3aTb, 4TO B CBOWUX Buaeoponunkax PewDiePie
MCNONb3yeT HEeC/IOXHbIA Ppa3rOBOPHbIN aHMNMACKMA a3bik. Peub 6norepa wusobunyet
CTUNNCTNYECKMU MapKUPOBAHHOM, 3MOLMOHANbHO-OKpalUeHHOW NeKCUKoMn, AKTUBHO
MCNONb3YITCA C/EHMN3Mbl U pa3Hoobpa3Hble CTUAMCTUYECKME MpueMbl. 10 NpUYnHE TOro, 4To
LeneByw ayauTopuio AaHHOro Buaeobnora cocrtaBnawT no 6onbweli Mepe MNOAPOCTKU U
MON0AEeXb, aBTOP NPpUAEPXMBAETCA COOTBETCTBYIOLWErO BMAa KOMMYHUKALMUN.

B kauyecTBe BTOpPOW A3bIKOBOW JIMUHOCTM ANS COCTaBJ/IEHMS peyeBOro nopTpeTta Hamu 6bin
BbibpaH M3BeCTHbIN TpaBen-6norep Hopa AdaHH. Mbl NnpoaHannavpoBanu TEKCT, pa3MeLLeHHbI’
Ha caunte www.theprofessionalhobo.com, koTopbin npeactaBnsetr cobon WHTepHeT-6n0T,
NOCBSLWEHHbIM NyTewecTBMIO Kak obpa3y xusHu. AsTtop 6nora, Hopa [aHH, XuTenbHuua
Kanagbl, B 2006 rogy pewwuna KapAuMHaaibHO M3MEHUTb CBOW CTU/b XW3HM, OHa npojasna csoe
MMYLLECTBO M CTaNa TakK Ha3biBaeMbiM hobo (oT aHrn. «6poasira»). 3a aT0oT nepuoa Hopa yxe
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nocetnna 50 cTpaH. Ee cBo60AHbIA CTUb XU3HM NO3BONSET e paboTtaTtb B 06MeH Ha MecTo
npoxueBaHusa. locuyntas, 4YTO €l AEWNCTBUTENIbHO €CTb, YTO paccka3aTb 4YuTaTesiaM O CBOEeW
HOBOW >W3HM W, HaAKOMNMB AOCTAaTOYHO MOJe3HOro onbiTa, Hopa [aHH pJgenutca wmm C
yntatensamum 610ra: oHa pa3MellaeT 3aMeTKM KaK B XPOHOJIOTMYECKOM nopsigke, npeacraBias
MHpOpMaULMIO O TOM, rae OHa HaxoAMTCA, YeM 3aHMMaeTCs, a TakXe onucbiBas CBOWU
BMne4vyaTleHns W MbICAKN, Tak N obbeauHSAeT 3aMeTku B 6/710KM MO TeMaTUKe: pa3MelleHue,
TpaHcnopT, ena, nytewecTtene no Eepone, coBeThl U Ap. UAK no BpemeHun: 2018, 2017, 2016,
2015 »n T1.4. Ha caiTe npeactaB/leHO HeMasioe KOJIMYECTBO MH(MOPMATMBHOIrO KOHTEHTa He
TONbKO B BWAe TekcTa, HO m B dopmaTte Buaeo, ¢poto. AHanu3 peyeBon MaHepbl 6norepa
nossonseT caenatb BbIBOA O TOM, YTO MCNOJib3yeMble aBTOpoM 650ra si3blIkOBble U peyeBble
cpeacTtBa npu3BaHbl NoAAepXuMBaTb B rfaalax u4utawuwen ayautopum obpas dyenoseka,
6n1n3Koro Kaxaomy 4JuTaTento, nNpsSAMOSIMHEMHOrO W KOMMETEeHTHOro B o06cyxaaembix
npobnemax.

MpoaHanusMpoBaB nNUcbMeHHyl pedb 6norepa Hopoel (Nora), 6binn BblgeneHbl creaytouwme
0COB6EHHOCTU: CBSI3HOE U3JI0XKEHMe MbICNel, nocneaoBaTenbHass UM UHTepecHas peub,
npocToTa u3noxeHusa, 6onbwoe pa3Hoobpasne nekcukn. Hopa [OBOMBLHO rpaMoOTHO W
AOX0AYMBO pacckasbiBaeT O CBOEW >XWU3HU, WCMONb3ysi BCEBO3MOXHYK JIEKCUKY AnSd
noaaepxaHums BHMMaHMSA unTaTtens. Hanpumep, wWnpokoe Mcnosib3oBaHne Gppa3oBbiX r1arosos
M YCTOMUYMBBLIX BbIpa>XeHUN MoOMOraeT MNOrpysmTbCss B COBPEMEHHYI peuyb 6norepa, Aenas
yTeHne 6osee KOMMOPTHLIM W XMBbIM. B 3TOM MOXeET MOMOYb WCMNOJSIb3OBaHME pa3INYHbIX
ManoMm: «in one go» B cneaywuwem npeanoxeHmn: «I had never intended to get so much
consistent use out of my apartment; it was meant as a base for lots of travel, and has
instead now been the longest place I've stayed in one go in the last 15 years!»; «cut
short»: «But, we were only able to get as far as Paris, Barcelona, Rome, and Lisbon before
our plans were cut short due to the pandemic». NHTepecHbIMKM B €e peuun nokasaamcb TaK Xe
crnepywume ycTponymBble BblpaXeHus U (ppa3oBblie rnarosbi:

1. «take pride in smth (idiom) - to feel very pleased about something or someone you are

closely connected with» [16l,

2. «spark up (idiom) - to begin or initiate something, especially a conversation, argument»
17].

I

3. «whisper something around - to spread secrets or gossip around» [18],

4. «in and out (of something) (idiom) —going regularly to a place» [,

5. «sweep through (idiom) - «to move, rush, or pass quickly through something or some
place» IEl;

6. «keep going - «to continue in the same way as before» [21]

MpoaHanuaMpoBaB eAUHULbI KOTHUTUBHOIO YPOBHS B TeKCTaX AaHHOro 6sora, MoXHO caenaTtb
BblBOJ, 4YTO WMCMNONb30BaHWe 601bWIOro Konu4yectBsa (Gpas3eosiorMaMoB OTpaXkaeT He TOJIbKO
BbICOKMIM WHTENNeKTyasibHblIl YpPOBEHb, a TaKXe Wepapxuio LEHHOCTEN, CBA3aHHYH C
npodeccnoHanbHbIM NoneM gesitenbHocTK 610repa.

BblNo 3aMeyeHO TakK Xe MCNOoNb30BaHME HeboNblloe KOJMYEeCTBO MOJIOAEXHOrO CleHra wu
3ammcTBOBaHuUN. BeipaxeHue «hit the fan» B cnepyrwem koHTekcTe: «In early March, before
COVID-19 hit the global fan, we flew to Europe for two travel conferences and two months
of exploring». OHO uMMeeT cneaytouwee 3HavyeHne cornacHo Collins English Dictionary - «to
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become suddenly embarrassing, troublesome, etc.; have a strong negative effect».

B kauecTBe npumepa 3aMMCTBOBAHMI Mbl MpoaHanM3npoBann CNOBO «pierogi» - «(redirected
from Pierogies) a semicircular dumpling with any of various fillings, such as finely chopped
meat or vegetables, that is often sautéed after being boiled». YnoTpe6neHue paHHOro
cnoBa B crepywouwem npeanoxeHun: «We weighed our fate, "Do we cross into Slovakia or go
back to Poland where we have a few friends and can live off pierogies?”» noka3sbiBaeT
3aMHTEpecoBaHHOCTb HoOpbl B XW3HWM Apyrux CTpaH; OHa WCNOJIb3yeT He TrMoxoxXee no
3HayeHU B ee pOAHOM sa3blke cnoBo «dumpling», noka3biBass CBOK peyYb 3KCNPECCUBHO
OKpalWeHHOM U 3MOLMOHANbHOMN.

Mcnonb3zoBaHne HeoduumanbHoh (informal) nekcukn, B AaHHOM cC/lydyae UWAWNOMBbI, TOXeE
npucyTcTByeT B peun 6rnorepa, oAHAaKO B MUHMMANIbHOM KonuyecTBe: HanpuMmep, «willy-nilly -
suddenly and without planning or order» B aaHHOM npeanoxeHuun: «That said, we weren't
willy-nilly about the places we explored».

PaszHoob6pa3ue peun 6norepa nokasbiBaeT LWIMPOKOE MCMOMb30BAHUE PA3/INYHBIX CUHOHWMOB,
nopon Aaxe B OA4HOM npeanoxeHun. CUHOHUMUYHbIE BblpaXxeHus «to have jealousy - to have
a feeling of unhappiness and anger because someone has something or someone that you
want» n «to envy - to wish that you had something that another person has» (onpeaenexus
paHbl cornacHo the Cambridge Dictionary) npucyTCTBYIOT B OAHOM MpeanioXeHUN B pa3HoM
3MOLUMOHANbHO-OKpALWEHHOM BblpaxeHHoCTU Mbicnn: «Although I do have a bit of jealousy
when I see others in Mexico, I don’t envy those who got the virus».

Cneaywowmm NpMMepomM CJIY>XUT UCMNOJIb30BaHME CUMHOHMMOB C/I0BA «A40X04>:

1. income - «money that is earned from doing work or received from investments»;

2. revenue - «kmoney that a company receives, especially from selling goods or services»
3. paycheck - «the amount of money a person earns».

CUMHOHUMWNYHbIE BbIpaXeHUS C MOXOXWM AeHOTaTUBHbLIM 3HayeHMeM MCNoSb30BaHbl Hopon B
TpeX pa3HbiX NpeanioXeHUsax, cneaywmnx Apyr 3a Apyrom: «There was a massive drop in my
Youtube income in March and through the spring. My Youtube revenue literally dropped by
about 70%, due to not posting travel content because I wasn't traveling, as well as
advertisers pulling out because of the shaky economy. It stayed that way until I got back to
traveling again in June, when fortunately, things got a lot better, and I had my biggest
paychecks ever from Youtube». [aHHbIW NpueM yKasbiBaeT Ha 60/bWOW CAOBapHbIX 3anac
6norepa, aBTop 3aMeHseT cnoBa 65M3KMEe MO 3HaYeHUIO U, TEM CaMbiM, NMPUBHOCUT B peuyb
pa3Hoobpa3ue, 60onee TOYHO M ACHO NepepaeT MbIC/b U M3beraetT Ha30MIUBbLIX MOBTOPEHUN.

CtuneBbiMM gOMUHAHTaMKM 6nora CTaHOBSATCSA CpeAcCTBa SKCNPECCUBHOMO CUMHTAKCUCa, BbICOKUMN
YyPOBEHb MNO3HaHWMI B 0b6nacTm NnpodeccMoHanbHOM IEKCUKU, YMENI0€ COBMELLEHNE KHUXHOMO U
pa3roBOpPHOro CTuien NoBecTBOBaHUA.

MOXHO 3aMeTuTb, YTO CpaBHEHMSA MHOrAA WCMOAb3yeTCs C HEKOW AoNel WyTAMBOCTU, YTO Mbl
MOXeM 3aMeTuTb Ha npuMmepe dpa3sbl: «It looks like a place that was designed with great
intentions, but stopped halfway through construction». C uenbl cokpalleHus, cCxaTus peyun
Hopa wucnonb3dyeT MeToHMMUI: «Because Hollywood makes you think it's harder» O
npodeccnMoHannaMe HaM MOTyT cKka3aTb HeKOoTOpble 06bSICHEHMSA aBTopa MO NMOBOAY peyvYeBbIX
ocobeHHOCTeN M ocobeHHOCTEN KynbTypbl B LESIOM HEKOTOpbIX HapoAoB, Hanpumep, B
pacckase 0 noesake Ha ocTpoB HbiodayHaneHa, Hopa obpawaeT BHMMaHne Ha ocobeHHOCTH
MeCcTHOro ctuna obuweHua: «“Whaddya at? ” Pronounced like it's one word, this is a
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Newfoundlander's way of saying “what are you up to”. “How you goin’? " comes the
question, which is responded to with a simple “the best kind ”, which generally equates to
“great” or “excellent”; a phrase that can also be used outside of this particular context to
simply say “awesome”». Bbnor Hopbl [laHH MOXHO paccMaTpuMBaTb KakK cBoeobpasHoe
cpeAcTBO MaccoBoW MHdopMaumm, cnocobHoe He TOoNbKO Npe3eHToBaTb 06pa3 aBToOpa, HO M
BBOAWTb uUUTaTenen B Kpyr TeM, CBSI3aHHbIX C NyTeWeCTBUAMMU, TypuaMoM. [Ons CBA3U C
yntTaTensmMm Hopa WCMNoNb3yeT MHOXECTBO PUTOPUMYECKMX BOMPOCOB, KakK, HamnpuMmep, B
pacckase npo noe3aky B Poccuio: «Is it possible these are self-sustaining communities out
here? Is there a line that delineates Siberia - this vast harsh land for outcasts? Is Siberia
geographical or psychological? ». Ins co3aaHusa KoHTpacTa U 3MOLUMOHANIbHOW OKpaCKW peun,
Hopa wucnonb3yet TakoW npuem Kak aHTutesa: «Professionally, I loved what I did. But
personally, it was not working».

N3 CUHTAKCUUYECKUX CTUIANUCTUYECKUX npneMoB, WUCNOJIb3YyeEMbIX H0p017|, MO>XHO BblAENNTb:
pasnuuyHble BuAbl noBTopoB (aHadopa, 3nudopa, aHaaunaocuc wm T.4.), SNAUATUYECKUE
o6opoTbl, o60cobneHue.

AHadopy MOXHO yBuAETb B cneaytowmnx npeanoxenmnax: «I try not to say the word ‘mistakes’
too often because I made a lot of them, but I learned a lot of lessons. I try very hard»,
«We thought, “Well, what’s next? Is he going to get the Real Job?” He was looking at
places in Silicon Valley. We thought, "Why don't we-" We love to travel. We didn't know
where we wanted to settle in the U.S. We thought, "Well, why don't we just sell everything
and live in an RV and just travel around the U.S.?” So we did», «I need a team. I need
employees. I need people who are working in my team and just on my team».

Mpumepamn ncnonbloBaHna anndopbl cayxaT cneayowme npegnoxeHunsa: «Of course, I then-
I know it was, it was bizarre and thinking back to that time- and I did six months there. He
was doing a lot of time there», «Really 2011, in my opinion, was really when the move to
online e-commerce and entrepreneurship and businesses was really getting going. That’s
when the demand for coders was really getting rolling», «Empowering more women.
Impacting more women».

B npeanoxeHunn «It didn’t really matter where I was working. I was just working all the
time» MOXHO yBMAeTb aHagunnocuc. Takxe 6blNn 3aMeyeHbl U MOBTOPbl OTAENbHbIX CMOB: «I
deployed again. He deployed multiple times», «My career projection was just going up and
up», «I was really, really discouraged».

ABTOp wucnofnb3yeT MNOBTOPbl B MepByl o4vepedb, 4Tobbl caenatb 0cCO6bIN aKUEHT Ha
noBTOPSAOLWMUXCA cnoBax uam dpasax, NMbo HEOCO3HAHHO ANnA Toro, 4Tobbl cobpaTbcs C

MbICNAMMN.

O6ocobneHne nokazaHo B gaHHOM npegnoxeHun: «We sold everything. Vehicles. Furniture.
Everything. Moved into an RV». OHO Takxe CcnyXuT ANnsa co3gaHus ocobon aTtmocdepbl u
BblAeNIEHUS BaXHbIX AN aBTopa AeTaneln.

Bboinn obHapyxeHbl annuntudeckme obopoTel: «Nothing like that. Again google». Takue
060pOTbl XapaKTepHbl AN YCTHOW peyYyu U pa3roBOpPHOro CTUAA B LESIOM M B LEesIOM, ONyLleHUs

HEKOTOPbIX yacTen npeanoXxXeHumda — 3To HopMa ANanorn4yeckon pe4yun.

Hamun 6b110 3aMeYeHOo M NpoaHaJM3nMpoBaHO MHOIMOCOK3Me, HEXapaKTepHoe A/ YCTHOW peyu:
«Even though I taught myself and I was super passionate about it and I loved it and I was
pretty good at it». Ero ynotpebneHne nogyepkmeBaeT poSib KaxAOro Cok3a, WU AenaeT peyb
6onee Bbipa3nTeIbHOMN.
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YTo KacaeTcs rpaduyeckux CpeacTB BblpaXeHusl, aBTop Wcnonb3yeT rpadoH c uUenblo
YCUNEHUS 3MOUMIA N aKLEHTMPOBaAHUSA HYXHbIX cnoB U ¢ppas3: «With an emphasis on work and
travel, they provide a simple answer to the question plaguing travelers worldwide: How do I
afford travel?», «One of the things that occasionally happens for entrepreneurs when they
evolve from working in their business to working on their business, is they find that they're
no longer doing the tasks that they trained themselves to do, and that were really the
impetus for starting the business to begin with».

HemManoBaXxHoO W TO, 4UYTO B €e PpeYuM [AOBOJSIbHO Manblii MNPOUEHT CJ/IeHra, nMnpUcCyLLni
pa3roBOpHOMY CTWU/IIO M MNOJIHOE OTCYTCTBME HEHOPMATUBHOM nNeKCcuku. Bce 3To nosBonsieT
caenaTtb BbIBOA4 O TOM, YTO AaHHbIA 67107 OTAMYHO MOXET NOAOWTU ANS U3YYEHUS aHMIMNCKOro
si3blka, B TOM 4ucie u wWKoJAbHMKaM. KoMMyHuKaTMBHass uUenb 6norepa 3akft4yaeTcs B
nepegaye mHoOpMauUUM O KyJbTypHbIX OCOBEHHOCTAX CTpaH, KOTOpble OHa noceTtuna, obwnx
pekoMeHaauuax ansa nwobutenein nyTewecTBUi.

Ona cocTtaBneHnss TpeTbero peyeBOoro noptpeta Hamum 6bin Bbl6paH 610r, MNOCBAWEHHbIN
KHUXHOM TeMaTuke. Mbl U3y4UIn 1 NpoaHaamManposasan MHGoOpMaLUUo, pa3MeLLEHHYIO Ha calTe
https://forreadingaddicts.co.uk/ . Y 3Toro 6nora HeCKO/bKO aBTOpPOB, KOTOpblie pewunamn
06beaAnHNUTBCA B KOMaHAy U NybankoBaTb HOBOCTU KHUXXHOMO MUpa, peueH3nn u ob63opbl. Naes
co3gaHusa 6nora npuHaagnexuT geBywke KaT (Kath). O cebe oHa roBopuT, 4To BCceraga ntbuna
4UnTaTtb, U KHUIM 6BbLININM C HeEW KakKk B Xopowwue, Tak M B NJoxume BpeMeHa. Ee 6onbwum
XenaHvem 6bI10 NoaenuTbCa 3Ton N060BbID C OKpyXawwuMmu. [leBylwKa B 3HAYUTESIbHOMU
CTeneHn ynpaBfsieT BCeMU npoueccamm BefeHus 6nora. MMo3xe K HEN MPUCOEAUHWUIUCH U
aApyrve eavHoMblWweHHUKN. Kaxablii pacckasbiBaeT 0 cebe, 0 cBOel UCTOPUM BOBIEYEHUSA B
6nor, ceoeM Bknage B Hero W, KOHeYHO Xe, NbuMbIX XaHpax npousBeaeHun. Takxe Ha
CTpaHuue MOXHO cpa3y npuobpecT MOHPaBMBLUYKOCS KHUIY, Tak Kak 6/10r uMmeeT AaHHYIO
dyHKUMIO. Ha rnasHOW CTpaHMUEe MOXHO YyBuAeTb crepywowwme pasgenol: «06 aBTopax»,
«PeueH3nm Ha kHUrn» (34ecb TakXke MOXHO BblbpaTb MHTepecylwuii xaHp), «Pecypcbl ans
yteHna», «MarasumH», «KoHTakTbl» (B AaHHOM pa3jene npuaararTCa CCbUJIKM Ha Apyrue
coumanbHble ceTu ANs KOHTakTa C KeM-To u3 aBTopoB). CaWT odopMiieH [OCTAaTOYHO
WAMIOCTPATUBHO, C MHOXeCcTBOM ¢OTO WM BuAeOo, a Takxke HebonbwuMMM BUKTOPUHaMM no

npomn3senaeHNAM N UX aBTopaM.

Ctunuctnyeckme ocobeHHoOCTM AaHHoOro 6nora BkA4YatT B cebsa: npeobnagaHue
ny6nmMumMCcTMYEeCKOro CTUsl, 3SKCMPEeCCUMBHOCTb, WCMNONb30BaHME pa3Hoob6pa3HbiXx CpeacTB

XYD.O)KeCTBEHHOVI BbIPpa3nNTENIbHOCTMU.

Kak u cnepoBano oxwugaTb, f3blK Ntoael, NOCBATUBWNX ceba KHUram nycTb U B UHTEpHET-
npocTpaHcTee 6yaeT B 3HauyuTeNIbHOW Mepe OTAM4YaTbCa OT A3blka 650repoB Apyrux
TeMaTMyecknx HanpasieHuin. ABTOPbl UCNOMbL3YIOT MeTadopbl, Takne kak «heads burried in a
book» B npeanoxenuun: «You'll find us loitering around social media when we don’t have our
heads buried in a book, so come and find us and join in the fun», «his spirit lives» B «We
all hope his spirit lives on for many more generations through his joyful, heartfelt stories»,
« a singular voice and a shining light in children’s books» B «His was a singular voice and a
shining light in children’s books that highlighted inclusivity, diversity and parts of our world
that are not always present in publishing for children», «devastated by death» B «I am
devastated by the sudden death of my best friend, David McKee».

Ncnonb3yeTcs Takxe n 6Qn3Kknii K Metadope npmem — cpaBHeHMe.
«A new bookstore in China with sweeping staircases and illusionary mirrors looks like

something created by Dutch artist M.C. Escher»
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- «Drink Like a Lannister with these Game of Thrones W hiskies»

- «The mention of children caused Harold to remember his suicided son, David, which further
caused him to remember Maureen’s mothering which he awed at, like a spectator from the
shadows»

- «Similarly, the woman is like a priest who symbolically is baptising him into the feminine»

- «He sat with Maureen beside the sea where he relayed all his reflections, introspections
and experiences of his walk, like a confession of himself to her that was accompanied by
tears»

«The Namesake tells of a clash of cultures, and like Deva and his parents in Master of
None, it gives insight into the experiences of Indian immigrants in an American suburb».

WNcnonb3oBaHue metadop M CpaBHEHUN FTOBOPUT MpeXAe BCEro O BbICOKOM YpPOBHe BllafjeHus
A3bIKOM, @ TakXXe 0 XeflaHUW aBTopa npuaaTe 06pa3HOCTU CBOEW peuun.

Ona TOro, 4tobbl OTpaswWTb CBOM 3SMOLUWUM M BbIpa3uTb CBOE OTHOLWEHME K HaANWCaHHOMY,
cosgaTtenn 6510roB TakXe MCMOoJb3YHT anNuTeThl. He aBAseTCs UCKAOYEHUEM M aHANTN3NPYEMBIN
HamMu cauT. Bbinn HangeHbl Takue anuteTbl Kak «heartfelt», «charming», «genuinely thrilling»,

«unfathomable», «pioneering», «brilliant», «anguished», «spectacular», «groundbreaking».

(0] AOBOJIbHO BbICOKOM ypoBH€ HaA4UTaHHOCTU U 6onblwom C/10BapHOM 3anace aBTOPOB TaKXe
MOXHO MOHSTb M3 MCNOSb30BaHUS UMM dpa3oBbIX r1aronos M nanom. K npuMmepy, B cTaTbe
«Can books be considered «Decor»?», 6bl1a MCnofb3oBaHa mamoma «to come under fire» |

«to be criticized» [22] g npeanoxeHun: «Ashely Tisdale, best known for her role in High
School Musical, has come under fire for apparently using books as ‘decor’». Takxe B AaHHOMN
CTaTb€ MOXHO BCTpeTuTb ¢dpas3oBbii rnaron «to clear up (something)» B 3HadyeHunm «to

remove doubts, confusion, or wrong ideas» 1231 Hamwu 6binu Takxke obHapyxeHbl ewe
HECKO/NIbKO UHTEPECHbIX YCTOMUNBbLIX BblpaXXeHUin U ¢ppa3oBbiX rNarosoB:

- «to take sb aback (phrasal verb) - to surprise or shock someone so much that they do not

know how to behave for a short time» [241;

- «to hand over something/someone (phrasal verb) - to give something to someone, esp.

after being asked or told to do this» 1221

- «to loiter around (idiom) | to waste time being idle; to spend time doing little or nothing»
26].

I

- «to cut ties (idiom) - to abruptly and permanently end a relationship with another person
or thing» 271,

ABTOp MCNONb3yeT AOBOJIbHO Mano CUHTAKCUYECKUX CTUIMCTUYECKUX npueMoB. Hamu 6binu
obHapyxeHbl nekcuyeckme nosTopbl: «With Graham Norton’s charisma, and books, books,
books, what’s not to love?» (Takxe 34eCb MOXHO yBWAETb PUTOPUYECKUA BOMNPOC, ANS
co3JaHusA «CBA3U» C ymTaTenem) n obocobneHume: «As this section grows (hopefully with your
help) we’ll be able to give you a recommended reading list for each genre and sub-genre».
MyTemMm uncnonb3oBaHusA noBTopa cnoea «books» aBTOp Xxo4yeT akueHTMpoOBaTb BHUMaHMe Ha
3ToM cnose. O6ocobneHue xe NO3BONAET LOMNOAHUTL CBOK MbIC/b.

B AONoJZIHEHME K  BbllWEYNOMAHYTOMY BblBOAOY MOXHO Takxe pobaButb OTCyTCTBUE

HEHOPMATUBHOW JIEKCUKN (UCKIIIOYEHUE COCTaBNAKT UUTaTbl), a TakKxXe HaMum He 6b110
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BbIAB/IEHO C/IOB, OTHOCHALIMXCSA K CAEHrY WU XAaproHmsmam. NpeanoxeHus MUMEeT 4YeTKylo
CTPYKTYpY, He MeperpyxeHbl M3NAUWHUMU 060poTaMu. [LaHHbIA 610r MOXHO MCMNOSb30BaTb B
KayecTBe MOMOLIHWKA B M3YYEHUM MHOCTPAHHOrO fA3blKa, KaK LWKOMbHMKAM, TakK W JIOAAM
6onee cTaplliero Bospacra.

B pesynbTaTe aHa/iu3a peyeBbiX NMOPTPeToB 6/10repoB HamMu 6blIM OTMEUYEHbl ONMpeAesieHHble
NIEKCUYECKME M CTUANCTUYECKME OCOBEHHOCTU, XapaKTepHble A/ Ka)xAoro u3 610repos. 3T
0CO6EeHHOCTU CBsA3aHbl C ayaAuTOpuel, Ha KOTOPYl HaueneH ux 650r, 3aBUCAT OT YPOBHS
obuen apyamumnm, chepbl AEATEILHOCTU M NIMYHBIX MHTEPECOB, @ TaKXe OnpeAesieHHbIX 4epT
XapakTepa v obpasa XMU3HW.

B npouecce aHanusza 6biAM  BblAENEHbl CAeAyloWMne JIeKCUYeckme u  CTUANCTUYEecCKue
ocobeHHOCTU: 06bunMe CUHOHUMOB, YCTOWMUYMBBLIX BblpaxXeHwWin n ¢dpa3oBbIX rnarosos, vacrtoe
MCNONb30BaHME pas3fIMYHOro Buaa NOBTOpPoB, rpadoHoB (ocobeHHO B 3arosoBkax K BUAEO
WKW CTaTbaM), PUTOPUYECKUX BOMPOCOB. Takxe Mbl BCTPETUNM cCheaylolue CTUIUCTUHECKUE
npuemsbl: anuTeTbl, MeTadopbl, o6ocobneHne, MHOrocowsune, anocmonely. Bce 310 roBopuT o
TOM, 4YTO A3blKk COBpPeMeHHbIX 6n10repoB o4vyeHb 6orat M npeactaBnseT cobon wWMpokoe none
OANA AanbHeNWero n3yyeHus.
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Pe3ynbTaTbl Npoueaypbl peLueH3upoBaHUA CTaTbu

B cBS3uM C MOAUTUKOIN [BOKUHOrO CJ/IENOr0 peLEeH3NPOBaAHUS JIMYHOCTb PELIEH3EHTA HE
packpbiBaeTcs.
Co CMMUCKOM pELIEH3EHTOB M3/aTe/1bCTBA MOXHO 03HAKOMUTHCS 34€ECh.

MpeAcTaBfeHHasl Ha pacCMOTpPeEHMe CTaTbsl «AHanM3 JIMHBUCTUYECKOTrO achekTa PeyeBoro
nopTpeTa COBPEMEHHOI0 aHrno0a3bl4HOro 6norepa», npeanaraemMas Kk nybnukaumm B XypHane
«dUNonorms: HaydHble UCCNefOBaHUS», HECOMHEHHO, SBNAeTCs akKTyallbHOM, BBWUAY
BO3pacTatklero uHTepeca k 6norepctBy u Bce 60nbWEro BIUSAHUA BUPTyasibHOrO
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NpPoOCTpaHCTBa Ha Halw Mup.
AKTyanbHOCTb Aa@aHHOr0 WCCnefoBaHUs onpepenseTcs HeobXoAMMOCTbO M3YYEeHUS peyeBOro
nosefeHns nNyb6AWYHOMW $S3bIKOBOW JMYHOCTU. HOBM3HA 3akn4yaeTca B TOM, 4YTO OHO
nossonset yBuaeTb OCOB6EHHOCTM peyun JIMYHOCTW, €ero CKpbiTble W SABHble MOTUBHI,
KOMMYHWKaTUBHbIE Lenn, 0CO6eHHOCTN peanim3aumm ero KOMMyHMKaTMBHbIX NoTpebHoCTEN.
Kak cnpaBeanvmeo oTMevyaeT aBTOp, A3blk 610roB, Bbi3blBAaeT MHTEpeC Yy CneuManmcToB W
npeacrtasnser cobon onpepesieHHoe none ans ANanbHenWero NIMHIFBUCTUYECKOTO
nccnepoBaHus.

OaHoM mn3 npobnem, KOTOPYK NblITAaeTCH peLlwnTb aBTOP SABMSETCH BblAE/IEHUE JIEKCUYECKUX U
CTUAMUCTUYECKNnX ocobeHHocTer peun 6Grnorepos. OTMEeTMM Ha/nuyvMe CpaBHUTENbHO
HebonbWOro KoJMyecTBa WUCCAeAOBaHMM NO  AaHHOW TemMaTuke B  OTEYEeCTBEHHOM
A3bIKO3HAHUMN.

ABTOp WANOCTPUPYET KNacCcudukaunio S3blKOBbIMM NpuMmepamMu. OAQHAKO HernoHaTeH ob6beMm u
NpuMHUMNbI BbIBOPKM SA3LIKOBOrO MaTepuana, Ha KOTOPOM 3uMXAeTCS ucciefoBaHue
(ynomuHaeTca Tonbko 50 ponunkoB). ABTOp He yka3biBaeT 06beM BbIGOPKM M €ro MpUHUMMbI.
HackonbKko BENNK TEKCTOBbLIA KOPMNYC U U3 KaKMX UCTOYHMKOB OH 6bi nonyyeH? Mnn s3bIKOBOM
MaTepuan 6bi1 3aMMCTBOBaH M3 WCCNeAoBaHWn Apyrux asBTopoB? CTPYKTYpPHO OTMETUM, 4TO
AaHHasa paboTa BbinoNHeHa npodeccnoHanbHO, ¢ cobnaeHMeM OCHOBHbIX KAHOHOB Hay4YHoro
nccnepgosaHus. WMccnepoBaHue BbINOJIHEHO B pyC/ie COBPEMEHHbIX Hay4YHbIX MNOAXOAOB,
paboTa COCTOUT U3 BBeAEHUA, coAepXKaLlero noctaHoBKy npob6nembl, ynOMMHaHMe OCHOBHbIX
nccneposaTtenelt AaHHOW TeMaTMKKW, OCHOBHOM 4YacTu, TPaAUMLMOHHO HaudyuHatowytocs ¢ ob3opa
TeopeTnyecKkmx MCTOYHUKOB " Hay4YHbIX HanpasfneHuMn, nccnenoBaTenbCKYyO "
3aKN4YMTENbHYIO, B KOTOPOW MpeacTaBfieHbl BbIBOAbI, MOMy4YeHHble aBTopoM. K HepocTtaTkaMm
MOXHO OTHEeCTW OTCYTCTBME 4YeTKO MNOCTaB/ieHHbIX 3ajay B BBOAHOW 4YacTW, HESACHOCTb
MeToA0N0rMnN N Xo4a uccnepoBaHung.

Kpome TOro, aBTop MCNosb3yeT HETPAAMLMOHHOE ANA CTUIUCTUKK TOSIKOBaHWe rpadoHa: «ns
npuBrevYeHus BHUMaHUA ynTaTenda - Takxe NCNONb3YyTCH rpadoHbl: BblAeneHue
NoA3arosIOBKOB >XWPHbIM WPUEPTOM MU KYPCUMBOM, BU3yanbHble o06pa3bi». [padoH 370
HaMepeHHOe uckaxeHune opdorpadundyeckorn HopmMbl (No B.A. KyxapeHko). A aBTop nbiTaeTcs
BblAaTb 3a rpadoH wWpudToBOE BapbupoBaHue (T.e. CTUANCTUYECKUN NOTeHuuan rpadukn) u
KpeoaM30BaHHbIN TEKCT. DTO HeBepHoe ynoTpebneHne TepMMHA MW HE MOHMMAHUE CYLLHOCTU
rpacdoHa B TeOpPUM CTUINCTUKM @HTTMINCKOrO A3bIKa.

YacTb nocTynatoB He nNOAKpPenaeHbl AokasaTenbHou 6asonm (HeT CTaTUCTUUYECKOro
nccnenoBaHusl, HeT $A3blKOBbIX npuMmepoB) Hanpumep, «CuHTakCMYeCKMMU OCOBEHHOCTAMMU
NOMNyNsspHOro aHrnosa3biyHOro 6n5ora asnawTCa: npeobnagaHve KOPOTKUX MpennoXeHuin,
npamMas pedb n Hebonbwme ablauybl.» Ha ocHoBaHuM Yero 6biI1 caenaH BbIBO4 aBTOPOM?
Bubnuorpadua ctatbn HacuyuTbiBaeT 27 UCTOYHMKOB, CpeAu KOTOPbIX NpeAcTaBfA€Hbl TPyAbl
WCKIOUYNTENIbHO Ha PYCCKOM f13blKe, YTO CTPaHHO MPW U3YYEeHUU aHrN0A3bl4YHbIX 0COBeHHOoCTel
a3blka. Y6expaeHbl, 4to 3apybexom Tema O6norepctBa, peyeBOro nopTpeTa MONYASAPHbIX
6norepoB He ocTanacb 6e3 BHWMMaHua nuHreuctos. Kpome TOro, wm3 27 uUCTOYHWUKOB, 17
ABNAOTCA COBCTBEHHO CChbIIKAMM Ha C/oBapHble cTaTbM. K TeXHMYECKON MOrpelHocTn npu
odopmneHun 6ubnmorpadunm oTHeceM HapyweHue 06LWENPUHATOro NpuHUMna 6mMbamMoTeyHOro
FOCTa. Tak, He MOHATHa MpUYMHa HapyweHusa obwenpuHATOro andasBnUTHONO BbiICTpauBaHUA
CrnuMcKa MCcrnonb3oBaHHON nuTepaTypbl.

OneyvaTkn, opdorpadunueckne M CUHTaKCMYeckne ownbKn, HETOYHOCTU B TekcTe paboTbl He
obHapyxXeHbl. BbiCKa3zaHHble 3aMedaHuss He 4HBAAKTCa Kputndeckmmmn. PaboTta sasnsaeTtcs
HOBATOPCKOM, NpeAcCTaBASAOLWeEN aBTOPCKOE BMAEHNE pelleHns paccMaTpMBaeMoro Bonpoca u
MOXEeT MMeTb JNOrnyeckoe npoAoXKEeHWe B JallbHEWWUX uccnepoBaHusax. lpakTnyeckas
3HauYMMOCTb UCCMeaf0oBaHMA 3aktovyaeTcd B BO3MOXHOCTM UCNOSIb30BAaHUSA €ro pe3ysbTaToB B
npouecce npenojgaBaHWa BY30BCKUX KYpCOB MO CTUIIMCTUKE AHMMNACKOro A3blka, a Takxe
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KYpCOB MO MeXAMUCUMMNINHAPHbIM UCCNeaoBaHUAM, MOCBSLWEHHbLIM CBS3U sfi3blka M obwecTsa.
CTaTbsi, HECOMHEHHO, 6yaeT nosesHa WUPOKOMY Kpyry nuu, ¢wuionoraMm, MaructpaHtam Mu
acnupaHTaM npodunbHbix By30B. CTaTba <«AHaNM3 JIMHBUCTMYECKOrO acrnekra peyeBoro
nopTpeTa COBPEMEHHOTro aHrnoAsblyHOro 6norepa» MoXeT 6blTb peKoOMeHAOBaHa K
ny6JvMKaunmm B HayyHOM XypHane.
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Philology: scientific researches

Hpasuﬂbyaﬂ CCbLIKA Ha cmameio.

Kostovskaya O.A. — Poetry Translation Techniques as Exemplified by German and English Translation of Peter Yershov’s
Tale «Konék-I'opyoHow» («Das bucklige Pferdchen», «The Little Humpbacked Horsey) // @unonorus: HayuHble
uccnenoBanus. —2023. — Ne 2. DOI: 10.7256/2454-0749.2023.2.39104 EDN: HHCXUQ URL:
httpsz/nbpublish.comvlibrary read_article.php?id=39104
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AHHOTauusa: lMNpegMeToM UCCNenoBaHUA SBASIOTCS NMPUEMbI U MeToAbl, MCMNOJIb3YEMbIE MNpWU
nepesoge no33un. OO6BLEKTOM UCCNefOBaHUA BbICTYNawT MO3TUYECKME TeKCTbl. ABTOp
noapo6HO paccMaTpuUBAET Takue acnekTbl TeMbl KakK CTPYKTYPHbIA U CTUNMUCTMYECKU. MNepeBon
Mo33MM OCYLLECTBNSIETCS C MNOMOWbI CTpaTervin, afanTUpYLWMUX WCXOA4HbIA TEKCT K
nepeBOoAHOMY TEKCTy, C MWCMOSIb30BaHWEM TakMX METOAOB KaK aHaiM3 W CpaBHEHMe
Npou3BeAEHUS Ha pa3/iMuHbIX A3blKax; UHTepNpeTauns, KoTopas npeanonaraeT, B OTAn4ne oT
MacCMBHOIrO BOCMPUATUA MUCXOAHOrO TEKCTa, aKTUBHbIA, aHaAaNUTUUECKUIA MOAXOA K HEMY.
Ocob60e BHMMaHMe yaensieTcss pacCMOTPEHMUIO MPUEMOB MO3TMYECKOro nepesBofa, Takux Kak
reHepanusaumsa, KOHKpeTM3auMusi, KOMMNeHcauusi, NpUEM CMbICIOBOr0 pa3BUTUS, LEIOCTHOrO
nepeocMbIiCEHNS . OCHOBHbIMM BbIBOAAMW MNPOBEAEHHOr0 MCCAeAOBaHUS ABSATCA
cnepywulee yTBepXxAaeHue: Npu nepeBofe MO3TUYECKOrO MPOU3BEAEHUS BaXHO COXPAaHMUTb
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€ro CcMbiCc/l, nepeaaTtb CTPYKTYPHblA acneKkT, CTUINCTUKY opurvHana 6e3 noaAMeHbl CTUASA.
Oco6biM BKNagoM aBTopa B MUcCCrieloBaHME TEMbl ABASIETCA aHa/IM3 TEKCTOB NMPOU3BEAEHUS Ha
HEMELKOM A3blke, nepeBeAEéHHbIX CaMWM aBTOPOM, 4YTO MO3BOJSET TOYHEe MpoBecTU
CeMaHTUYEeCKUA U CTUNUCTUYECKUIA aHanm3. HOBM3HA WcCcNenoBaHWA 3ak/lo4vyaeTcs B
CpaBHeHMM cnocoboB nepeBoda MO33MM Ha MNpUMepe OAHOr0 U TOro Xe MnpousBefdeHUs B
PYCCKOM, HEMELKOM W QaHIJIMACKOM BapuaHTax. BaXHoOCTb U3yyeHUs 3Toro BoMpoca
ob6ycnoBnuBaeTcs TEMU W3MEHEHUAMM, KOTOpble MPOUCXOAAT B CTPYKTYpe MO3TUYECKOro

npomn3seaneHna nNpu nepesoae, 4Yto BbiI3aBaHO pa3/MYHbIM TrPpaMMaTUHECKNUM CTPOEM A3bIKOB.

KnroueBble cnoBa:

nepesopj noasnu, Npuémel nepesoja, reHepanmsaunsa, Nnpo3anyeckuin nepesBoa,
KOHKpeTM3aLumns, KoMneHcauus, npném CMbIC/TOBOTO pasBuUTUSA, MPUEM  LLENOCTHOrO
nepeocMbICIeHNs, ONUCaTeNIbHbIN NepeBoA, NOC/IOBHbIA Nepesos

Introduction

«"The Little Humpbacked Horse” tale by Peter Yershov is a popular work of literature of the
XIX century. There are several translations of the tale in verse and prose. H. Egon
Strassburger translated the poem into German in 1922. Later, in 1953, Martin Remané
produced another translation of Yershov’s work (reprinted in 1974, 1977, 1980). Leonhard

also translated the tale into German» [2l and L. Zelikoff - into English.

This work is absolutely unique in terms of style and content and is unlike any other works of
literature. Perhaps this explains why the work still appeals to translators who want to
convey not just the content of the tale, but also the vivid tones of this distinctive poem to
the international readers.

Problem Statement

Cases of the translation of Yershov’s work into foreign languages serve to exemplify some
techniques of poetic translation. However, there is no common classification of these
techniques that include grammatical, stylistic and lexical devices. The choice of the device

depends on a translator’s choice.
Research Methods

The paper employs several research approaches, logical semantic analysis, methods of
definitions and comparison of Russian and German versions of Peter Yershov’s poem «The
Little Humpbacked Horse»; «interpretation which implies, unlike passive perception of the
original text, an active, analytical approach to the poem, as differences between the
original and target languages make a linguistically accurate translation impossible, thus

only providing for an explanatory (interpretative) translation». 31
Research Questions

Professor Vyacheslav Ivanov emphasizes: «whereas the translation of common scientific
and technical text must preserve the original meaning of the text, a poetic translation
requires that the poetic model (or poetic meaning) of the poem remains unchanged». W hile
«the poetic model of the text is understood as its poetic meaning, which extends beyond
the word-for-word translation, since the poetic model includes more than just a direct
content of the verse (subject, to certain extent, to prose retelling), but also the structure of
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the poem». «..As the meaning of a language unit is independent of the personal
characteristics of individual speakers, so the poetic meaning of a verse is independent of

the personal perception of the individual». 81

«A French linguist Jules Marouzeau states in his paper «Traduction» that the translator
must preserve the meaning of the poem, convey the structure, and reflect the original
stylistics, without displacing the style.

Jules Marouzeau believes that the reader of the translated poem should be subject to the
same state as the reader of the original, stating that this is nearly impossible. Marouzeau
comes to the conclusion that the translator must retain the specifics of the original text and

its structure». [61

«Anderson says that translation and writing proper are logically so affiliated because
translation is ultimately a process of re-writing, (see Anderson, 2002). Many professional
translators outright state that they intend to relay both the informative as well as the
pleasurable respects of the TLT once they initiate any professional translation enterprise».
1

The author of the paper agrees, that the specifics of the source language must be preserved
in the translation, however, retaining the original structure is not that easy, due to the fact
that the structure of original and the target languages is different. If a translator focuses
on preserving the structure, it may affect other aspects of the translation, resulting in a
less understandable translation, while it must be as comprehensible as the original text.

Purpose of the Study

The main purpose of the article is to consider the techniques and methods used in the
translation of the fairy tale of P. P. Yershov «The little Humpbacked Horse» from Russian
into German and into English (the English translation is by Louis Zellikoff, 1957).

Findings

Below we shall review the translation methods exemplified by the German translation of
Peter Yershov’s tale «The Little Humpbacked Horse» («KOHEK-rop6yHOK»).

Generalization - a substitution of a specific text unit of the source language by a text unit
with a broader meaning of the target language. Generalization in translation is defined as a
«conscious or subconscious semantic loss of one or more specific semes (notional or
pragmatic), in a lexical unit [...] in contrast to corresponding units of the original or,
quantitatively, to comparable original texts written in the same language». Conversely,
specification is defined as the opposite tendency, i.e. as <«conscious or subconscious

semantic enrichment [...]». Ll

1) «Oxe-xe! Tak BOT Kako
Haw Bopuwko!.. Ho, nocro#,

A WytnTh Beb HE YMEK,

Pazom csaay Te Ha wer.

Buwb, kakass capaHyal»

«Ach, so! -
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meinte Ivan, - So ist das
unser kleiner Dieb! Aber warte!

Ich verstehe hier keinen SpaB.

Ich setze mich auf deinen Riicken.

Siehst du! Solch eine Heuschrecke!»

2) Y10 x OH Buaut? - [pekpacuBbix [IByX KOHEHN 30/10TOrpuBbIX [la urpyliedky-KkoHbka Poctom
TO/IbKO B Tpu Beplika, Ha cnuHe ¢ AByms ropbamu [a c apumHHbIiMU ywamu. «Xm! Tenepb-1o

A y3Han, [nas 4dyero 34ecb AypeHb cnasnil» - [oBoput cebe [JaHwuso... Yyao - pa3zom xmesb
nocéusao .

Was aber sieht er dort: 2 sehr schéne
Pferde mit den goldenen Mdhnen
und dazu stand das Spielzeugpferdchen,

aber er war kleingewachsen

mit 2 Buckeln auf dem Riicken

und mit extra langen Ohren.

«Hm! Ich erkenne jetzt warum

hier der Dummkopf schlief so oft» -
sagte flr sich selbst Danilo,

und er wurde sofort nichtern.

Namely, generalization is used when there are no analogues to some original text concepts
in the target language, e. g. «aa ¢ apwuHHbIMK ywamn» (with arshin-long ears) - «mit extra
langen Ohren».

Specification - (opposite of generalization) a substitution of a text unit with a broader
meaning of the source language by a more specific text unit of the target language.

«Specification and generalisation are good examples of how a simple difference in the

grammatical system of languages may have far-reaching consequences for translation». 41
1) cpeaHuii CbiH — HE TaKk , HE CAK

der Mittlere war nicht so klug

2) BoT, Kak cTaso Auvwb CMEpPKaATbCSH,

Hauan crapwwii 6pat cbupatbcs .

Nun, die Sonne ging bald runter,

Der alteste Sohn stand auf munter.

3) Hoyb HeHacTHasa Hacranaa
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In der Nacht brach der Donner aus
4) HoYb NpoxoauT, A€Hb NPUXOAUT;
C CeHHuKa A030PHbIN CXOANT
U, o6ans cebs Bogos,

Crasn cTy4atbcsa noa u3bou.

Nach der Nacht erschien die Sonne

so verlieB er dann die Scheune,
goss das Wasser auf den Kopf,

machte bei der Tir klopf-klopf.

5) BbéT1csa Kpyrom Hag rnossimMu,
BucHeT nnacrteio Hago peamu,
MuntCcss CKOKOM 1o ropam,
Xoant Abibom o sgecam,

Xo4yer cuaoi aab o6MaHoM,

Jlnwb 6b1 CNpaBuTbCsa C VMIBaHOM.

Sie wirbelt hastig tUber Feldern
und schwebt auch Uber Schluchten,
fegt sie eilig durch die Berge,
ging und lief noch in den Waldern.

Sie mdéchte Ivan abwerfen

und setzte daran alle Kréfte.

6) Tam nweHnyy npogasasiu,
AeHbru cyétom npuHumanu,

U c Habutorw cymoi

Bo3Bpauianucs AoMoi.

There they sold their golden grain,
counted carefully their gain.

And with well-filled money bags

home again would turn their nags.

7) Cranu Aymatb, Aa radats,

Kak 6bl Bopa cornspars.
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Day and night they sat and thought

how the villain could be caught.

Compensation - a substitution of a non-translatable element of the source language by
another mean that conveys the same content, not necessarily in the same place as in the
original work. Thus, the translator compensates for lost meaning and, on the whole,
reproduces the original meaning with more accuracy.

1) Kobbiinya ta 6bina
Bcsi, kak 3uMHui cHer, 6ena,

[puBa B 3eM/t0, 30/10784,

B menkn kosibLa 3aBuTas...
Sie war so schon, mitderMahne,
die gelockt, goldfarbig und

bis zum FuB lang war.

2) HakoHel cebe cMeKHyau,

Yrob cToaTh Ha Kapayrne,

Xneb Hoyamu nobepeus,
371010 Bopa nogcrepeys.

Sie besprachen so die Sachen
und beschlossen zu bewachen.
Es bedeutet die ganze Nacht
Wache stehen. Was danach?

3) XKyT1k0 6b1710 Mosioauy!

What a dreadful night he passed!

4) C1azio CbiI3HOBa CMEPKAaTbLCS;
CpeaHwii 6pat nowén cébupartscs:

B3sn v Busibl, u Tornop

W otnpaBuiica B 1030p.

As next day drew near its close,

up the second brother rose
and, with pitchfork, axe in hand,
also went his watch to stand.

Meaning extension - using a word or phrase in the translation, the meaning of which is
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logically developed from the meaning of the text unit in the source language. One may say
that, when using the meaning extension method, some volume of a concept is transferred
to the volume of another concept.

1) Hoyb HeHacTHasa Hacrajaa,

Ha Hero 6043Hb Hananaa...

In der Nacht brach der Donner aus

«Am besten, - dachte er -, ware es zu Haus!»

2) lloxBasnunn ero otey:

«Tbl, JaHnno, Mmosogey!

Thbl BOT, Tak cka3aTtb, MIPUMEPHO,
Cocnyxua MHe Cyx6y BepHO,

To ectb, 6yayumn ripu BCEM,

He yaapwun B rpsi3b AuLyom»,
..Und ihn lobte so der Vater:
«Du, Danilo, bist ein guter Junge!
Du hast alles gut erledigt,

auch mir den Dienst erwiesen».

In this example of meaning extension, two lines of the original work are missing in the
translated version.

3) Y ctapuHyLKku Tpu CbiHa,

Crapwumi — yMHbI 6bla A€TUHA.

.. of his sons - and he had three,

the oldest sharp was as could be.

Holistic transformation is used, when it is impossible to base the translation on the
vocabulary correlations or contextual meanings of the units of the source language. The
translator must grasp the meaning of the translated piece as a whole and express it in the
target language with the words that sometimes may greatly differ from the words of the
original.

1) Tam nuweHuyy npoaasaiu,

LdeHbru cHETOM NPpUHUMAETIN.

Der Weizen wurde dort verkauft

und viel Geld wurde dadurch gesammelt.

2) U co CTpaxoB Haui MyXuk

3akonasics noA CeHHUK.
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und die Scheune war nicht weit

schnarchte er dort ruhig bald.

3) bpaTbs cesanau nueHuuyy,

Ja, Bo3uan B rpaZl-croauuy.

Now, these brothers planted wheat,
brought it to the royal seat.

4) [MoxBanuna ero otey:

«Tbl, JaHnno, mosogey!

Thbl BOT, Tak cka3artb, MPUMEPHO,
Cocnyxunn MHe ciyxby BepHO,

To ectb, 6yay4n npu BCEM,

He yaapwun B rpsi3b AuLyom»,

Father praised his son with pleasure,
said: «Danilo, you're a treasure!

You have served me well, my son,

I can only say, well done!

You have proved, that you are a man
and have not disgraced me, Dan!»

Descriptive translation is very often employed when dealing with the notions of specific
national lexicon.

1) crapimii = yMHbId 6bla A€TUHA

der alteste war kluger, als die Anderen

2) KT0-To B riosie c1azl XoAuUTb,

Aa nweHuuy LeBeJinib .

Jemand ging im Feld spazieren.

Durch den Weizen wurde viel marschiert.

7) My>XW4yKKn Takon neyanu

OTpoascsa He CablXaiu.

Never had suchgriefbefore

come to visit at their door.

Literal translation means word-for-word translation. This method will not be able to transfer
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the original meaning; while the phrase and sentence structures tend to fall by the wayside
in the TL.

B35/1 OH BU/IbI ¥ TOMOP

Y otnpaBusica B 4030p.

Die Heugabel und das Beil

nahm er mit. Das Feld war nicht weit.

«Phonemic translation attempts to recreate the sounds of the source language (SL) in the
target language (TL). And at the same time the translator tries to transfer the meaning.
According to Lafevere, in general the result sounds awkward and sometimes leaves some

parts of the original meaning behind». 71 The differences between the original and target
languages sometimes make it impossible to preserve the poetic rhythm. In this case, the
translators employ verse-to-prose translation . «It is also called auxiliary and is defined as

the translation of a poetic text by means of fiction prose». 21 «Verse-to-prose translation
has also some weaknesses. The outstanding weakness is the loss of the beauty of the

original poem». Z1 A combination of rhyming and non-rhyming translation is used as well. A
non-rhyming translation may still allow to retain the meter.

1) Cranm cnpawmnsBate ero: He Bugan nuw oH 4yero? Kapaynbuuk rnomosaunsicsi, Bnpaso, Bi1eBO
MOKJOHWACS W, nNpoKawWasiBLINCL, CKa3las: «5 BClO HOYEHbKYy He crnasna; Ha mMoe X nputom
HecyacTbe, bbl10 CTpaliHOe HEHAacCTbE!:

Jdoxab BOT TaKk InBMS v 1ns1, Py6alwoHKy BCO CMOYM/I. YK Kyaa Kak 6b110 CKydyHo!.. Bnpoyem,
Bce 6naronosny4yHo». [loxsanun ero otey: «Tbi, [aHwno, monogey! Tbi BOT, TaK cCKa3arb,
npumepHo, CoCayxuil MHe Cayxby BepHo, To ectb, 6byayun npu BceM, He yaapwa B rpssb
JINLOM>,

Sie begannen ihn zu fragen,

ob ihm etwas in die Augen

fiel. Das Gebet sprach er erst aus,

und sich nach rechts und links verbeugt
«Ich, - sagte er nach dem Husten,-
hab' die Nacht lGber nicht geschlafen
und dazu noch ein Unglick -

es war ein schreckliches Unwetter.

Hort ihr, es goss in Strémen,

mein Hemd war wie einen Waschlappen.
Es war auch so langweilig!..

aber es ist alles glimpflich».

Und ihn lobte so der Vater:
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«Du, Danilo, bist ein guter Junge!
Du hast alles gut erledigt,

auch mir den Dienst erwiesen».
2) Tyt UBaH C neyun cne3aer,
Manaxai cBou HageBaer,

Xneb 3a nasyxy knanér,

Kapayn nepxatb naér .

Ivan stieg von dem Ofen herab,
zog schnell den Mantel an,

nahm das Stickchen Brot mit,
ging die Wache zu ibernehmen auch dahin.

Substitution of one type of sentence with another (in this case — a declarative clause in
the source language is substituted with an interrogative sentence in the target language):

1) Tam nweHuyy npogasanu,
AdeHbru c4éToM rnpuHUMaiu

U c Habutorw cyMou

BO3BpaLaancsa A0MO#M.

Der Weizen wurde dort verkauft
und viel Geld wurde dadurch gesammelt.

So, die Tasche war schon voll.

Auf nach Hause? Jawohl!

The following examples use vocatives not found in the original text to preserve the meter:
1) ...lNog AoxaéM 51 BECb NMPOMOK
C rosioBbl 4O CaMbIX HOT.

...Seht ihr nicht, ich bin so nass

von dem Kopf und bis zum FuB.

2) doxab BOT TaK iINBMS U JinJi,

Pyb6allloHKy BCHO CMOYUA .

Hort ihr, es goss in Strémen,

mein Hemd war wie einen Waschlappen.

Conclusion
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The poetic translation of the tale includes various substitutions with different methods.
Translation is a diversified phenomenon, too complex to fit completely within the framework
of a single theoretical pattern. In translation of poetry the first and foremost task is to
retain the poetic form of the original, even if some of the original elements are lost in the
course of the translation. It explains the fact why there is often a number of translations of
a single work, each being unique and distinctive.
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Pe3yanaTb| npoueanypbl peuleH3npoBaHmAa CTaTbm

B cBA3mM C MOJAUTUKOU [ABOHHOrO CJ/I€MOro peLeH3UpoBaHUsA JIMYHOCTb pELEH3EHTa He
pacKkpbiBaeTcs.
Co CrMCKOM pEeLIeH3EHTOB U34aTebCTBA MOXHO 03HaKOMUTLCS 34€ECh.

NMpeactaBneHHas Ha paccMmoTpeHue cTaTtba «[IpnéMbl nepesofa Mo033MM Ha rMpuMepe
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nepesona ckaskum .M. EpwoBa «KoHEk-ropbyHok» («Das bucklige Pferdchen», “The little
humpbacked horse”) Ha HeMeUuKWA M AHINUNCKUA A3bIKKM>», Npeanaraemas kK nybnukauumm B
XypHane «®unonorna: HayvyHble UCCNefO0BaHMUA», HECOMHEHHO, ABNSeTCA akTyasbHOW, BBUAY
paccmoTpeHuss o obuwHocTeld nepesoga Mpou3BeAeHMsA, OTpaxawuwee Kak ¢ONbKIOPHbIE
yepTbl, TaK U copepXalwee HeOosIOrU3Mbl, KYNbTYPOHUMbI U CNOXHOMNEPEBOAUMbIE 3/IEMEHTDI.
CtaTbs npeacTaBiieHa K paCCMOTPEHUIO Ha @aHIMNMIACKOM Si3blKe.

PaccMaTpuBaeMoe pyccKofi3blMHOE MpPOM3BeAEeHME YHUKANIbHO MO CTUJI0 U COAEPXaHUIK U He
MOX0oXe HM Ha Kakue apyrve nutepaTypHble npousBeneHuss. Bo3MoOXHO, 3To ob6bscHseT,
noyeMmy nNpomsBefeHUE MNO-NpPEXHEMY NpUB/EKaeT NEPEBOAUYNKOB, KOTOpPblIE XOTAT AOHECTU He
TONbKO CcOAepXaHuMe CKa3KuM, HO M sIpKMe TOHa 3TOro caMobbITHOro CTUXOTBOPEHMUS A0
3apybexHbIX untatenen.

OcHOBHasA uenb ctaTbM - paccMOTpeTb NMPUEMbl U METOAMKWU, UCMOJIb30BaHHble NpU Nepesoje
ckasku M. M. EpwoBa «KOHeK-ropbyHOK» C pyYCCKOrO Ha HEMEUKUA U Ha aHMNUACKUA A3bIKU.
Taknum o6pa3oM aBTOp NPOBOAUT CPaBHUTENbHbIN @aHaM3 NepeBoAYECKON TpaHchopMauum Ha
ABa POACTBEHHbIX €BPOMENCKUX A3blka. A C y4yeTOM COXpaHEeHWUs MoaTn4yeckon dopMmbl Npu
TpaHcdhoOpMaLMN CKa3KM BKAOYaeT B cebsl pa3siMuyHble 3aMeHbl C UCNONIb30BAHNEM Pa3INYHBIX
MeTOAO0B.

CTaTbs ABNS€TCA HOBATOPCKOM, OAHOM U3 NepBbIX B POCCUNCKOM SA3bIKO3HaHWM, NOCBSALWEHHON
nccneposBaHuto nogobHo TeMaTukn B 21 Beke.

B cTaTbe npeacTaBneHa MeToA0N0ruMs wuccnefosaHus, Bblbop KOTOpOM BMNOSIHE ajeKkBaTeH
uenssM m 3agadam paboTel. ABTOp obpawaeTcs, B TOM 4ucie, K pa3/iIM4HbIM MeToAaM Ans
NoATBEPXAEHUS BbIABUHYTOW runoTte3dbl. Mcnonb3ylTcs creaywuwme MeToAbl UCCNefoBaHUA:
NOrnMKo-ceMaHTUYeCKUIA aHanmi, MeToAbl OonpefesieHUss U CpaBHEHUS PYCCKOMW W HeMeuKoM
BEPCUA  CTUXOTBOPEHUS MeTpa EpwoBa «KoHek-ropbyHOK», TrepMeHEeBTUYECKUN 1
CpaBHUTENbHO-COMOCTAaBUTENbHbIN MeTOAbI.

OaHHasa paboTa BbiNONHEHA NpodeccuoHanbHO, ¢ cobngeHneM OCHOBHbIX KAHOHOB Hay4YHOro
nccneposaHusl. WccnepoBaHue BbINOJIHEHO B pyC/sie COBPEMEHHbIX Hay4YHbIX MNOAXOAOB,
paboTta cocTOoMT W3 BBeAEHWUs, COAepXawero MNOCTaHOBKY Mpob6seMbl, OCHOBHOW 4acTu,
TPaAMLMOHHO Ha4vyMHalwWwylcs ¢ 0630pa TeopeTUYECKUX MCTOYHUKOB M HaYUHbIX HanpaB/ieHUN,
nccnepoBaTeNbCKY0 WM 3aK/KYUTENbHYHO, B KOTOPOW npeacTaBfieHbl BbiBOAbl, MOJIyYEHHbIE
aBTOPOM.

Bubnunorpadusa crtatbM HacuyuTbiBaeT BCero 9 WMCTOYHMKOB, cpeaun KOTopbix paboTbl kKak Ha
PYCCKOM $3blKk, TaKk M Ha WHOCTpaHHOM. K coXaneHuto, B CcTaTbe OTCYTCTBYHT CCbIIKM Ha
dyHAaMeHTanbHble paboTbl, Takme Kak MoOHorpaduu, KaHAnAaTCKME WU  AOKTOpCKue
auncceptaunmn. B obwem wn uenoMm, cneayet OTMETUTb, 4YTO CTaTbs HanNuMcaHa MNpPOCTbIM,
MOHSATHBIM ANS YuTaTens sA3bikoM. One4vaTkn, opdorpaduyeckme n CUHTaKCUYeckne ownbkum,
HeTo4YHOCTM B TekcTe paboTbl He ob6HapyXeHbl. BbiCKaszaHHble 3aMeydyaHWs He SHABAAKTCH
Kputnyeckumun. [lpaktmyeckas 3Ha4YMMOCTb MCCNefO0BaHMA 3aKnl4vYaeTcs B BO3MOXHOCTU
MCNONb30BaHWUSA ero pe3ynbTaTOB B MpouLecce npenojaBaHWs BY30BCKUX KypCOB MO Teopuu
nepesoja, repmMaHckon GuI0N0OrMn, NeKCcukKonornm m nekcukorpadum. Crtatesd, HECOMHEHHO,
6yneT nonesHa WMPOKOMY Kpyry nuuy, punonoram, MarmctpaHtaM m acnmpaHtaMm nNpoduabHbIX
By3oB. CtaTtba «[pnéMbl nepesona NO33UM Ha npuMmepe nepesoda ckaskum [1.M. EpuwosBa
«KoHék-ropbyHok» («Das bucklige Pferdchen», “The little humpbacked horse”) Ha HeMeukni

N QHFTMNCKUIA A3bIKU» MOXET 6biTb PEKOMEHAOBAHA K Ny6/iMKaLMM B HAay4YHOM XypHane.
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AHHOTauua: B snoxy uudposBol TpaHchopMmaumm MeHsATCS GOpMbl MNpeaocTaBeHuUs
nHdbopmaumm n paboTbl ¢ nonb3oBatenamu. Kak masecTtHo, 6ubnmnotekn yuyebHbiXx 3aBefeHUN
npeactaBnaT coboli He TONbBKO MEeCTO XpaHeHUss M pacrnpocTpaHeHuss obpa3oBaTeNbHbIX
pecypcoB B Cpefe uyuTaTenen, HO U OCylecTBNAT paboTy no nonynspmsaumm pecypcoB M mnx
npoaBuxeHns B obpasoBaTenbHOW cpepe. bubnmotekn By3a, BbINOMHASA MHDOPMALMOHHYIO,
obpasoBaTeNibHYI0 M KYAbTYpPHYIO QYHKUMK, WCMNONb3YT WHCTPYMeHTbl Beb-calitoB Ans
pelweHnss nocTaBsieHHbIX 3apgay. OT rpaMoTHOM M yAOOGHON KOHTEHTHOW MOJUTUKKM 3aBUCUT
ycnex Bcel o6pa3oBaTenbHOW opraHm3auummn. CTtaTbs MOCBSALWEHA KOHTEHTHOMY aHanusy
pa3genos Beb-canTtoB 6mMbnmMoTek neparorvyeckux By30B. Llenb uccnepoBaHuA: M3ydeHue
CTPYKTYpPbl KOHTEHTa Ha calTax 6mbnumoTtek negarormyeckmx By30B. B xope paboTbl 6bim
MCNONIb30BaHbl CTAaTUCTUYECKUMA M KOMMNApaTMBHbLIN MeTOAbl, NpoBeAeH KOHTeHT-aHanu3 38
CTpaHWLU, BbISB/eHbl OCHOBHblE 3ajgayM U onpegeneHbl nNpobneMbl AN AanbHEWWNX
nccneposaHun. OCHOBHbIE BbIBOAbI: aKTyallbHOCTb KOHTEHTA, OTPAXeHWe CBSA3eN C BHELWHUMU
naptHepaMm u musgatenssmMu, yaob6cTBo HaBurauumm, COBPEMEHHbIN AM3aliH — BaXXHble YC/I0BUS
B3anMoAenCcTBusa Mexnay 6mbnnotekonm n yntateneMm u Kak cnencTBMe MoOBbIWEHUS MHTEpeca K
n3gaTesibCKUM NMpoekTaM u gesaTenbHOCTM 6mubnmnotek. PasHble BUAbI U pa3Hoob6pa3ne KOHTEHTa
MOBbIWAKT BOB/IEYEHHOCTb ayAUTOPWUK, COKpalaklT BpeMS B3auUMOAEWNCTBUS  MexAay
ydyacTHukamn  obpasoBaTenbHoro npouecca. OCHOBHble 3ajayu, cTosWwMe nepen
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6ubnnotekamm: HapalwumBaHuMe BHELWHWX U BHYTPEHHUX CBsi3eld N0 MPOABMXEHUIO
n3gaTenbCKMX NMpoekToB, paboTa nMo nonynsipusaumm pa3paboTok aBTOPOB By3a BO BHELHEM
MHbOpPMaLMOHHOM MPOCTPAHCTBE, UCMOJIb30BaHWE COBPEMEHHbIX UCCefoBaHUA MO BAUSHUIO
Au3aiiHa Beb-pecypcoB Ha u4uTaTeneih. PesynbTaTbl MOryT OblTb  WCMOJIb30BaHbl MpMU

pa3paboTke KypcoB M npoBeaeHnn obyyarmuwmx MeponpuaTMn gnsa cneumanmctos oTpaciau.

KnroueBble cnoBa:

3/1eKTpoHHas  6ubnuoTteka, 6ubnuoteka By3a, cant 6Gubnuoteku, PyHkuMn 6ubnunoTtekn,
npoaBuxeHne Beb-pecypcoB 6MH6NNOTEKU, KOHTEHT CalMTOB 6MB6IMOTEK, KOHTEHTHAs MNOJUTUKA
6ubnmnoTek, n3patesbCKMe NpoeKkTbl, yiebHble N34aHNSA, OHMANH-U34AHNS AN BY30B

B coBpeMeHHOM Mupe, B 3M0Xy UMPPOBM3aALNU, CIOXKHO HEAOOUEHWBATb POSib U BAUAHMKE
MHPOPMaLMN HA Hawy XWU3Hb. MeHatOTCa HOpPMbI U KaHanbl nepegavn nHopmauum, opmaTbl
B3auUMOAENCTBUA MexXAay YydyacTHMKaMuM npouecca, HO ponb 6ubnunoTek Kak XpaHuTenem u
NPOBOAHWKOB B MuUpe MHMOpPMauMum ocTaeTcsd HeunsMeHHOW. bubnumoTekn B MUpe CyWecTBYIOT
yxe 6onee 2 000 neT. «BaxHbIh hakT, 4TO MUCCUA 6BMBNMOTEKM He nNpeTepnena 3HAaUYUTENbHbIX
M3MEHEeHUN OT MOMeHTa BO3HWKHOBEHWA [0 CerogHslWHero AHa. 2To — cobupaHue,
coxpaHeHue W npepocTasneHne B obuwecTBeHHOe MOJSb30BaHWe YHWBepcasbHOro @oHAaa
OOKYMEHTOB, Clly)XeHWe Ky/bType U HayKe, XpaHeHue HauMOoHa/ibHOW NaMsaATW, NpoCBeLlleHune

HapoAOB M pacnpocTpaHeHue 3HaHun» aj, TpaAWUMOHHO Yy4YeHble BbIAENAT caejywoowme
dyHKUuMn 6ubnmnotek: obpasoBaTenbHy, UWHMOOPMALMOHHYI, KynbTypHyt. O6o0cobneHHO
nepen 6ubnmnotekamMm CTOUT peweHne npobnem obecnevyeHMsa KadeCTBEHHbIM aKTyasibHbIM
KOHTeHTOM uuTaTenem B XXI Beke B KOHTEKCTe pelweHWs nocTaBieHHbIX 3agay. OcobeHHO
OCTPO CTOSIT BOMpPOCHLI TpaHchopMaumm peanmsaunmiti OCHOBHbIX YHKUUN B6MBNMOTEK Yy4YebBHbIX
3aBefeHnn nepen nccnenoBaTesiaMu.

Bonbwoe yncno pyHAaMeHTanbHbIX UccnepoBaHuii no npobnemam cywectsoBaHusa 6ubnmoTtek
B ycnoBuax umdposon TpaHcdhopmaumm obwecTtsa npuHagnexart HA.J1. Wpanbepry. B paboTtax
nccnenoBaTens MOXHO YBMAETb aHanuM3 BCeX 3TanoB pa3ButMa WMHTepHeT-coobuwectBa B

CTpaHe N BANAHNA Ha CI)YHKLLVIOHVIDOBaHVIe 6unbnnotek un VIHCbOpMaLl,I/II/I B 31€KTPOHHOM BUAE.

B cBoen pabote «bubnuotekn un WHTEepHeT: eAMHCTBO M 6opbba NpOTUBOMONOXKHOCTEN W

3arago4yHble NepcrneKkTnBbl B U3MEHSAOLWENCA COUNOKYNbTYPHON N MHDOPMaLMOHHOW cpeae» 21
aBTop noapobHO paccMmaTpmBaeT 3apoxaeHue WHTEpHET-TEXHOMOMMM U WX BJMUSHME Ha
6ubnuoteuHyio cpeay. ABTOp OTMeYaeT, 4YTO B Hayajlle HOBOro ThiCAYeneTns oTMevaeTcs
«CNMHMe pecypcoB M @opMMpoBaHMe KopnopaTMBHOro 6ubamoTeyHO-MHPOPMaLMOHHOTO
pecypca; 6ubnuoteyHble Beb-calTbl MOCTEMNEHHO MNepexoaAsaT B pa3pah MHOOPMALUMOHHbIX

pecypcoB» 2], MoapobHO npeacTasneH aHanu3 nepebiX 6MbANOTEUHBIX CanTOB, KOTOpPblie, MO
MHEHWIO nccneposaTens, CTaBUAM Lenbio NpeaocTaBleHNe OCHOBHOW MHMOPMaLuMM B KPaTKOM
Buae — yacol paboTbl, MHDOPMauUMA O NNaTHbIX ycayrax. CAycTd BpeMs NpOUCXOASAT U3SMEHEHMUSA
B KOHTEHTHOW MONIMTUKE, U CeliYac Mbl BUAWM, 4TO CTpaHuubl canToB 6mubnunoTek npeacTaBnsaioT
coboli 3avacTylo MNOJIHOUEHHble canTbl, Beb-pecypcbl C MakKCuUManbHOW UHMOpMauuen AN
nonb3oBaTtenen: wuHdopMmaumenn 06 >SNEKTPOHHOM KaTanore, A[OCTyne K BHYTPEHHUM
6ubnuoTeyHblli pecypcam, popMaM 3akasbl NuTepaTypbl, BUPTyasibHbIM BbiICTaBKaM U HOBOCTAM

6unbnmnoteyHoro coobuecTtaa.

B nccnepoBaHum T.A. A6bpam3oH u O.A. (De.u,wHonli1 oTMeYyaeTcs, 4YTO «0AHUM U3 Haumbonee
CNOXHbIX TUNOB Beb-canTtoB ANsS pa3paboTkm aBASAOTCAS caWTbl o0b6pa3oBaTefibHbIX
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yuypexaeHuii. CTyaeHTbl, abuTypueHTbl, NpenojaBaTtenun, aAMUHUCTPATOPbI, BbIMYCKHUKN UMEIOT
cneunduueckne notpebHoctn. U, B otnnume oT Beb6-caToB APYrnX KPYMHbIX OpraHuvsauui, y

3TUX Tpynmn nosb3oBaTesien noTpebHOCTM Maso nepecekakwTCs» 81, B cBoeit craTbe aBToOpbI
BblAENSAT OCHOBHble daKTopbl, BAUSKOWME Ha BOCMNpPUATME U YAOBNETBOPEHHOCTb
notpebHocTen B NONYyYEHHON MHPOPMaALUUN N BANSHUE HA CKOPOCTb BOCMNPUATUA MHDOPMaLMn>»
nonb3oBaTtensamu. o MHEHUI uUccneposaTenen, caWT By3a cnocobctByeT 3D HEKTUBHOMY
B3aMMOAENCTBUIO MeXAy BHYTPEHHelW CTPYyKTYpOW OpraHusaumm u BHEWHEM MWUPOM, 4TO

671aronpmMaTHO CKa3blBae€TCA Ha KPOCC-KYJIbTYPHOM B3aMMOAEWCTBUM U NMapTHEpPCTBE.

B ctatbe H.U. F'enanHoi, H.N. Konkoson, O.N. ANAOXMHON onpeaensieTcsi, UTO «CTaHOBJ/IEHNE

€ANHOr0 OTKPbITOro MHMPOPMALMOHHOIO rlpOCTpaHCTBa»Iil HEBO3MOXHO 6e3 oduuManbHbIX
Beb6-calnitoB 6ubnmnortek. Pabota nocesaweHa pa3paboTke KputepueB M aHasu3ly no HUM Beb-
canTtoB 6mbnuoTtek. lMpeactaBaeHa TUMNONOTNS KOHTEHTHOrNO coAepXaHus cantoB 6mbnunoTek.
Mo MHeHW aBTOPOB, UMEHHO aHa/N3 OpraHuU3auun CTPYKTYpPbl CAMTOB «MNO3BONSIET HA OCHOBE
MOHUTOPUHIra MHPOPMaALIMOHHBLIX pECYpPCOB CyaAUTb 06 YypOBHE FOTOBHOCTU OTpaciei, permoHosB,

CTpaH BOWTM B MHdOPMaLMOHHOe 06wecTBo» 2,

M.I'. KapbiMmoBa B pabote «Caut 6ubnuotekm B MHPOpPMaLNOHHO-O06pa3oBaTE/IbHOM

npocTpaHCcTBe By3a>>151 oTMeyaeT, 4yTo nNpu pa3paboTke CTPYKTypbl cCanToB Heob6xoaAMMO
anennumpoBaTb K WM3y4dyeHUo noTpebHocTen ueneson ayautopum, noapobHo paccmaTpuBaeT
KaTeropmmM nonb3oBaTene’ W 3ajayun, KoTopble AO/KHA pewaTts 6ubnunoteka Ans
ocywecTtsneHnss 3OHEKTMBHOro B3aMMOAENCTBUSA KakK BO BHYTPEHHEW, TakK U BO BHELWHEN
cpepge. B wuccnepoBaHuuM npeacTaBiieHa CTPYKTypHas MoAenb cawTa, cocTosdwas w3
6ubnuorpaduuecknx, MNOMHOTEKCTOBbIX, WHMOOPMALMOHHbLIX PECYpCcOB, MNpOaHaNN3NPOBaHbI
TUNbl MU BUAbl KOHTEHTa. B 3aknyeHMM aBTOp AenaeT BbIBOA O K/AKYEBOW POSN CaNToOB

6M6MOTEK B (POPMUPOBAHNM €4UHOrO 3NEKTPOHHOIO 06pa3oBaTebHOro npoctparctea L2

A.B. MuxawnnosaB CBOeM uccnenoBaHuum Beb-cTpaHuy 6MB6NMOTEK MHCTUTYTOB |<ym3Typt>|[§1
paccMaTpuBaeT CTPYKTYypy 6ubnumoteyHbix camtoB W noApobHO ocCTaHaBNMBaeTCa Ha
MHTErpaTMBHON GYHKUMM 6GMbNMOTEK M ee peasnM3aunmm NoCpenacTBOM CTPYKTYPUPOBAHHOTIO
KOHTEHTa Ha calTax. Tak, N0 MHEHWIO UCCrepoBaTeNa ANA PeELEeHUs NOCTaB/IEHHOW 3agayuun -
obecneyeHns UENOCTHOCTM BHewWwHero MHMOPMaAUMOHHO-O0O6pa30BaTENbLHOrO MPOCTpPAHCTBA -
6ubnunoTeKa BbICTyNnaeT ero 4acTbio M BbINONHAET PYHKLUMUU MHTErpaTopa MEXAY BHYTPEHHEN n
BHelWHeNW cpeaon By3a. ABTOp noApob6HO oOCTaHaBAMBaeTCs Ha aHalM3e MWHCTPYMEHTOB
MHTErpaumn 6ubnunoTekn: 3NEKTPOHHbIX 6UbNNOTEK, 3N1EKTPOHHO-6MOBINOTEUHBIX CUCTEM,
3/IEKTPOHHbIX KaTaJloroB M B 3akK/lOYEHWM JenaeT BbiBOAbl O HeobxoauMMocTu pa3paboTku
KayeCTBEHHON, MOSIHOW CTPYKTYPbl U KOHTEHTHOM HamnoJHeHWW, yaobHOW Ans nonb3oBaTenen

HaBuraumum Iﬂ

E.A. HepetnHa, A.b. MaKapeu,121 paccMaTpuBatlT Beb6-calT KakK BaXHblA WMHCTPYMEHT
MapKeTUHIroBbIX KOMMYHUKauUWW. ABTOpbl OMpeaensalT CaWT He TOJbKO C  TOYKM
aKKyMynupywuwen dGyHKUMM, HO WU  WUMUAXKEBOW cocTaBnstuwen. Pa3paboTka caliTa
paccMaTpuBaeTca ANS peleHuns creayrlwmx 3ajad: TpaHCcnsauuMuM Mo3uuMoHUPOBAHUSA By3a,
OTpaXeHue TeXHONOrMYHOCTM U COBPEMEHHOCTM NOCpeacTBOM YAOOHOW HasBurauvm u
OpPUrMHaNbHOCTM KOHTeHTa. [lpuMMeHUTeNbHO K aHanu3ly camTtoB 6MBAMOTEK KaK BaXHbIX
CTPYKTYpPHbIX noapasaeneHuin paboTta npeactaBnsgeT MHTepec B 4acTu 3TanoB pa3paboTku u
HanonHeHuna Beb-canToB. ABTOpPbl MpeasaratoT KOHUEMNuUMI, B KOTOPOW paccMaTpuBatoT
cnepywuwme sTanbl: «NAaHUpOBaHWe, NpoeKTUpOBaHWE, peanu3auns, aHanumi u gopaboTka»

7 o .
], MoapobHO paccMOTpeHbl BOMPOCH AM3ailHa CTpaHUL M NONb30BaTENbCKOro MHTepdeinca,
YTO MO MHeHWKW aBTopoB wurpaetr 60nbWyd ponb B NPOABUXEHWM pecypcoB U
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yAoBNEeTBOPEHHOCTU nocetntenemn.

E.3. Hukutnnal8l B cBoeil paboTe aHanuaupyeT CcaWT By3a KakK 3/1eMeHT UuuMdpoBOro
obpasoBaHusl. ABTOp pAenaeT ynop Ha @yHKuuMM Beb-caliTa MNO BHEWHEN WHTErpauumn wu
opraHuvsauuMnm B3auUMOAENCTBUS MexXAy 3/eMeHTaMu BHelWwHeW cpeabl. ABTOP Takxe
aKUEHTUPYEeT BHMMaHME Ha NpoABMXEHUM obpa3oBaTesibHbIX YCAyr Ans nNoJsib30BaTenen.
MpoBepeH aHanu3 canTta TBEPCKOro roCyfapCTBEHHOro YyHuBepcuteTa W pa3paboTaHbl

KpUtepunmn ouUueHKM Nno cnegyouwmm napamMeTpam: ﬂ,MSaVIH, y,Cl,O6CTBO HaBuUraumnnm, KOHTEHTHa4d

cocTaBnsiiowWas, MHTEPAKTMBHOCTb, npoasuxerne B cetn Mutepret 8l Mo muenuo asTopa,
KauyecTBEHHOEe COOTBETCTBME YyKa3aHHbIM MapaMeTpaM MO3BOsieT By3aM BeCTU 3(hdEeKTUBHYIO
NOMIUTUKY N YAEPXMBaTb BbICOKME MO3MLMN Ha pbiHKe obpa3oBaTeNbHbIX YCAYr.

H.A. CtedaHoBckass mn H.lO. Mouceesal2l paccMaTpuBatloT ponb Beb-caniToB 6mMbnunoTek B
peanusaunm obpasoBaTesibHOro npouecca. Mo MHEHWK aBTOPOB, MPUOPUTETHLIMU SIBASIOTCS
3a4aun No XpPaHEHMUIO 3JIEKTPOHHbLIX 0byyatlowmnx cpeacTs n obecneyeHne cBo6OAHOIrO K HUM

aocTtyna Bl Takum CpeACTBOM UM aABnawTCca Beb-canTbl 6mbnmoTtek. ABTOpbl paccMaTpuBatloT
CTPYKTYpHble ocobeHHOCTM canToB 6MBNMOTEK B YacTn npeacTtaBuTenbCcTBa obpasoBaTesibHbIX,
Hay4HbIX U WMHPOPMaALMOHHBLIX MaTepuanos. B 3aknyeHuMM caenaHbl BbiBOAbI O BJIUSHUM

KOHTEHTHOW U HaBUraLUWMOHHOM CTPYKTYpbl Ha pe€anundaunn BHYTPEHHEIro W BHELWHETO

B3aWMOAENCTBUS Mexay BCEMU yHYHaCTHUKaAMU O6pa3OBaT6ﬂbHOFO npouecca I-gl

AKTyanbHOCTb MUCCNefaoBaHMA CBfi3aHa C rnobanbHoOM uudpposmsaumen obwectsa w
YCUIEHMEM PONIN OHNANH-TEXHONOIMN B o6pa3oBaTesibHbIX NpoLeccax By30B.

YuuTtbiBass NpuBeAeHHble [JAaHHble UCCeAoBaTeNlel, MOXHO yTBepXxAaaTb, 4YTO TeMma
OopraHmM3auuMm KOHTEHTHOW MNONAUTUKM Ha cantax 6ubnuoTek By30B OTpaxaeT YPOBEHb
B3amMmogenctema  Mexay 6ubnumotekom wn  yumTaTtenem, oOpraHusauvilo  MNPOABUXKEHUSA
OoTeYyeCTBEHHbIX U 3apybexHbIX nsgaTenbCKMX NpoekToB. lpeanonaras, YTo CTPyKTypa CamToB
6ubnuotek ob6nagaeT cCxoXxen TUMNONOrMenW, MOXEM yTBepXAaTb, UYTO AN BbIIBNEHUS
npob6neMHbIX MeCT He06X0ANMMO KOMMJIEKCHOe nuccnefoBaHue.

OCHOBHbIE Ucc/iefoBaTe/IbCKUEe BONPOChI:
- BIUSIHME NpeAcCTaBUTENbCTBA B CETU MHTEPHET Ha UMMAX 6MENINOTEKN YUEeBHOro 3aBeAeHuUs;

- BIMAHWE KOHTEHTHON OpraHMsaunu Beb-caiToB 6MBINOTEK HA NPOABMKEHME U3AATENbCKUX
pecypcoB B o6pa3oBaTesibHOW cpeje.

Ha ocHOBaHWW 3TOro nccnepoBaHUsa noctapaeMcs cAesiaTb BbIBOAbI 06 yCnewHbIX NnpuMepax u
npo6neMax, cToAWmnX nepen 6ubnnotekamm ans npoaBuXeHUa nagatenbCKUX NMPOEKTOB.

Llenb uccnepoBaHUA — N3YyUYeHUE CTPYKTYpPbl KOHTEHTa canTtoB 6ubnnoTek negarornyeckux

BY30B U BJIUAHUNE KOHTEHTA Ha NpoABUXEHWNE N3AAaTENNIbCKUX MPOEKTOB.
B cBoeM uccnegosaHuMm Mbl CTaBUM cnejylouwve sapgauvm:

- aHanums Be6'CTpaHVILI, 6nbnmnoTek negarormyeckmnx BY30B C UeJIblO onpeaeneHnsa KOHTEHTHOW
NONUTUKN,;

- BbiIiB/leHMe ocobeHHoCTeNn opraHunsauunmn CauToB U nNX nogaepxXkKu,

- BblAe/IeHNEe OCHOBHbIX 3ajauy, CToAWMUX nepel 6MBGANOTEKAMU MPU CO3AAHMU, NOAAEPXKKE W
npoaBuxeHne Be6-pecypcoB BO BHELWHEW U BHYTPEHHEN cpeae.
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B paboTe Mbl onnpaemcs Ha CMCTEMHbIM noaxos. MeTtoabl UCcnefoBaHUA — CTaTUCTUUYECKNIA U
KOMMapaTuUBHbIA KOHTeHT-aHanu3 38 CTpaHMU CaWToB neparorMyeckux BY30B. B paboTte
npeactaefieH aHanus cantoB 6mbnnoTek BY30B M COOTBETCTBUE CJEAYOWWUM KPpUTEPUAM:
TemMaTuMKa, [Au3alH, aKTyanbHOCTb WHdOpMauwWu, AOCTYNHOCTb MHGOpPMauUMM U HasBurauus.
OCHOBHOWM ynop cAaeslaeM Ha aHa/iM3e KOHTEHTHOW COCTaBNSAOLWEN.

3a ocHoBy 6epeM TUMONOrM NpeaocTaB/eHUS KOHTEHTAa M COOTBETCTBME pa3aenoB cawnTa,

npeanoXxeHHytw B wuccnegosaHum H.U. TenauHon, H.U. Konkoson, O.U. An,u,OXMHoﬁ[ﬂ.
Moaene onupaeTcs Ha YTBEPXAEHHYHD B Hay4yHoM coobuwectBe dYyHKUMOHANbHYIO
cocTasngawwy 6ubnnortek: UHOOPMALMOHHYIO, KyJbTypHY, o6pa3oBaTesibHy. ABTOpbI
COOTHOCAT pybpukM canToB K Kaxaonm w3  dyHKumin. Hanpumep, ans peweHus
MHPOPMaUMOHHBIX 3ajad BblAENsATCAa pasgensl «HOBOCTU», «DNEKTPOHHbLIM pecypchbl»,
«Ycnyrn», «4Yutatenam», «BupTyanbHoe obcnyxuBaHune» n ap. Ansa peanusaumm KynbTypPHbIX
PyHKUMI aBTOpbl NpeanaralT nccneaoBatb pasaenbl «BupTyanbHble BbICTaBKU», «BbicTaBkK»,
«Meponpuatna» un ap. Obpa3oBaTenbHyl0 (QYHKLUMIO paccMaTpuBalOT B KOHTekcTe paboTbl C

«DNEKTPOHHbLIM KaTanorom», «INeKTPOHHbIX pecypcos» 141,

Ha Haw B3rnsa npeasoxXeHHas CcxeMa MO3BONSET NMpoaHaIM3npoBaTb KOHTEHTHOE COCTOSIHME
CanToB W BbIAEAUTb JNlaKyHbl W y3KMe MecTa Ans  AganbHenwen npopaboTtkm u
COBepLlEeHCTBOBaHMA. MeToaosnormyeckme orpaHMyeHms MoryT 6biTb CBSi3@aHbl C AMHAMUYECKOMN
CTPYKTYpOM CamnToB, MOCTOSAHHbIM O6HOBNEHWEM pa3aenos, O4AHAKO Mbl npeanonaraeM, 4To

NMPUHATAA CTPYKTypa OCTaeTCd ANUTENIbHOE BpeEMA HEN3MEHHOMN.

FrMnoresza wuccnefoBaHUA 3aK/KYAETCS B YTBEPXAEHWU, UYTO OPraHu3auus KOHTEHTHOW
NONIMTUKM Ha caliTax 6Mb6NMoTek By30B HeobxoaMMas M NepBUYHas 3ajaya ANs NPoOABUXKEHUS
m3gaTteNbCKMX TMPOEeKToB. B coOBpeMeHHOM MUpe 3HAaKOMCTBO u4uTaTenel C pecypcamu
6nbnnoTekM 3avacTylo NPOMCXOAUT NOCPeACTBOM caliTa M MeToAMYecKoih nmomowm B dopmaTe

OHNalH.

HayuyHas HOBM3Ha uUCC/lelOBaHMUs 3ak/lyaeTcss B CTAaTUCTUUECKOM W KOHTEHTHOM aHanuse
canTtoB 6MB6IMOTEK MNefarorMyecknx BY30B, BbIABAEHUM TUMOBBLIX pa3fAesioB M CTPYKTypbl
HamnoJIHEHUS, onpeAesieHNns OCHOBHbIX NpobneM U TeHAeHUMN paboTbl C YMTATENSAMU OHNalH

yepes CawT.

MpakTuueckas 3HAYUMMOCTb UCC/eA0BaHUS 3aki4yaeTca B o06palleHUM BHUMaHWS K
KOHTEHTHOW oOpraHuMsauuMm Ha calTtax 6ubnuoTek nefarorMyeckmx By30B, BbIIBAEHUN
OCHOBHbIX pa3aenioB, CBA3el BO BHYTPeHHel U BHeWHen cpeae. Ncnonb3ysa AaHHble, KoOANeru
MOryT o6MeHMBaTbCSl OMbITOM M BbiICTpauBaTb CBSI3W No o6bMeHy MH@OpMauven, nepeHMMaTb
YCMEeLWHbIA OMNbIT, TEM CaMbIM pellas BaXHble 3alayn — NPOABUXEHNE U3AATENIbCKMX MPOEKTOB,

NnoBbIWEHNE KHUTOBbIAAQYN.

TeopeTuueckass 3HAYUMMOCTb MnpeanosaraeT BO3MOXHOE WCMONb30BaHWEe pe3ynbTaToB MNpwu
pa3paboTke KypCcOB MOBbIWeHUS KBanudbukaunmm M npoBefeHUU obydyalowmx ceMUHapoB ANs
6ubnuotekapen.

B xone nccnenoBaHus 6bi10 yCcTaHOBMEHO, YTO y BCcex 38 By30B eCTb CTpaHuubl 6MbnumoTtek B
cetm WHTepHeT. [MpuMepHO Yy MNOMNOBUHbI OpraHuM3auuii MHdoOpMauma npeaocTaBfieHa Ha
MOJTHOLLEHHbIX MONIMPECYPCHbIX CaTax, Nepexol Ha KOTOpble OCYL,eCTBASEeTCS Yepe3 rnaBHYHo
CTpaHuUy cakTa By3a. Takume canTbl oTamMyakTcsa 6onee C/A0XHOW CTPYKTYpoOW, COCTOSAT U3
pa3/IMYHbLIX pa3aenoB M NpeacTaBNsAOT cob60i NoMHOUEHHbIe Be6-canThl.

Hamu BblgeneHa cneayowas CTpykTypa pasienos caitos 6ubnmortex:
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«0 6ubnuoteke» - pasaen CoAepXUT MHGopMmauuw o 6ubnmoTeke, UCTOPUYECKYID CNpaBKy,
OOKYMeHTbl, MH(OpPMaLUKUO O CTPYKTYPHbIX Noapasaenenusx, poTtoranepeto.

«YutaTensam» - 34ecb oTpaxeHa MHpOpMauua o NpaBuiax Nosib3oBaHUsS 6UGNINOTEKON, yCIyru

6nbnunotekun, onncaHme GpoHA0B, MHPOPMaLUS O KHMUXHbIX BbiICTaBKaX, M3gaHUAX 6MBNNOTEKM.

«KaTanorm» - gocTyn K 3/IeKTPOHHbIM KaTasioraM M 31eKTPOHHOW BUbnnoTeke By3a, COAEPXUT
noapo6bHyw mHdbopmaumio o pabote BHYTpu By3oBCKON 6ubnuoteyHon cpeabl; nHopmMauunsa o
pabote MexbubnuoteyHoro aboHeMeHTa; CBeAEHMS O HOBbIX TMOCTYMJIEHUSAX KHUT W

ob6pa3oBaTesibHbIX PECYPCOB; YCAYrn Mo 3/1IEKTPOHHOW AOCTaBKe AOKYMEHTOB.

«Pecypcbl 6ubnuotek» - pasgen, npeactaBnsflwuMin  mMHopMaumito 06 3MEKTPOHHbIX
obpa3oBaTeNnbHbIX pecypcax. 34ecCb NMPeAoCTaBSATCA AaHHble O MOAMUCKAx K 3N1EeKTPOHHO-
6MBNMOTEYHBIM CUCTEMAM, POCCUACKMM M 3apybeXxHbIM MNepuoaUYEeCcKUM U3AaHMSAM. TakuMm
obpa3omM oOTpaxalTca pecypcbl BHewHeW (yKa3aHHble BbllWe) W BHYTPEHHEN cpeabl
(peno3nTopuiAi By3a), npenocTaBnAsieTcs AOCTYNn K CepBMcaM nNpoBepkn paboT Ha

OPUTNMHANbHOCTL.

«Moaynb «KHUroo6ecneyeHHOCTb» - «MNpeAHa3HayeH ANns  MNoJy4dYeHus onepaTUBHOM

VIHCbOpMaLLVIVI o COCTOAHUN obecneyeHHOCTH yqesHblMM n3gaHnamum OCHOBHbIX

06pa3oBaTesibHbIX NPOrpaMM B LeNOoM u aucuunaue, B otaenbHoctv» 10l Brarogaps
mHbopMaunmn, YyKasaHHOM B pasaene, OCYWECTBASETCA CBA3b MexAy npeacTaBuTensamm
kacdeap M KOOPAUHUPYETCS cooTBETCTBME (POHAA NMTepaTypbl NPoduUI0 YHUBEpPCUTETA.

«HaykomeTpusa» - pasgesn, coaepxalwmnii AaHHble AN aBTOPOB MO BONpocaM Nyb6anKaumoOHHOMN
aKTUBHOCTU. WHAEKC UuMTUpOBaHWA, NepeyvyHn XKypHanoe, NaMaATKM C TpeboBaHMAMU K
nybnmkaumsam, nHpopMmaumns o HOpMaTMBHO-NpaBoBOW 6a3e, aBTOPCKOM MNpase.

«KOHTaKkTbl» - pa3aen, cogepxawuin uHpopmauumiwo o pexume paboTbl n dopmy obpaTHOM

CBA3MWU.

«HoBoCcTU», «QOb6bsABNEeHUA» - pasgenbl, WHGOpMUpyOWME O 3HAYUMbBIX MEPOMNPUATUSX,

cobbITUAX.

Mbl paccmMoTpenuM OCHOBHble pa3aenbl cantoB 6ubnumoTtek negarornyeckux BY3O0B.
HecoMHeHHO, KaXAabllh caWT npepocTaBnseT cobon caMoOObITHYIO YHWKANbHYK CTPYKTYpY,
KOTOpas KoppenumpyeTcsas C rfaBHbIM CaAawWTOM By3a. 34eCb BAaXHO OTMeTUTb odopMmiaeHue B
eANHOWN CTUINCTUKE, YeTKY CTPYKTYpYy pa3AenoB v noapa3fenos.

MaTepuanbl NpeAoCTaBNASOTCA B TEKCTOBOM M WAMOCTpaTUBHOM dopmaTax. K coxaneHuto,
dopMaTbl BUAEOUHCTPYKUUIN elle He O4YeHb pacnpoCcTpaHeHbl K NpPeAOoCTaBJ/IEHUIO Ha caWTax,
YTO Hal B3rNsa4 ABNAETCS CAeAYWMM WaroM K Nonynspusaumm pecypcos.

OctaHoBuMCA nogpobHee Ha OAHOM M3 CaMblX FMaBHbIX pa3fenoB ANA yuTaTenen — paspeny
«Pecypcbl 6ubnmotek» («DNeKTpOHHble pecypchbi»). BaxHon nHdpopMaumen ABNATCA AAHHbIE
0 MOAMUCKAX K M34aTeNbCKUM MpPOeKTaM M3[aTeNbCTB, 3/1EKTPOHHO-6MBNNOTEUYHBIM CUCTEMaM
(3BC), BuaeopecypcamMm, foctyn K Hay4dyHoOW aneKTpoHHOM 6ubnmoTeke, AOCTyn K cob6CTBEHHOM

3/1eKTPOHHON 6ubnnoTeke By3a.

Ha cante ®yHaameHTanbHOW 6ubnnotekn wuMeHu wmnepaTpuubl Mapum OenOpPOBHbI

Poccuitckoro rocyaapcTBeHHOro nefaarorMyeckoro yHuBepcuTeTa [10] npeacrasnsieTcs AOCTyn
K OBC, oteyecTtBeHHOM U 3apybexHoOlN nepunoanke, aucceptaumsam astopos PITY, cnosapam u
3HUMKNOMNEeAMsaAM, pecypcaM OTKPbITOro AocTyna. [Ansa nonb3osaTenelt paspaboTaHbl nogpobHble
MHCTPYKUMK No paboTe C 3/1€KTPOHHbIMM KaTanoramu.
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Ha cawnte 6ubnnotekm MOCKOBCKOro rocygapCTBEHHOro nefarornyeckoro yHuesepcuTeTa B

pasnene <«3NEKTPOHHbIE pecypcm»lﬁ1 npepocrtasnsetca uHdbopmaumsa 06 31eKTPOHHOM
KaTanore By3a, KaTajsore BbIMYCKHbIX KBanuMduKauUMOHHbIX paboT, AanpxecrtaMm HOBUHOK
n3aaTeNbCTB-NapTHEPOB, VIHCbOpMaLLVIVI 06 oTeyeCcTBEHHbIX NOAMUCHDbIX 2JTEKTPOHHbLIX pecypcax,

3apybexHbiX 6a3ax AaHHbIX, K KOTOPbIM €CTb NOAMNMUCKA Y YUTaTENEN.

Ha caiite HayuyHon 6ubnmnotekn A.M. BonkoBa TOMCKOro rocysapCTBeHHOro nefarorm4yeckoro

yHUBepcuTteTa B pasgesie «DNeKTPOHHble pecypChbl» 2] npeactaBneHa MHdopMaumsa o AocTyne
K 3/1eKTPOHHOW 6ubnmnoTteke, oTeyeCTBEHHbLIM U 3apybeXHbIM 3/1EeKTPOHHbIM 06pa3oBaTeNbHbIM

pecypcCaM, AaHbl CCbIJIKM Ha CEPBUCHI N PENO3NUTOPUN OTKPLITOro AOCTyna.

Ha cante 6ubnunoTtekn AMypckoro rymMaHuTapHo-neaarormyeckoro rymMaHuTapHoro
YHUBepCcuTeTa NpeAcCTaBNeHbl crejywwume noapasaenbl B HanpaBAeHUU «DAEKTPOHHbIX

pecypcos» 131 - «poctyn «k caittam 6ubnmotek [anbHero BocToka», <«CeTeBble pecypcbl
cpeACTB MaccoBoit MHdbopMaumm o6pa3oBaTenibHOM HAMNpPaB/IEHHOCTU», «3/1EKTPOHHbIE
CnpaBOYHblE U3AAHUA», <«PecypcCbl MO OCHOBHbIM npeaMeTaM o6uleobpasoBaTeNibHOM
nporpamMmMbl OCHOBHOro o6wWwero o6pa3oBaHnsa», «o6pa3oBaTesibHble UHTEPHET-PECYpPChbI».

Mpun aHanuse pa3saena «DNeKTPOHHbIe pecypcbl» ®yHAAMeEHTa/IbHOM 6nbnmnotekn
BopoHexckoro rocyaapcTBEHHOro neparormn4yeckoro yn—wuaepcmTeTalﬁ1 Mbl  HaLWIun
MHdoOpMauunl Ang  AocTyna K  3/1eKTpoHHO-ob6pasoBaTenbHbiM  pecypcam (9BC), «
HaunoHanbHOW 3NeKTpOHHOW 6ubnuoteke, BHYTPEHHEMY peno3uTopuio By3a, 3apybexxHbiM
nepMoanYecKMM U3gaHUaM.

Hamn 6binn npoaHanusmpoBaHbl paboTbl, NOCBAWEHHbIe aHanuM3aMm Beb-cTpaHuy 6ubnuoTek
BY30B M UMX 3HAaYEHWIO B COBPEMEHHOM MHPOpPMAaLMOHHOM nNpocTpaHcTBe. Cpeaun paboT, Ha Haw

B3rNns4, 3aciyXmBatT BHUMaHna nccnegosaHms O.A. BoeBoAKMHoﬁ@; M.T. KapblMOBoﬁm;

A.B. Muxannosoi [ﬂ; E.3. HukntnHon I§1; H.A. CtedpaHoBckoli, H.IO. MouceeBoi o1

O.A. BoesogkuHa 15l oTMeYaeT, YTo A9 YCNeLWHOro B3anMoAencTeus mexay é6mubnmorekamm
M yutatenamm u «dopMmmpoBaHme MHPOPMaAUMOHHON KOMMETEHTHOCTM B By3e Heobxoammo
Hanume pas3BUTOM TEXHONOrM4YecKoW cocTaBnslwWelh B BuAae BY30BCKON WMHPOPMALUMOHHO-
obpa3oBaTeNbHOW cpeabl, KOTOpPas MO3BOJISET MNOJIHOLEHHO pacKpbiBaTb MPOAYKTbl, pECYpPChbl U

yCayrn 6ubnnoTek yepes cait/ctpaHuuy B cetn UntepHet> (121 ABTop Bbigenser sHauumocTs

MH(POPMAaLUMOHHOIO COMPOBOXAEHUSA, 3ak/jtvatlwerocs B pa3paboTke MeToAMYECKUX

yKa3aHui n pekoMeHgaumn n obyuyeHna ctyaeHToB paboTe C 3/1eKTPOHHLIMU pecypcamu [s],

B xope Hawero uccnepoBaHMa Mbl onpeaenunu, 4To Bce 6mbnmotekm BknNaabiBatoT 6onblne
ycunmsa B pa3paboTky nNpoekToB AN WMHMOOPMaLMOHHOIO COMPOBOXAEHUSA MNOJb30BaTenen.
Ctont oTMeTMTb Haubonee nonHble pasgensl <«Pecypcbl 6ubnnoTtek», B  KOTOPbIX
npeAcTaBNASAOTCS  MeToAMYeCcKMe  peKkoMeHAauuu, UHCTPYKUMM B pas3HbiXx dopmaTax,
MHpopmaums o6 obyvawwmux kKypcax u BebuHapax wusgateneni. bonbwyw ponb wurpaet
coBMecTHasa paborta 6mbnmnotekapein u BragenbueB KOHTEHTa (OTeYeCTBEHHbIX M 3apybeXHbIX

nsgartenen).

M.T. KapblMOBaIil AenaeT BbIBOAbI, YTO CalT 6BMBNNOTEKM «SBNAETCH KNOYEBbLIM 3IEMEHTOM B
¢dopMmpoBaHum MHDOpPMaLMOHHO-06pa3oBaTeNbHOr0 NPOCTPAHCTBa By3a» Lly onuvpaeTcs «Ha

NPUHLMMBI OTKPBITOCTU, €4NHO06pa3uns U nHdopmaTueHocTu» 121,

E.3. Hukutunal8l takxe oTmeuaer BaxHoCTb eanHoo6bpa3HOM CTPYKTypbl CTpaHWL, CanToB
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no,u,pa3p,eneHm7|, TaK KakK eAuHasa CTPpYKTypa <«4ABAA€TCA nokKa3aTenem KOpﬂOpaTMBHOVI

KynbTypbl By3a» 181,

Bonpocbl odopmneHunsa cantoB 6ubnuvoTtek M CTPYKTypbl, Ha Haw B3rns4, 3aBUCAT OT
OpraHM3aumoHHON MNONMUTUKM U TEXHONIOTMYECKMX BO3MOXHOCTeW. Mo NpoBeAEeHHOMY HaMWu
aHanusy, cainTbl 6U6NNOTEK NegarorMyeckuin BysoB COOTBETCTBYIOT 06LEN KOHUENUMN BY30OB U
SABNSOTCS BAXHOW YaCTblo 3/IEKTPOHHOIro o6pasoBaTeNlbHOrO NPOCTPaHCTBA.

MHTepHeT-TEXHONOrMN MNpeaoCTaBAAOT BO3MOXHOCTb JAOocTyna K 60AbWOMY KOJIM4YECTBY
OTe4YeCTBEHHbIX U 3apybexHbIX peCypcoB U GOPMUPOBAHUIO YCTONUYUBLIX BHELWHUX CBA3EN.

Hanpumep, B cTatbke A. B. Muxaitnoson 8l paccMoTpeHa peanusauns BHELWHEN
MHTErpaTMBHOMN (PyHKUNN 6ENMEIMOTEKN By3a NOCPEACTBOM FPaMOTHOMW KOHTEHTHOMW OopraHmM3auunmn
M CTPYKTYpbl caita. WccnepoBaTenb NoAHWMMaeT BOMPOChbl (GPOPMUPOBAHUS «LENOCTHOCTU
npocTpaHcTBa (obpasoBaTenbHOro, MHMOOPMALUMOHHOIO, BEAOMCTBEHHOIr0, TEPPUTOPUANIBHOTO

n ap.)» L8l n genaet BbIBOABI 0 BaXHOCTM AOCTyNa K «pecypcam 3MeKTPOHHON MHGbOPMa LUK

6bubnmnotek LApyrmx pPoOCCUACKUX By30B, o06pa3oBaTesibHbIX W Hay4YHbIX OpraHumsauumn,

oTpacieBbix 6UBNMOTEK M AaXe K MUPOBbLIM 06pa3oBaTe/ibHbIM pecypcam B uenom» L8l

B pa6ote H.A. CtedaHoBckoh u H.lO. Mouceesoilll Ttakke oTMeuaeTcs BaxHOCTb

npeactaBneHmsa Ha Beb-cantax 6mbnmoTek «BHEWHUX UMHGMOPMaUMOHHO-06pa3oBaTeNbHbLIX WU

HaYUHbIX 3/1EKTPOHHbIX PECYPCOB, paclMpsioWwmx o6pa3oBaTesibHoe NPOCTpaHCTBO By3a» 2.

Mposeas aHanus paboT wuccneposaTenein, MOXHO caenatb BbiBOAbl 06 0cob6eHHOCTAX
KOHTEHTHOW cocTaBnsawwen seb-cantos 6MbnnMoTeEK BY30B:

-oxBaT 60MbLIOrO KOJIMYECTBa Nosib3oBaTenei, noTpebuteneit KOHTEHTa, AOCTYMNHOCTb,
- ONepaTMBHOCTb NPEeAOCTABNEHUA AAHHbIX,

- yeTKas CTpyKTypa nogauyun MaTepuanos (pasaens u pybpukn),

- TUNO-BMAOBOE pa3Hoobpasve MaTepunanos,

-BbICTPaMBaHWe BHELWHUX CBA3eW C ApyruMm obpa3oBaTesbHbIMW OpraHuMsaumsaMu u
um3gaTtenbCcTBaMu,

B xoae npoBeAeHHOro HaMuM MUccnenoBaHWS Mbl OTMe4yaeM, 4To 3a npowepwne 10 net c
MOMeHTa aKTUBHOrMO pasBUTUS U CO34aHMs Beb-pecypcoB 6MOAMOTEK BY30B MNpPOM3OLWIIMK
3HauynTenbHble M3MeHeHus. OTMedyaeM NOJIMPECYPCHYK OpraHmMlauuto, AocTyn K 60/bloOMYy
KonnyecTBy 0TeYeCTBEHHbIX " 3apybexHbIxX pecypcos, 6onbloe KOM4yecTBO
COMpPOBOAMUTENbHbLIX MaTeEpPUanoB W WHCTPYKUWWA, yhApoweHue B3auMMOAEWCTBUS MexAay
yntatTenem m 6mMGNMOTEKON NOCpeACTBOM HacCTpolhku ¢opM obpaTHOM CBSA3M U MOAAEPXKKM,
coKpaleHue CpokoB 06CNyXUBaHUA NoNb30BaTeNEN.

Cornacmmca ¢ wuccneposaTenssmMm B TOM, 4TO pa60Ta No NpoABUXEHUK OTEYECTBEHHbLIX U
3apy6e>|<Hb|x N34aTENbCKUX MPOEKTOB N peCypCcoB — BaX>XHad 3ajgayda COTPYAHUKOB 6nbnmnoTtek
n n3aaTtenbCTB, NOCTaBLMKOB O6pa3OBaTEJ'IbHOFO KOHTEHTA.

Ha ocHOBaHUW MPOBEAEHHOrO0 WCCNEAOBAHUA U MOJNIYYEHHbIX pe3ynbTaTOB MOXHO cAenaTtb
crneaywlimMe BbiBOAbI:

- Y KaXaoro By3a €CTb OTAEJIbHbIA CalT UM cTpaHuua bubnmnorteku,
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- aKTyaJibHOCTb KOHTEHTa M ero pa3Hoobpa3me - nokasaTenb aKTMBHOW paboTel w
B3aMMOAeNCTBMSA C n3gatensiMmn, aBTopaMmmn n YntaTensimm,

- yaobHas HaBurauums M NoOUCK No canTty/cTpaHunuam 6ubnumotekn — Heobxonmmoe ycnosusa ans

noucka n paboTbl C UICTOYHUKAMMU,

- B3aMMoOAeNncTBMUA C m3gaTenssMM U NOCTaBLIMKAMU KOHTEHTA - Heo6XoAWMblE YCNOBUS ANS
npoaBuMXeHUsa pecypcoB. bubnuoteka BbICTynaeT CBSA3YKWWUM 3BEHOM, OPraHM3aTopoM
MEeTOAUYECKNX MEPONPUATUIN U KOHCY/IbTAHTOM MO paboTe C UCTOUHMKaMMU,

- nogpobHoe M KayecTBEHHOe MpejcTaBfieHUMe MHbopMauum nomMoraeT GOPMUPOBATL UMUAXK
6MbnnoTeKM Kak BaXKHOro noapasfefsieHns U LeHTpa NPOABMXEHUS He TOJIbKO BHELIHWX, HO U

BHYTPEHHUX MPOEKTOB.

OcCHOBHble 3apjauwn, cToswMe nepesg 6ubanmoTekamMm BY30B B  YCIOBUAX LUDpPOBON
TpaHcdopMauum, Npu COo3AaHMN N NOAAEPXKKM Beb-CAaWTOB ANA MPOABUXEHUA MU3AATENbCKUX
NpOEeKTOB:

- d)OpMVIpOBaHVIe TMnonornn npeactaBaeHnda MaTepumaZioB BO BHELWHEM I/IHq.')OpMaLI,I/IOHHOM

NpoCTpaHcTBE,

- pabota c 6onbwKMMM 0bbeEMaAMWM AaHHbLIX — YTBEPXAEHME YETKOMW KOHTEHTHON MNOJUTUKM,
BblpaboTka npueMoB B3auMMOAENCTBUSA MexXAy aBTopaMu, COTpyAHUKamum 6GubnumoTtek w

pa3paboTumkamu,
- paspaboTka aAn3anHa CanWToOB HAa OCHOBaHMWW COBPEMEHHbLIX NCCef0BaHUN,
- yaobHasi HaBurauma aAns nonb3oBaTenein,

- B3auMMOAEeNCTBUE C BHELWHUMMU napTHepamMn-naaaTtensamm no nNpoaBUXEHUK WU3AATEJIbCKUX

NMPOEKTOB M KPOCC-KY/bTYpHOMY NapTHEPCTBY,

- NpoaBUXeHWME MNPOEKTOB aBTOPOB BY30B BO BHELWIHEM VIHCbOpMaLI,I/IOHHOM NMpoCTpaHCTBE, B

MEeXBY30BCKOW cpeae,

- Heob6Xx0AMMOCTb OpraHum3auum KyYpCoOB W CEMMHAPOB MO MOBbIWEHUK WHPOPMaLNOHHOWN
rpamMoTHOCTU B Cpeae npenogasaTtesien n obyvdatrowmxcs.
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Pe3ynbTaTtbl Npoyeaypbl peeH3upoBaHUA CTaTbU

B cBs3uM C MOAUTUKOIN [BOKUHOrO CJ/I€NOro peLeH3npoBaHUSa JIMYHOCTb pELEH3EHTa He
packpbIiBaeTcs.
Co CMMUCKOM pELIEH3EHTOB M3aTe/IbCTBA MOXHO 03HAKOMUTHCSA 34€ECh.

PeueH3nMpyeMas cCTaTbsl MOCBSALEHA MW3YYEHUIO CTPYKTYpbl KOHTEHTa caWToB 6ubnnoTex
nefarorMyecknx BY30B W BJIMAHMUSA KOHTEHTA Ha MNPOABUXEHME M3AATENLCKUX MPOEKTOB.
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AKTyanbHOCTb paboTbl HE Bbl3blBa€T COMHEHWIA, OHa CBsi3aHa C rnobanbHoOW UndppoBU3aLMEN
obwecTtea n ycuneHuMeMm poOsiM OHMAWH-TEXHONOMMA B ob6pa3oBaTesibHbIX Mpoueccax By30B.
HayyHasa HOBM3Ha wuccnepoBaHUA 3akKnlo4yaeTcs B CTAaTUCTUYECKOM M KOHTEHTHOM aHanuse
cantos 6ubnnoTtek negarorM4eckuMx BY30B, BbISIBJIEHWW TUMOBbLIX pa3fesioB U CTPYKTypbl
HanoNIHEHNS, OnpeAeneHUs OCHOBHbIX NpobneM un TeHaeHuUMn paboTbl C YMTaTENAMU OHNAWNH
yepe3 cauT. B cBoeM uccnepoBaHunM aBTOp ONMpaeTcsd Ha CUCTEMHbIN noaxod. OCHOBHbIM
MEeTOAOM MWCCNefoBaHuUsa SABNAETCA CTAaTUCTUYECKUI M KOMNapaTUBHbLIA KOHTEHT-aHanui 38
cantoB neparornyeckmx By3oB. CoaepxaHue CTaTbM COOTBETCTBYeT TeMe, YyKa3aHHOW B
3aronoske, un 6yaeT WHTEPECHO LWWNPOKOMY Kpyry 4uTtatenen. ABTOp COBEpPLIEHHO 4YeTKO
dopmynupyeT Uenb U 3ajaun uccnefosaHusa. B xone nccnenosaHnsa yCTaHOBEHO, YTO Y BCEX
38 By30B ecTb cTpaHuubl 6ubnmnotek B ceTn NHTEPHET, y NONOBUHbLI OpraHM3auuin nHdpopmaumns
npefocTaB/ieHa Ha MNOJHOUEHHbIX MONMUPECYpPCHbIX caKnTax, nepexoh Ha  KoTopble
ocyllecTBNSeTCA 4epe3 rnaBHYK CTpaHuuy canTa By3a, Takue cantbl oTanvatTtca 6onee
CNTOXXHOW CTPYKTYPOW, COCTOSAT U3 Pa3/INYHbIX pa3fenioB U NpeacTaBnastoT coboli NoONHOUEHHbIe
Beb6-caliThl. Ha ocHOBe MpoBeAEHHOro aHann3a aBTOp BbIIBNSET CTPYKTYpYy pa3AenoB CanToB
6ubnuotek. B pesynbTaTe uccnefoBaHWUS aBTOP 3ak/ak4yaeT, 4YTO Y KaXAoro By3a ecCTb
OTAENbHbIA CauT unun ctpaHuua 6mbnmnoTekn; akTyanbHOCTb KOHTEHTa M ero pasHoobpaswue
ABNSETCS MnokasaTeneMm akKTMBHOW paboTbl MU B3auMMOAEWCTBUA C M3JATeNaMu, aBTopamMu WU
yntaTensamun; yaobHaa HaBuraums WM NOUCK NO caKnTy/cTpaHuuam 6ubnmnotekn sasnseTcs
Heo6XoAUMBIM YycCnoBMEM Ana nNoucka U paboTbl C WUCTOYHUKAMW; B3aWMMOAEWNCTBUA C
nsgaTenssMuM M NOCTaBLWMKAMU KOHTEHTa ABAAKTCA HeobxoAWMbIMM  YCNOBUAMW AN
NpoABUXEHUS pecypcoB; NoapobHoe M KayecTBEHHOEe npeacTaBieHne nHdpopmaumm nomoraeTr
dopmMuposaTb MMMAX 6MB6AMOTEKM KaK BaXHOro noapa3feneHns U LeHTpa NPOABUXEHUA He
TONbKO BHELWHWNX, HO U BHYTPEHHUX NPOEKTOB. [JaHHble BbIBOAblI HAXOAAT CBOE MOATBEPXAEHME
B pabote wn cneposaTesibHO He  BbI3blBAalOT CcoMHeHuin. K paboTe npwunaraetcs
6ubnmnorpadumyeckun CnNucok, HacuyuTbiBalWwWmMm 15 HamMeHOBaHWIN, KOTOpble penieBaHTHbI
cTaTbe M O0(dOpPMSEHbl B COOTBETCTBUM C NpeabsaBAsieMbiMM TpeboBaHUAMKU. TeM He MeHee, K
paboTe eCcTb HECKO/IbKO 3aMeyaHun: 1) Heobxoammo ycTpaHuTb opdorpaduyeckme u
NYHKTYauuMoHHble owunbkun B paboTe, HanpuMmep, B CAeAyOLWUX NPeanoXeHUaxX: <«aBTop
noapobHoO paccMaTpuBaeT 3apoxaeHue NHTEpHET-TEXHONOrNN UX BAUSHUE Ha 6ubnunoTteyHyio
cpeay» (OTCYTCTBME COl03a), <«KOTOPble MO MHEHUI WccnepoBaTens CTaBUAWM LENblO»
(MyHKTyauus), «HO NuUWb CAYCTA BPeMs MNPOUCXOAST M3MEHEHUS B KOHTEHTHOW MNOSINTUKE U
cenyac ™Mbl BUAMM» (MyHKTyauus), <«nNpOaHanM3MpoBaHbl TUMNbl WM BuAa KOHTeHTa» (BuUAbl),
«Beb-pecypcbl € MakcuManbHoOn uHdbOpMauuu Ansd  nNofnb3oBaTenen» (MHbopMauunen),
«CTaTUCTUYECKUA M KOMNapaTUBHbIA, KOHTEHT-aHanumi3 38 cTpaHuu canToB» (NyHKTyauusa) wm
Ap.; 2) Heo6X0AMMO BHECTU U3MEHEHUSA B CTPYKTYpy paboTbl — monaraem, 4Tto nocrefHue Tpu
ab3aua 0 Hay4yHOW HOBW3HE, NPaKTUYECKOW N TeOpeTUYEeCKON 3HaUYMMOCTK CleayeT NepeHecTn
B BBOAHYIO 4YacTb paboTbl. [aHHble 3aMe4yaHuUs ferko ycTpaHuMbl, He HapywatT obwen
KOHUenuun npoBEAEHHOr0 WCCAeA0BaHMA UM HEe O0Ka3blBalT CYLWECTBEHHOr0 BNSHUSA Ha
noflyyeHHble pe3ynbTaTbl. Ha OCHOBe BCero BbllWeCKa3aHHOro c4yuTaw, 4TO CTaTbsd
«OpraHumsaumss KOHTEHTHOM MOJIMTUKM Ha canTax 6mbnmnoTek By30B: CcTpaTernu npoaBUXeEHUS
n3gaTenbCKUX MNPOEKTOB» MoXeT 6biTb pekoMeHAOBaHa K nybnukauum nocne ycTpaHeHus

3aMeyYaHumn.
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Abstract. The author discusses the concept of language contacts and their role in the
development of national variants of the Spanish language of Latin America. The author pays
attention to such aspects as the concept of variability as a key aspect of the functioning of
the Spanish language, the classification of language contacts depending on their duration,
intensity and degree of influence of languages on each other. The subject of the study is the
peculiarities of the interference influence of African languages on the formation of the Cuban
national variant of Spanish as a representative of the Caribbean dialect-variant group.
Africanisms make up a significant layer of lexical units that distinguish the Cuban national
variant, forming several lexico-semantic groups directly related to the national culture. The
main conclusions of the study may be confirmation of the role of the influence of African
languages on the formation of the Cuban national version of Spanish and the importance of
language contacts with African languages in the process of forming the Cuban national
version. The author draws attention to the frequency of Afrocubanisms, the multiplicity of
considering them as markers of dialect division of the considered national variant of the
Spanish language. The novelty of the research lies in the analysis of the nature of the
interaction of lexemes within the framework of culturally specific groups, the peculiarities of
non-equivalent vocabulary as a component of culturally specific phraseological units and the
role of the African component in the formation of the national-cultural linguistic specificity of
the Spanish language of Cuba and the self-consciousness of the Cuban people.

Keywords: African languages, borrowings, Caribbean Spanish, language contacts, variability,
dialect, national variant, anthroponyms, precedent vocabulary, phraseology
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Abstract. Folklore is a very old phenomenon that has undergone great changes over the
entire period of its existence. The telecommunications revolution has significantly changed our
lives, and folklore has undergone the same changes, which has penetrated into the space of
digital communications, social networks. This actualized the study of this topic in modern
linguistic science. In accordance with the high relevance of this topic, folklore in social
networks such as Twitter and Telegram became the object of the article's research.

In the course of the work, general scientific methods of induction, deduction, synthesis,
abstraction were used, as well as particular methods of linguistic research - descriptive
method, typological method, method of formalization and method of logical comparison.
Through the conducted research, it was found out that modern folklore has moved into the
field of digital communications, where it has been actively developed, many new forms of
folklore and channels for its dissemination have appeared.

The results of the work can be used as a theoretical basis containing a systematic range of
works on folklore, as well as as a basis for practical application when working in the field of
Internet communications, public relations, mass media, journalism.

Along with the development of society, language also develops, new forms of expression
appear, thanks to the mass media it has become much easier to create and distribute them.
Folklore is no exception in this sense - it has become one of the means of communication,
expression of emotions to describe the current situation on the Internet, the pandemic is a
vivid result of that. It has become the main theme of modern folklore since 2020.

Keywords: media viruses, myth - making, meme, internet folklore, digitalization, Covid-19,
pandemic, Internet, social network, Folklore
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Abstract. In the study of an individual speech portrait, three aspects are distinguished:
linguistic, social and behavioral. It is the linguistic aspect that is the subject of our study. The
object of analysis in this study is the speech of the popular video blogger PewDiePie, blogger
Nora Dunn and blogger ForReadingAddicts, the subject are the lexical and stylistic preferences
of the speech of the English-speaking blogger.

The speech behavior of a public linguistic personality is studied making possible to see the
features of the personality's speech, hidden and explicit motives, communicative goals, and
the features of communicative needs. A model for compiling a speech portrait is described and
an analysis of the stylistic and lexical features of the speech of a modern English-speaking
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blogger is carried out on the example of the popular video blogger PewDiePie, blogger Nora
Dunn and blogger ForReadingAddicts.

As a result of the study, a model for compiling a speech portrait was described and the
characteristic features of the speech of each of the analyzed bloggers were highlighted. The
lexical and stylistic preferences of the analyzed personalities are revealed, the list of
language means used by English-speaking bloggers is determined. These features are
determined, first of all, by the target audience of each blog, the sphere of professional activity
of the authors and, of course, the characteristic features of each personality, the level of
general erudition and its social environment. A detailed analysis of the speech portrait is
based on specific language levels: phonetic, lexical, stylistic. This analysis of the features is a
characteristic of different levels of realization of a linguistic personality.

Keywords: speech portrait, hidden motives, internet communication, communicative purpose,
public linguistic personality, language means, communicative needs, linguistic personality,
speech behavior, communication technologies
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Abstract. The subject of the study is techniques and methods used in translation of poetical
texts. The object of the research is a poetical text. The author considers in detail stylistic and
structural aspects of the topic. The translatability of poetry is achieved by using some
strategies which tend (come) to submitting or adapting the rules of the source language to
those of the target language with use of such methods as analysis and comparison of a poem
in different languages, interpretation which implies, unlike passive perception of the original
text, an active, analytical approach to the poem. Special attention is paid to consideration of
translation techniques such as generalization, specification, compensation, meaning
extension, holistic transformation. The main conclusion of the study is that while a translation
of poetry, the meaning of a poem, its structure and original stylistics must be preserved. A
special contribution of the authors to the study of the topic is the analysis of the poetic texts
in German, translated by the author herself, which allows for more precise semantic and
stylistic analysis. The novelty of the research lies in comparing the ways of translating poetry
using the example of the same literary work in Russian, German and English versions. The
relevance of the study lies in the changes occurring in the structure of the poetic work when
translated, resulting from the different grammatical structures of the languages.

Keywords: holistic transformation, meaning extension, compensation, specification, verse-to-
prose translation, generalization, translation techniques, poetry translation, descriptive
translation, literal translation
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Abstract. In the era of digital transformation, the forms of providing information and working
with users are changing. As you know, libraries of educational institutions are not only a place
for storing and distributing educational resources among readers, but also carry out work to
popularize resources and promote them in the educational environment. The university
libraries, performing informational, educational and cultural functions, use the tools of
websites to solve the tasks set. The success of the entire educational organization depends
on a competent and convenient content policy. The article is devoted to the content analysis
of sections of the websites of libraries of pedagogical universities. The purpose of the study:
to study the content of the websites of libraries of pedagogical universities. In the course of
the work, statistical and comparative methods were used, a content analysis of 38 pages was
carried out, the main tasks were identified and problems for further research were identified.
Main conclusions: relevance of content, reflection of links with external partners and
publishers, ease of navigation, modern design are important conditions for interaction
between the library and the reader and, as a result, increased interest in publishing projects
and library activities. Different types and variety of content increase audience engagement,
reduce the time of interaction between participants in the educational process. The main tasks
facing libraries are: building up external and internal relations to promote publishing projects,
work to popularize the developments of the university's authors in the external information
space, the use of modern research on the impact of web resource design on readers. The
results can be used to develop courses and conduct training events for industry professionals.

Keywords: online publications for universities, educational publications, publishing projects,
content policy of libraries, content of library sites, promotion of the library's web resources,
library functions, library website, university library, electronic library
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